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PRVI ^IN

Separe za pansionske goste. U sredini je podijum name{ten za pro-
gram. Na wemu Ciganin Laza, sa dugom zaviorenom kosom, strasno
na violini svira Paganinija.

Izme|u podijuma i separea, u prolazu, sme{ten je nov yu-boks. Na
desnoj strani su vrata skrivena otrcanim pli{om iznad kojih
pi{e krupno upadqivo “WC”. Odmah do wih nalaze se vrata koja
vode u kuhiwu i druge pomo}ne prostorije.

Odozdo se pravo u vis pewu unutarwe stepenice za pansionske sobe
i apartmane na spratu; i jo{ vi{e, za tavan.

Enterijer u pseudo nacionalnom stilu sa preterano istaknutim
detaqima kao {to su kolski to~ak pri~vr{}en na plafonu sa
koga vise klipovi kukuruza i venci belog luka i suvih paprika.
Dole, trono{ci, sofre, drveno i kerami~ko posu|e, pleteni ba-
loni i glinene testije.

U }o{kovima su bidermajer foteqe i ampir sto~i}i sa crvenim i
zelenim aba`urima na stonim lampama.

Potpuni seqa~ko-gra|anski eklekticizam zlatiborskog kraja.

Napred, gotovo na samoj rampi je pe} bubwara.

Ulazi gazda Yale Yaker, ovla{ pogleda u Lazu i ukqu~i yu-boks.

Muzika iz yu-boksa nadja~a Lazinu violinu i on prekine sa svi-
rawem. Zajedno sa yu-boksom gazda Yale Yaker peva.

YALE: “Mali mrav, mali mrav,
U nedrima nesto,
Joj kad bi ’teo
Da mewamo mesto...”

LAZA: Ne znam za{to ho}e{ da me omalova`i{. [to si me
zvao da ti u|em u program, ako toliko prezire{ moj
ukus, moju umetnost? Mislio sam da ja, kao majstor,
mogu da unesem svetlost Paganinijeve muzike u tvoj
dom, a ti me namerno vre|a{.

YALE: E, moj Lazo! Nije stvar u mi{qewu, nego u znawu. Ti
misli{ da si veliki ~ovjek zato {to zna{ da svira{,
a ja znam da ti uop{te nijesi ~ovjek, nego mislim da si
obi~an Ciganin.

LAZA: Zna~i, mi Cigani za tebe nismo qudi?
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YALE: Ajde i da si ~ovjek, {to ti vrijedi tvoj Paganini kad
ti ro|eni brat Bo`o udara u re{eto da mu se me~ka
Bo`ana prevrne preko glave.

LAZA: Ja sam ma|arski baron, zato {to mi je otac plemi},
mada su ga seqaci obesili kao kowokradicu, a wegov je
va{arski me~kar i zverokradica iako ga {umari ni-
kad nisu u’vatili jer su ga me~ke rastrgle kad je ’teo
da im ukrade jedno me~e.

YALE: Kowokradice, il’ zverokradice vama i me|edima je
ritam u krvi pogotovu kad ne{to tu|e smandrqate. Ko
je tada sre}niji od vas {umskih bi}a? A |e vi je {uma,
ako ste bi}a?
Nekad je Zlatibor bio ~upav i sav ri| od crnogorice,
ko neki irski bog, a sad mu je glava o{i{ana do
nulerice. Ni|e bukve da se divqi me|ed pritaji i
uvrijeba neki plijen, no mora nakazan zajedno sa vama
da prosi od ku}e do ku}e.

LAZA: Mene je ovde Miki doveo da sviram Paganinija dok
wegova devojka igra i pokazuje golu guzicu.

Iskqu~uje yu-boks, name{ta instrument i svira Paganinijev
^etvrti kapri~o za solo violinu.

YALE: Poslije rata ov|e je bilo mawe Cigana no me|eda, ali
Nijemci su {ume posjekli i sad je obrnuto. Vi{e ne
jure vas, no wih. Oni koji su spasili `ivu glavu
pobjegli su na Taru i Zlatar da im odse~ene glave ne
zijevaju i ko`e ne landaraju sa zidova {vapskih lo-
va~kih salona, ili jo{ gore, da ne igraju na lancima
po seqa~kim va{arima i zajedno sa vama prose koru
qeba. Vi{e ste povadili medve|ih zuba vi Cigani no
Udru`ewe stomatologa Srbije. I {ta je Zlatibor bez
borova i me|eda, bez lovnog turizma? Ne mogu Ni-
jemci da pucaju u }ukove kad oni izlaze da hu~u samo
no}u, a ovi ni dawu ne vide prst pred nosom kol’ko su
}oravi. I jo{ da stvar bude crwa i gora, Evropska
Unija im je zabranila da pucaju u Cigane ~im ih
ugledaju. Gotovo je i sa wihovom silom. Nekad su
pucali u Srbe, u Ruse, u Engleze i Poqake, bilo je
Cigana i Jevreja da se popune sve jame u Evropi, a
danas krstare po cijeloj Srbiji da sretnu me|eda,
makar i {ugavog, da ga ubiju, da se pofale da germanska
rasa nije izumrla.
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Ulazi gazda Yaletov sin, gazda Gigi Yaker, veliki kao Yin i nosi
naramak drva. Spu{ta drva sa treskom na pod. Laza prestane da
svira. ^uje se duboko i promuklo lajawe psa.

GIGI: Nijemci tra`e barona.

LAZA: Ne mogu, Gigi. Moram da ~ekam Mikija. Rekao je da }e
da me nokautira ako me ne zatekne kad se vrati. Zna{
da je on pomalo lud. Mnogo su ga udarali u glavu pa mu
se otka~io rezon.

GIGI: Da sam ga ja jednom izbio imao bi on i red i rezon.

YALE: A |e je sad {ampion?

GIGI: Eno ga, pije sa Nijemcima. Jednoga je glavom opleo,
ali ovaj se podig’o, obris’o krv i zagrlio ga. “Ti si”,
ka`e, “moj brat Srb i ja foli sfi Srpi. Ali, ako ti
mene jo{ samo jednom udarila, ja tebe ubila iz moja
feelika pu{ka. Razumi{?”

LAZA: Jao, Miki, pobratime, opet pravi{ srawe. Ubi}e te
neko, nesre}o pijana.

Ode u`urbano sa violinom u ruci. Prilikom otvarawa vrata od
depandansa ~uje se `amor pijanih qudi. Gigi lo`i vatru.

YALE: Da se uko~eno gracko tijelo opusti potrebna je jaka
vatra, usijan `ar koji po svu no} zra~i, a za ohla|enu
du{u ne poma`e ni po`ar. Samo umjetnost, pored
dobre rakije wih mo`e da razgali. Zato sam i obez-
bjedio za ve~eras umjetnicu, lijepu i mladu, ko rosa u
zoru. Uz muziku ima da se sval~i do gola, da ne ozebe
dijete, da zapamte }ifte kako je kod Yakera interes
gostiju na visokom mjestu. Samo on da se po{tuje i
uva`ava: moj sin – Yaker!

GIGI: Zar nisam ja tvoj sin Yaker, a on moj pas – Yaker?!

YALE: Jesi li mu skuvao ka~amak?

GIGI: Nije lud da jede ka~amak kad ga pukovnik hrani si-
rovim mesom.
Svaki put do|e u kujnu i sam pojede ka~amak, a meso
uzme besplatno, jer ka`e da je ka~amak za nema~kog
ov~ara poni`ewe. Ka~amak je, ka`e, hrana za vojnika,
da o~vrsne, a meso za psa, zbog zverskog karaktera. Jer,
pukovnik ka`e, pas i ~ovjek moraju da budu disci-
plinovani. U suprotnom mewaju poziciju. ^ovjek kev-
}e i ujeda, a pas sjedi u foteqi i ~ita novine.
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^u~ne i dodaje drva u pe}.

YALE: Pukovnik je budala a ti si jo{ ve}a {to ga pu{ta{ u
kujnu i daje{ mu meso besplatno.

GIGI: Zna{ kakav je kad ujutru popije rakiju, kad o~ima
zakoluta i kad mu krv udari u glavu. [ta onda ja da
radim? Uz kurac je Mitru, kad popije litru!

YALE: Da pusti{ Yakera na wega, eto {ta! Pojeo vuk ma-
garca, |avo odnio {alu, jer om ima pedigre i sa wim
nema Cile-Mile, nego {ta! Wegov deda je bio Yaker,
otac mu se zvao Yaker, on je Yaker. Moj deda je meni
dao ime Yaker, a ja tebi. Mi smo sine, Yakeri! Nas
trojica. On prosto nije pas, a nije ni ~ovjek, on je
mo}an lik. Li~no sam ga video u borbi sa sedam vukova.
Uspeo je da izvu~e `ivu glavu, tri je raskinuo na
komade, a ~etiri su pobjegli u tako silnom strahu, da
je gora zacvilela. Zato ka~amak za wega mora da bude
od punog projinog bra{na, bez va|ewa klica i skidawa
quski, jer samo takav obrok hrani wegovu snagu i
omogu}ava prohodna crijeva, da se od zatvora ne pro-
zli i ne nasrne na goste. Zato {to on ima du{u dje~ju,
gor{ta~ku, ne cijeni ove gracke turiste koji dolaze
kod nas da popune svoja krvna zrnca ~istim zlati-
borskim vazduhom, gove|im pr{utom i ov~ijim sirom.

GIGI: I livadskim medom, Yale, jer na{e p~ele, iako quto
ujedaju, daju najsla|i med, pa nam me|edi, tako debeli i
ugojeni, i uvjek gladni, samo tumaraju okolo i gledaju
{to }e i koga da maznu. Jer, |e go| teku med i mlijeko
milosti nema ni za koga.

YAKER: Grom cijepa stoqetni hrast, a Yaker `ivog me|eda.
Pamti on, pamti kako mu je zlatiborska me~ka, jo{
dok je bio {tene, majku razderala i prosula joj `uta
crijeva po zelenoj livadi. Ajde, Gigi! [ta je ja~e, {ta
misli{? Hrast il’ me|ed? Najja~i je, boga mi, na{
Yaker.

GIGI: A ja, Yale? \e sam tu ja, u svemu tome, moja divqa
snaga?

YALE: Pa jes’, sila si ti, sine, samo {to si tromav i sporo
misli{. A wega pusti na zeca. Zeca }e sti}i i u jednom
zalogaju progutati. Ham! I ni repi} vi{e ne mi~e u
wegovom `drelu, ne zato {to nema {ta da jede, nego
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takva mu je sorta alava. Kad ga me|ed sretne, samo se po
glavi ~e{ka i predomi{qa. Mumla rije~i neke ne-
razumqive, medve|e, ali Yakera ne mo`e{ ni~im
zbuniti, filozofijom nekom. I ne`an je i jak i uvijek
qut ko uvrije|ena |evojka. Nesavladiv! Ov~im mli-
jekom sam ga na cuclu othranio, i tebe, i tebe, obojica
ste rasli bez majke i djetiwstvo proveli ko bra}a,
jedini si ti bio u stawu da se sa wim porve{ i da ga
obori{ na le|a, {to ti jo{ uvijek pamti i kao {efa
uva`ava. Samo {to ti nijesi tako inteligentan kao
on, tup si, brate, jednu stvar moram toliko puta da ti
ponovim, a ti ne mo`e{ da je upamti{. Pukovnika ne
pu{taj u kujnu. Iako je ov|e kandidat za narodnog
poslanika i ma{e pi{toqem, pa ~ak i puca kad go| se
napije, ka~amak nije za wega, ve} za Yakera. Neka se on
hrani kao ostali gosti. Hemendeks sa pr{utom za
doru~ak, a za ru~ak pe~en krompir sa sirom i jagwe}e
pe~ewe. Ve~eru, ako ho}e, nek preska~e, i mi smo
naoru`ani.

GIGI: (Odu{evqeno)
Tako je, Yale! Kod nas se ne zajebava, nego se jede. Ov|e
je divqa planina a ne klinika za neuhrawene use-
delice i gracku nedono{~ad. Nek jedu, kad pla}aju.

Iz depadansa, prvo ulazi bokser Miki, sa bezbol palicom u ruci i
ka~ketom na glavi, a kraj wega, Ciganin Laza, zvani Baron, koji
umorno i promuklo, ali lepo, peva prate}i se na violini.

LAZA: “... ^uvam ovce kraj zelene jove,
Mene majka ispred ku}e zove,
Mene majka ispred ku}e zove...”

Za wima, kroz spoqna vrata, ulaze dr`avni slu`benik @eqko
Domuwi, zatim Lela, devojka bez posebnih znakova identiteta,
lica ispranog i neodre|enih godina. Tu je i usedelica Silvija,
zimogro`qivo umotana u {al.

@EQKO: Ne bih `eleo da slutim zlo. Ali, nije li ovo, molim
vas, {to se tako morbidno {iri iznad na{ih glava,
borova i jela, olujni oblak koji nam neposredno preti
ledom? Ja sam ~itao o tome da je ovde, u pro{lom ratu,
pao grad ~ije je najmawe zrno bilo te{ko osamdeset
grama. A najve}i komadi su imali po nekoliko kilo-
grama. Sve je pobio. I stoku i qude. Doveo je u pitawe
~ak i travu. Zelenu, zlatiborsku travu koja daje sir i
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kajmak bez premca u Srbiji, ra~unaju}i i Sjeni~ki
okrug. O medu da i ne govorimo, koliko je lekovit.
Vidite kako se mrak {iri.

Napoqu galama, vika, hajka, udarawe u posu|e, duvawe u rogqe i
zvi`daqke. Vrata se naglo otvore i kroz sobu promar{ira grupa
bavarskih turista u alpskoj ode}i i sa lova~kim pu{kama na
ramenima. Oni gromko pevaju Lili Marlen. Scena je `ivopisna kao
u operi. Laza prekine sa svirawem.

LAZA: Jo{ Bavaraca!

BAVARCI: Vor der Kaserne
Vor dem großen Tor
Stand eine Laterne
Und steht sie noch davor
So woll’n wir uns da wieder she’n
Bei der Laterne wollen wir steh’n
Wie einst Lili Marleen…

Mar{iraju}i naprave krug kroz separe i odlaze u VIP depadans.
Tamo se ~uju radosni usklici, galama na nema~kom. Za wima Miki
gnevno zalupi vratima.

MIKI: To nije grad, doktore, nego {vapske bombe. Beograd su
sravnili na uskrs, sviwe su lokale krv po wegovim
ulicama i ru{evinama, ma~ke vri{tale i be`ale
prestravqeno. A sad im Srbi ponovo pu{e, prosto ne
mogu bez nema~kog duvana.
(S obe {ake dr`i se me|u nogama, ide okolo i vi~e)
Cigareten! Cigareten doj~e!

Laza zasvira staru gradsku pesmu.

LAZA: (Peva)
“... Bolujem ja, boluje{ ti,
Bolujemo od qubavi...”

YALE: Ej, ej, {ampione, mo`e{ ti da ima{ koju ho}e{ kate-
goriju, ali boqe biti bilo da pripazi{ na jezik. I
pona{awe. Ovo je konzervativna sredina sa uglednim
gostima, internacionalni pansion, zar ne, Gigi sine i
mi ne damo da nam barabe vre|aju goste.

GIGI: Ako ga ja dohvatim, Yale, ima da ga bijem, sve dok se ne
usere.

MIKI: (Frustrirano)
Kadencu si proma{io, Barone.
(Peva dugo i otegnuto napuklim glasom)
“... {to me vi{e, ne qubi{ ti, du{o moja...”
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LAZA: (Gun|a)
Pa kad seqaci di`u toliku galamu.

Pauza.

LELA: A ptica?! Kakva je to ptica sa tako velikim krilima a
piskavim glasom kao u mi{a? I tako nisko leti.

YALE: To sa krilima mora biti jastreb. On ne pi{ti nego
klik}e. Zec pi{ti od straha da ga ovaj ne ulovi.

LELA: (Uzbu|eno)
Zec?! A gde je on?
(Gleda kroz prozor)
Ali, ja nigde ne vidim jadnika. Ajde da ga spasimo, ako
mo`emo.
(Di`e ruke i ma{e)
I{{{! I{{{! Gospodine, spasite zeca! Molim vas,
qudi, da spasemo zeca.

Scena stoji. ^uje se glasna seqa~ka hajka, iz koje se izdvoji jedan
grub glas: A kad svane, oprem ti ga nane!

SILVIJA: Ta buka rustikalna, taj seqa~ki oratorijum?! To je sve
zbog onog medveda?

YALE: [ta ka`ete da mi vama jak doru~ak pripremimo, a?!
Gove|i pr{ut, pr`en sa jajima, kisjelo ov~e mlijeko i
vru}a u`i~ka poga~a sa malo sira i kajmaka.

^uje se jagwe}e meketawe.

GIGI: ^uje{ Mi}ka kako dre~i. Predose}a skori kraj.

YALE: Jesi ti no` dobro nao{trio? Ne volim kad se jagwe
mu~i. Zna{ da mi je drag ka’ dijete.

GIGI: Nego {ta nego drag, Yale. Al’ jo{ dra`i na ra`wu,
kad mu se o~i zastakle a ko`ica zarumeni. Prste da
pojede{.

Wih dvojica odu u kujnu.

@EQKO: Ne, ne... ja ne razumem, apsolutno ne shvatam i kakav je
to oblak na po~etku bio. Obla~i}. Jedna, takore}i,
bezna~ajna konfiguracija. Eto, vidite, kako ~ovek u
nevoqi neizostavno postaje filozof. Stojim ovde ve}
pet minuta, mo`da ~itavu ve~nost, i posmatram tu
mrqu od mastila kako nas sve, ceo Zlatibor, u crno
zavija, i sad... gde su oni? Kuda su oti{li?! Uzeli mi
kola, oteli takore}i, nisu ni pitali, to jest, pitali
su, ja sam rekao ne! Nikako po ovom vremenu, a put
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klizav, serpentine, oklizne{ se, svuda provalije. Mo-
ja kola nemaju to iskustvo. Da su ona tu, dobro u{u-
{kana i pod ciradom, verovatno bih i ja sada pevao,
ali ovako... nemogu}e. Sekiram se. @iv se pojedoh.
Odavno je ve} trebalo da stignu. Vi ste svedok da su mi
kola oteli. Ja sam rekao ne!

Sevne i zagrmi. Napoqu se ~uje besno lajawe. Miki gnevno pogleda u
otvoren prozor na kome se zalepr{a prqava, izbledela zavesa. ^uje
se {um ki{e. Pri|e i sa treskom ga zatvori. Ti{ina.

MIKI: Li~no, koliko ja poznajem medve|u psihologiju, on
mo`da voli orguqe, doktore, ali sigurno mrzi neko-
ntrolisanu dreku i galamu. Wega treba namamiti psi-
holo{ki, na prevaru. U tome je tajna svakog marke-
tinga. Namesti{ sve kao da tebe ~ekaju, a kad tamo,
umesto harmoni~nog zvuka fanfara, gromovi treskaju
kulise raja padaju, visoki plamenovi pokuqaju i sve se
uz grmqavinu i sevawe muwa pretvara u elektri~ni
orgazam. Nema vi{e dalekih sjajnih zvezdica, pre-
krili ih tmasto oblaci. Odjednom se na|e{ u stupici.
Tako vam je to i u karijeri. Izaberite mene da re{ite
svoj `ivot, a kad te izaberu, sam sebi re{ava{. Druge
i ne vidi{. Eto {ta su principi svakog lova. Naro-
~ito onog u mutnom: “Sad ga vidi{, sad ga ne vidi{.”
Dok si se obrnuo, a ono `ivot oti{ao, obe}awa pro-
pala, a ti se kuva{ u loncu.

SILVIJA: Samo {to to medvedu ne treba re}i. Neka misli
pozitivno. Jer samo pozitivno mi{qewe dovodi do
negativnog rezultata. Po onoga ko misli. A ko ne
misli, wega prati sre}a svakojaka. Prosto je zatrpan
blagoslovima.

@EQKO: Ne mo`e se bez znawa kora~ati u budu}nost. Tamo se
tra`e kapaciteti a ne drveni filozofi. Mi{qewe
vas vodi u tamu va{eg uma a sâmo znawe vas izvodi na
svetlost realnog sveta. Ako ne nosite zapaqenu bakqu
pred sobom proguta}e vas mrak koji obavija svaku
svetlost.

LELA: Eh, lako je vama. Vi sve znate. Vama je sve dostupno. Uh,
neka jeza me svu pro`ima.

@EQKO: To je zato {to drhtite. Ogrnite se }ebetom.
(Ogr}e je }ebetom)
Vidite kako je vuna topla i meka. [to dre~i ovo jare?
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MIKI: Nije jare, nego jagwe. Koqu Mi}ka za ru~ak. Jo{ jedna
srpska `rtva za {vapsku sofru.

SILVIJA: [ta pri~ate? To su stra{ne re~i i ja to... ne mogu,
osim toga, jagwe je stoka i ne spada u Srbe.

MIKI: Mislite?

LELA: I otkud wemu ime pravoslavno?

@EQKO: Svejedno. Mo`e da bude i dinosaurus, ako ho}ete.
Va`no je samo da lu~i agens straha. On privla~i sve: i
yelata i bolest, pa ~ak i samu smrt.

SILVIJA: (Pomera zavesu, viri kroz prozor)
Pitawe je dal’ }e mo}i uop{te i da se probiju po
ovakvom vremenu. Napoqu se gotovo ni{ta ne vidi.
Pogibeqna situacija. Vazduh je tako nepodno{qivo
te`ak i vla`an.

MIKI: (Pije vino)
Prirodna nepogoda ne ukida najdragocenije izdanke
jednog naroda. Mladost, energiju, lepotu. I {to je
najva`nije kondiciju. A mleko, sir i kajmak, naro~ito
med i u`i~ka klekova~a pridodaju brdskoj lepoti
planine zdravqe, snagu i klimu. @ivot u ovim kra-
jevima mo}no buja. Zato ovde svake godine dolaze
vrhunski sportisti na pripreme. Zimi i leti. Ne}e{
verovati, sestro...

LELA: Moje ime je Jelena, ali me svi zovu “Lela”. Daju vam
jedno lepo, istorijsko ime, a onda ga skrate i upro-
paste. Tako vas u stvari degradiraju.

MIKI: (Pije)
E pa, Lelo, sve je ve} dokazano. Ova klima podmla|uje
i babe. Znam za slu~aj kad je jedna starica, Bog da joj
du{u prosti, gore, u Partizanskim Vodama, skinula
petnaest godina za petnaest dana. Mi momci bili smo
ludi za wom. Cela bokserska reprezentacija. Sve ka-
tegorije.

SILVIJA: Za rekreaciju je najva`nije kretawe, a nas je nevreme
okovalo i u{lo u zglobove i kosti. Telo mi se raspada
i {kripi, a vi govorite o podmla|ivawu. Ako mi i
danas propadne {etwa ima da tra`im da mi vrate
pare.
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MIKI: Rekao sam petnaest godina za petnaest dana. Sâm sam
to video i to sam rekao. A ne sto pedeset godina za sto
pedeset dana. Kr{na starica od trijes’ pet leta, kevo,
a ne egipatski Metuzalem i Tutankamon, zajedno.

SILVIJA: E, pa, ne mo`e. Svi bi hteli da `ive dugo, a niko ne}e
da bude star. Mladost brzo prolazi a starost dugo
traje. Ako je blagoslovena.

MIKI: Ja ho}u da budem mlad i lep le{. A ne da se u starosti
teturaju}i pridr`avam za stvari i pla{im okolinu
wihovom neposrednom budu}no{}u koja se ne mo`e
izbe}i. Svaka starost je prokletstvo a ne blagoslov.
Jeste li videli na televiziji kako ostarelog lava, jo{
`ivog, raskidaju gladne hijene? I dok se on pita gde
ode mo}, slava i vlast, one mu se podrugqivo kiko}u.

SILVIJA: Ja molim da me neko za{titi od grubosti i nasrtaja
ignoranata i totalnih neznalica. Tutankamon je bio
jo{ dete kad je umro, a lav jede svoje podanike, zato
{to je car. Uostalom, ~ovek ne drhti od starosti nego
od zime. Jo{ ako je leto hladno onda mi srce lupa,
gu{im se i ose}am kako umirem.

MIKI: To je od elektriciteta.

SILVIJA: Spopala me je neka duboka anksioznost, strah od zlo-
~ina, a vi se tu sprdate. I pona{ate neozbiqno. Znate
li da se ba{ u ovakvoj atmosferi naj~e{}e de{avaju
stra{ne stvari? Ne bojim se ja za sebe, nego za mla-
dost, za vas, gledam vas kako srqate, prizivate |avola
i mislite da on ne}e do}i. O, do}i }e on, do}i, taj i
nepozvan dolazi, pogotovu kad ga zovu. Zato se ~uvajte,
mladi ~ove~e, povedite malo ra~una o svojim kora-
cima, kuda idete i gde gazite, jame su iskopane svuda
oko nas, a jedino vi ne pazite gde stajete. Pazite!
@ivot je najopasniji kada izgleda najbezazlenije, bura
je uvek najstra{nija posle bonace. Evo, i gospodin
@eqko. Prosto se vidi golim okom kako mu `ivci
podrhtavaju, a vi ga tu provocirate i vre|ate. Do-
vodite sebe u opasnost.

MIKI: (Prezrivo)
Wega?! Wega da se pla{im? Ja?!

SILVIJA: @ali}u se gazda Yakeru na va{e pona{awe. Yukelo!

MIKI: Yaker je yukela, a ne ja.
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SILVIJA: Ja delim va{u uznemirenost gospodine Domuwi.

MIKI: A, ne... Ne, moje dame. Nikako! Domuwi nije isto {to i
mudowa. Znate li onaj vic o You mudowi? Ne znate.
Ni{ta, ispri~a}u ga drugom prilikom. A sada... sada
su najbitniji `ivci. Mi{i}i – sajle! Evo, pipnite
slobodno; uverite se sami; nema tu, {to bi se reklo,
seksualne konotacije. Ja nisam gerontofil, iako sam
bokser, babojebac, {to se ka`e, nisam. U celoj ka-
rijeri imao sam samo jedan nokaut. Iako se ni~ega ne
se}am, dobro sam ga zapamtio. Uz cisterne alkohola,
`ivci – ~eli~ni, prsti ne podrhtavaju. Evo, ruke kao
na Miolskoj Veneri. Pre nego {to su, razume se
otpale. Kad su otpale, to ne znam. Ne se}am se. Davno
sam i{ao u {kolu. Ali dobro znam {ta je stati~ki
elektricitet, po{to sam, ako prenebregnemo te{ke i
krvave treninge za {ampionsku titulu, zavr{io za
elektri~ara. Sa strujom nema zezawa, jer koga ona
skewa, pogotovo ako je cela priroda pod naponom, sve
livadske travke, {umski listi}i, pa ni sasvim mali
leptiri}i nemaju {ansu. Sve se nakostre{i, a bogami
i... ubija!
(Razdere se)
Hov-hou!
(Podnapit baron Laza, koji je zadremao, sko~i i
prevu~e gudalom po violinskim `icama)
Jedino {to planinskog je`a ne mo`e, jer se on nako-
stre{en i rodio. Svaka bodqa – prirodni gromobran.
Ali, male {eve, gledao sam jednu kako cvrku}e i leti
kao an|eo, a onda, odjednom...
(Razdere se)
Hov-hou!
(Baron Laza je ponovo zadremao, a sada sko~i i unez-
vereno gleda levo-desno)
... sva se nakostre{i u vazduhu i pikira pravo dole.
Nema joj spasa. Zato {to mala {eva ne razume {ta je
stati~ki elektricitet, tek se izlegla i ra{irila
krilca, kad ono vazduh gust, neprobojan, ne mo`e da se
di{e a kamoli da se se~e. Takva vam je zlatiborska
oluja. “Grom i pakao!” [to bi rekli engleski pisci.
Ili, ameri~ki, ne znam ta~no. Davno sam i{ao u
{kolu. Jeste li ~itali Yemsa Olivera Kervuda? To je
za mene najboqi pisac.
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LELA: Ka`u ako se naelektrisana {eva zakopa, zemqa izvu~e
svu struju i ona ponovo o`ivi.

MIKI: Jeste. Zato su svi ubijeni elektri~ari napustili svoje
grobove.

LELA: Vi ste bili svedok {evinog stradawa, kao {to smo
malo~as svi videli patwu jednog zeca, i niko, sem
mene, nije ni poku{ao da mu pomogne.

MIKI: Slu{aj, lutko! Kad gromovi cepaju na sve strane, yabe
ti je da vi~emo: “I{{{!”

Napoqu udari grom, muwa jarko obasja separe. Vetar sa treskom
otvori vrata na kojima se pojavi pijani nema~ki doktor u krat-
kim pantalonama i sa tregerima preko ramena.

DOKTOR: (Vi~e o{tro)
Barun Cigojner! Kom zi, Barun! [nel!

Vrata se s treskom ponovo zatvore, gotovo udare doktora Ota
[mita po nosu. Laza krene sa violinom, ali ga Miki pokretom
ruke zaustavi.

LAZA: Miki. Ni ja ne mogu da verujem da je Lili pala tako
nisko da igra ovde, u ovoj `ladnoj {tenari.

MIKI: U Kristal baru mi je popila sedam fla{a Dom Peri-
wona. Dao sam celu {ampionsku premiju za vino.
Onako polomqenog i pijanog te{ila me cele no}i.
Ali, nije mi bilo `ao. Kad sam je video ujutru, nije
bila tako `uta i ubquvana, odvrtana kao druge barske
ribe. Ne, sestro. Bila je mlada, sve`a i ~ista sa
ko`om od alabastera, mlada pastrmka u bistroj pla-
ninskoj reci. Samo se~e vazduh kad se kre}e. Eh, Lili,
~udo, kristalna Lili, sva u {qokicama, ne mogu da
verujem da }u danas da je vidim ovde, u cirkusu, riba sa
zlatnim krqu{tima, ispuwava sve `eqe za lovu, tak-
vo telo nema ni kanadski losos posle mre{}ewa u
Jukoku. Jeste li ~itali Yemsa Olivera Kervuda? Ne
treba propustiti. ^isto an|eo. Sama ko`a svetluca
kao da je napravqena od aran|elova~kog mermera.
Noge ima, rukom se preko ramena po dupetu ~e{e.
@enski Guliver, qudi, i to u ovom usranom zdepastom
svetu u kojem nam predstoje samo patwa i reuma, gu-
{ewe i lupawe srca, gde ima {vapskih guzi~etina da
vam se smu~i i guzi~ica koje jedino oni mogu da plate.
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Kroz vrata dopre gromko pevawe srpske rodoqubive pesme “Igrale
se delije! Koju na nema~kom peva grupa turista.

“Tanzen wir der kriegeren
A der mitellande Serbien
Kleine trite zu der triten
Nach bis Stamboll verlauten…”

LAZA: (Pomirqivo)
Nemoj, Miki, brate, qubim te u ruke i noge, u polni
organ te qubim, nemoj opet da pravi{ srawe.

MIKI: Ja sam sa wima imao samo trenutak nepa`we, kobnu
digresiju zato {to mi je pertlu na cipeli |avo odve-
zao ba{ kad sam hteo da mu zavu~em aperkat u pleksus,
a tebi su istrebili celo pleme, jebem li ti i pleme i
seme, pa se vratili sa pu{kama, ali bez {lemova,
kamiona i mitraqeza, ve} sa evrima da love zveri po
na{im pitomim {umama, da im osve`i ratne uspo-
mene, da im svira{ i peva{ wihovu himnu “Lili
Marlen”za bak{i{.

LAZA: Pa... i daju neku banku, {to da ne?! Da baron~i}i
porastu, da nadoknadimo genocid. To nije bak{i{, to
je ratna od{teta. Vidi{ da ovi ’o}e da se izvinu
srpskom i ciganskom narodu za krv i tragediju, pa
pevaju na{ku i to partizansku.

Ode sviraju}i “Igrale se delije”... Duga pauza.

SILVIJA: To sa nogama, znate, to vam je blef. Svi qudi imaju
prirodno duga~ke noge samo {to pojedinci koriste
razna sredstva, kao enormno visoke {tikle, pa onda
sve izvu~e liniju kao da su kod nekih noge du`e, {to
nije ta~no. I prsti, i pete, i ~itava figura, sve je u
funkciji bolesne vizije da se bude neprirodan.

MIKI: Vidite, moje dame! Ne bih `eleo da budem pogre{no
shva}en, da se ja ovde ne{to razme}em, ili, ne daj
Bo`e, pretim bilo ~ijem integritetu, ali znam da ima
i takvih mi{qewa da je svako dupe obi~na guzica
podobna da se sedne na {oqu, sa ~im se ja uop{te ne
sla`em. Jer `ensko dupe mo`e biti lep{e od svakog
lica, zato se ona tako i {minkaju u svetu visoke
kozmetike. Da sakriju svoju inferiornost od guzice i
istaknu sopstveni identitet jer nas zadwice te{ko
mogu identifikovati u svetu sofisticiranih fizio-
nomija. Ne mo`e{ svakome da skida{ ga}e da vidi{ o
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kome se radi, nego jednostavno ga pogleda{ pravo u
o~i i ne zna{ za{to on svoju wu{ku nije ne~im
prikrio da ga odmah ne zvekne{ po woj.

SILVIJA: Zar da nas neko tu~e zato {to nismo na{minkani po
wegovom ukusu?

MIKI: Ne, ne, taman posla, ne radi se tu o spoqnom izgledu
ve} o taktici, madam. U wenoj osnovi le`i kapitalno
pravilo: “Dr`’ se svetog Trojstva!” Dakle, muda, srce
i glava odlu~uju o na{em pogledu na `ivot i svet.
Samo pazi da te tu neko ne capne uz pomo} lukavstva,
brzine i podmuklosti. A sve to daje kondicija koja
opet najvi{e zavisi od ~isto}e vazduha, to jest, ste-
pena ozona u wemu. Jer ozon razvija apetit i efikasno
sagoreva alkohol bez kojeg je te{ko sa~uvati ispravan
veltan{aung u ovom jebenom haosu od `ivota. Svi ti
okre}u zadwicu zato {to lica i nemaju. A ako ih i
poseduju onda ih se stide. I vama ne preostaje ni{ta
drugo nego vino, seks i bezbol palica. Istina, od vina
me du{a vi{e boli, pa jo{ kad Yakeri zakasne sa
doru~kom, iskrivi mi se artikulacija tako da neki
pomisle da sam li~no vi{e lud nego pijan. Ali, tu je
neoma{iva, ~vrsta bezbol palica koja efikasnije raz-
bija glave od bilo kog bokserskog udarca. Kod mene
svako mo`e da bira. Kome ne poma`e kontakt qudski,
nek se suo~i sa kontaktom drvenim.

@EQKO: Ma {ta on to? O ~emu on to? Kakav ozon, du{ice?
[ta, bre, struja i kontakt drveni, koji je to re~nik,
najzad?! Qudi, kakva du{a, vreme se stu{tilo, u sred
letweg prepodneva totalni mrak i vama je to nor-
malno? Ogaw s neba ne prestaje da sipa, smak sveta
preti da nas uskoro sve potopi, a wemu {eva kao an|eo
leti, peva, i... i...

MIKI: Umire!
(Dugo ga gleda zatim prsne u neobuzdan smeh)
Da. An|eli umiru a govnari `ive u raju. Bezdu{no
govno, kome su oteli du{u, reinkarnirali, takore}i,
da u woj dovezu kurvu. Ali, ne za wega, on se ve}
snabdeo, sestro, on je dobro opremqen, udobno u{u-
{kan i ne mora da se bije za ~a{u vina...
(Zastane kraj stola i potegne vino iz bokala sve dok
ga ne isprazni)

Striptiz kod Yakera 23



Kurva je za Nemce. Wemu `enica u mladoj vodi se~e
`uqeve od mondenskih cipela u kojima po duga~kim,
va`nim hodnicima va`no vrti guzicom dok prenosi
va`ne papire sa va`nim odlukama i uredbama. Wemu
su potrebne tesne cipele i taj Opel, pride, za wu, lepu
Jelenu, ~ije ime niko ne po{tuje, pa ~ak ni on, wen
{ef i qubavnik da monoton i va`an kancelarijski
prostor zamene za ovu uzbudqivu kataklizmi~nu mo}
koja di`e mrtve iz grobova, a kamoli mrtve iz ~i-
novni~kih {liceva.

LELA: @eqko, pa {ta je ovo? Odakle wemu ova dezinfor-
macija?

MIKI: (Peva)
“Oj, Jelo, Jelo, Jelena,
Jesi li skoro jebena...?”

@EQKO: (Apsolutno iznerviran)
Gospodine!

MIKI: Molim?

@EQKO: Ja ne dozvoqavam!

MIKI: A vi nemojte.

@EQKO: Mene su ovde ve} dosta ponizili i ja.. . zaista...
kategori~ki vas upozoravam da sam na ivici nerava.
Pazite! Ja sam histeri~an, majke mi, du{ice, ako me
samo istera iz takta, ne}e mu pomo}i ni zlatna ruka-
vica, ni bejzbol palica. Mene se ne sme potcewivati,
pogotovu kad sam na ivici histeri~nog napada. Ja
imam odgovornu funkciju u vladi i ja... ja }u... pozva}u
gazdinog sina da me za{titi. Utoliko pre {to je mali
bolestan i ne odgovara, kao ja, za svoje postupke.

MIKI: (Po~iwe da poskakuje oko wega, kao na ringu)
On ne zna da je borba majka svih stvari, krvava i
iscerena `ena sa zverskim apetitom u o~ima punim
pohlepe koja te ra|a ve} ra{~ere~enog i mrtvog is-
kqu~ivo sebi za hranu. On ne zna da je ta ista `en-
tura~a garant prava na istinu, gospodstvo nad `ivim
bi}ima bez svetog Trojstva. Jer ko nema muda da za-
{titi sopstveno srce, wemu glava na pawu leti. On
nema {ta da na|e u sopstvenim o~ima,, upi{anim od
straha, a strah se strahom ne brani ve} hrani; po-
trebna je spremnost da se suo~i{ sa nemani gubitka
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udobne `enice i dobre ribe na sporednom koloseku,
mondenske obu}e i ode}e i onog {to je od svega naj-
stra{nije: da se li{i{ svog obo`avanog idola, da
prestane{ da misli{ na wega i da ga sawa{, da ga
perucka{ i glanca{, ve} da shvati{ da je tvoj Opel
kontejner za |ubre, pogotovu kad si ti za volanom.

@EQKO: Ja, majke mi, ne dopu{tam, Lela! Ja zabrawujem!

Miki ga podrugqivo gleda i ~eka da vidi {ta }e @eqko da
preduzme. Zatim mu pru`a bezbol palicu.

MIKI: Jel’ treba pomo} da zvekne, da isprazni elektri~nu
napetost u mozgu i strah u srcu da preobrazi u gnev, u
mr`wu?! Na! Udri tvrdo, mlitavi!

@eqko mahinalno uzima palicu, s obe ruke je di`e visoko iznad
Mikijeve glave, koja klonulo o~ekuje udarac. Ali, @eqko nema
odlu~nosti, ni snage.

@EQKO: (Gadqivo spu{ta palicu na sto)
[ta je ovo, Lela? On ho}e da ove ruke krv proliju, od
mene da napravi ubicu. Zar je to mogu}e? Ja to nisam
zaslu`io.
(Neo~ekivano ponovo {~epa palicu i podi`e je vi-
soko sa namerom da udari)
Uostalom, on jeste!
(Ma{e sna`no palicom, ali ga bokser ve{to eski-
vira)
Jeste! Jeste! Jeste!

Najzad ga Lela uhvati za ruke i zaustavi ovo opasno mlatarawe po
separeu.

LELA: Stanite, @eqko, {ta vam je, jeste li poludeli?

@EQKO: (Umorio se. Te{ko di{e)
Zovi, Gigija! Neka ga on bije, ako ho}e, to nije u mojoj
naravi.

MIKI: To, to... Bravo! Bravo, doktore! Ko bi rekao? Najzad,
takva `iv~ana napetost, zbog stati~kog elektrici-
teta, a meni nervi opu{teni, pa metabolizam, mi{i}i
glatki, kao `ice na Lazinoj violini, samo {to ne
zacvile i eksplodiraju...
(Naglo zamahne u pravcu wegove brade i namerno ga
proma{i. Me|utim, iznenada ispu{ten jak uzvik:
Hov-hou! Gotovo obori @eqka od straha)
A?! Kakva muzi~ka eskiva`a?! [ta ka`e{ na kre-
{~endo?
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LELA: Ne! Ne pribli`avajte mu se vi{e. Ina~e...
(Podi`e palicu)
zahvalite Bogu {to sam vas od wega spasila, prosuo bi
vam mozak, jer ste to zaslu`ili.

MIKI: Lela, Lela, {tapska kurvo, zar tako samnom?
(Jednim potezom joj oduzme palicu)
Zar misli{ da vas dvoje narodnih krpeqa mo`ete
mene mojom palicom da ubijete? [ampion Miki Ya-
kula je nepobediv i neuni{tiv! Moja du{a gori u
vatri pakla a vi mislite da mo`ete da je ugasite ako
se na mene ispi{kite, tvorovi smrdqivi. Ne znam
samo {ta me dr`i da vas sada i na licu mesta ne
pokoqem kao par pacova koji su se usudili da nasrnu
na lava!

SILVIJA: (Pla~e)
Treba zvati Yakera. On mora da nas za{titi od sile-
yijskog nasrtaja. To je wegova du`nost. Wega, wegovog
sina Gigija Yakera, ili wihovog psa Yakera.

@EQKO: On ne bi smeo da pote`e svoju pesnicu na qude bez
odbrane. Oni su, mislim, registrovani kao poten-
cijalne ubice.

SILVIJA: Da znate da }u vas prijaviti pukovniku da ovde pijani
maltretirate najuglednije goste.

MIKI: Ja sam {ampion i od mene nema uglednijeg u ovoj
{tenari. Evropski sam prvak u velteru, a opet po
du{i mek, kao pernati jastuk. Da sam hteo da ga dekla-
siram ve} bi bio u devetom nebu. Ne znate vi taj fil-
ing. Zvona kao u sabornoj crkvi, zve~e i odjekuju, a pod
vama se otvara provalija i ne{to vas vu~e u bezdan.
Samo vi i bezdan i niko i ni{ta drugo za vas tada ne
postoji. Zvona, bezdan i vi.
(Iz susedne prostorije ~uje se kako Nemci pevaju
slo`no i disciplinovano: “Heute rot, morgen tot…”)
Ja sam, moje dame, karijatida mirno}e, smisla i qu-
bavi. Vidite, ako postoji neko koga bih ja za gu{u, sada
i neizostavno, to je taj va{ pukovnik, mamice, koji je
do{ao ~ak u ovaj obor da zabije svoju sviwsku wu{ku u
besplatna govna. Ali, yabe samo za wega, jer taj nikad
ni{ta nije platio iako je du`an i meni, i svojoj
porodici, i dr`avi, i Bogu i |avolu. Zato ja pijem,
zbog nepravde i neute{no ridam nad sopstvenim gro-
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bom. Jer ja sam umro, ja sam mrtav, ubila me je tu|a
pohlepa.
(Nate`e iz praznog bokala, gleda razo~arano u uvr-

nut sud, a zatim zapeva promuklo i jako)

“Crven fesi}, nano,
Crven fesi}, joj, nanice...”
(Trenutak ti{ine. Zatim mu se iz pozadine pri-

kqu~i hor Bavaraca na iskvarenom srpskom jeziku)

“... Crven fesi} u dragana moga,
Joj, nano, nanice...”

@EQKO: (Zavapi iz sveg glasa)

Jaoooj!
(Nastane potpuna ti{ina)

Rekao sam, Lela, majke mi sam upozorio na histeri~nu
prirodu moje bolesti, ali vi niste uva`avali. Ja
te{ko izdr`avam nasiqe, pogotovu, neobuzdano na-
siqe. Molim vas da mi oprostite. Taj vapaj, taj krik je
ne{to {to nikad nisam uspevao da dr`im pod kon-
trolom.

MIKI: Nikako ne treba biti napet, to je opasno za jetru.
Znam jednog kome je ciroza, na bazi histerije, otro-
vala krv, pa je sve refleksne radwe radio obrnutim
redom. Prvo se upi{a u ga}e, pa onda otkop~ava {lic.
Vidite, metabolizam je za profesionalca mog ranga
od naro~itog zna~aja. Ta sviwa, pukovnik, pri~a da
sam ja od [nela izgubio zato {to sam se upla{io
wegove reputacije, zato {to udara glavom, grize i
otkida u{i. Zato {to je ro|eni {vapski zlikovac,
fa{ista i folksdoj~er. Zato {to je autenti~an ka-
sapin i zver koji voli da jede qudsko meso. Me|utim, u
ovome je stvar. Ne treba se bojati. Ni{ta, dakle, od
toga. On jeste [vaba, ali kao bokser pro{ao bi sa
mnom kao wegov deda kod Suvobora da mi se pertla na
cipeli nije odvezala i da je ja kojim kobnim slu~ajem
nisam nagazio taman kad sam se spremao da mu zavu~em
aperkat u pleksus. I dok sam mahinalno skrenuo po-
gled da vidim {ta mi to dr`i nogu za pod ringa
posledwe {to sam zapamtio bila je sviwa koja se ceri
u prvom redu, odmah ispod konopaca.

SILVIJA: Prestanite da ma{ete, molim vas, to me uznemirava.
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MIKI: (Klawa se)
Sluga seksualni i sve vas volim i ~uvam va{u bezbed-
nost, prosto bdim i qubim vas zajedno i pojedina~no
obo`avam, jer ja sam sin zaqubqenog naroda. Qubim i
volim. I bdim.
(Qubi ih pijano. Prvo slu`benika @eqka tri puta u
obraz, zatim prelazi na Lelu koju ~vrsto {~epa i
qubi je dugo i strastveno u usta. Ona se bezuspe{no
batrga i otima)

SILVIJA: (Odbrambeno podigne ki{obran)
Da se niste usudili mene da qubite!

Vrata se od kuhiwe otvore i u|u Yakeri, otac Yale, zdepast, i
wegov sin, Gigi, yinovske gra|e. Yale nosi balon sa vinom i
hemendeks; zatim sir i kajmak i vru}u poga~u, a Gigi pladaw sa
ise~enim pe~ewem. Kako u|u, tako zastanu na vratima i raz-
dragano pevaju u duetu.

YALE I
GIGI: “Donesi vina, kr~marice,

Rumeno kao tvoje lice...”

Gigi otr~i do yu-boksa i ukqu~i ga odakle grmne stara gradska
pesma:

“...daj da pijem, tugu da razbijem,
Srce me boli, ’o}e da izgori...”

Wih dvojica idu u krug i poskakuju kao keltski druidi u Stoun
Henyu.

YALE: Mislio sam dal’ da donesem cijelo jagwe il’ da ga prvo
ispe~em, jer kol’ko go| da gospojice vole pe~eno,
uvijek im je `ao {to nije `ivo kad ga vide cijelo.

GIGI: Pa qubav, na primjer, Yale, nije mogu}a, mislim u
suprotnom smislu, u smislu mrtvenog i pe~enog, uko-
liko je meso pod sa~om. A ako je ra`aw u pitawu, i jo{
se pu{i, dok vino ~a{u magli i mozak razmek{ava...

^uje se promukli lave`.

YALE: ^ekaj! Stani! Me|ed u blizini!

MIKI: Vino i pe~ewe protiv razmek{avawa nema~kih ov-
~ara i ocvalih devojaka. I Kraqevi} Marko nije bio
jak na mozgu ali je izrastao u div junaka na rujnom vinu
i ovnujskom pe~ewu.

Ho}e da jede i pije, ali ga Gigi {~epa za ruku.

YALE: \e mi je pu{ka?
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GIGI: Polako bokser, jagwe su Nijemci poru~ili, a za tebe
su jaja sa pr{utom, sir i kajmak.

Yale napregnuto oslu{kuje.

YALE: Ne{to se vrzma oko {tale. Tiho, Gigi, tiho.

GIGI: Pu{ka ti visi iznad vrata.

MIKI: U, jeb’o te, {to si ti jak. Pusti mi ruku, ovo je
pansion, Gigi, a ne pandemonijum za retardirane de-
bile.

YALE: Gigi, pusti gosta, sine. Pusti mu ruku i donesi pu{ku.
I vidi dal’ je nabijena.

GIGI: A za{to on ovde po ceo dan glumi petla, skaku}e,
kquca i kukuri~e? Prepla{io nam je sve koko{ke, pa
su prestale da nose jaja.

YALE: ^uje{ Yakera kako re`i? Ne{to se mota oko {upe.
(Ode iz separea)

GIGI: Ma to je pukovnik koji mu krade ka~amak.

LELA: Ma {ta on to pri~a, @eqko. Zar pukovnik, na{
poslanik pa da krade psu ka~amak? [ta mu pada na
pamet?!

SILVIJA: Dr`ite ga, gospodine Gigi, ili jo{ boqe, izbacite
odavde. Ako ga samo pustite udari}e vas tom bejzbol
palicom po glavi, ili, {to je jo{ gore, qubi}e vas,
po{to je lud, po{to je vino u wegovoj glavi izme{alo
i qubav i mr`wu, pa sad ne zna ni {ta govori. Jo{
mawe {ta ~ini.

GIGI: [ta je bilo? Govori, {ta si radio!

SILVIJA: On je, taj sileyija, sve ovde silom qubio, qubio,
qubio, dok vam se u glavi ne zavrti. Ali, ne meni! Ja
imam ki{obran. Osim toga, tako je stra{no zamahnuo
svojom pesnicom na vladinog ~inovnika; ali, sre}om
proma{io ga je.

Miki se uvija pod Gigijevim gvozdenim stiskom.

MIKI: Joj, joj... Ma kakva qubav, pusti me debilu da te ja ovde
ne bijem.

GIGI: (Prezrivo)
Ti – mene?
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@EQKO: Sre}a je wegova. Da me je slu~ajno zaka~io, ja bih
morao, {ta vi{e, bio bih prisiqen da branim svoj
integritet, Lela. I onda... onda bi on video kako
izgleda poqubac smrti iz mojega parabeluma.

LELA: [ta?! I vi biste sa pi{toqem dozvolili da me on
ovde, pred svima vama, siluje?

@EQKO: Ma, gde, Lela?! Ma, {ta je vama? Kad bih ja li~no na to
pristao? Taman posla!

Vra}a se Yale.

YALE: Ni|e nema me|eda, nego se pukovnik i Yaker ne{to
sva|aju. Bojim se osta}e bez nosa koliko mu se unio u
lice. Ne znam {ta im je. Ne}u da se me{am. Gigi, sine,
jo{ dr`im gosta?

SILVIJA: Wegovo prosta~ko pona{awe, gospodine Yakere, po-
staje simptomati~no za kompletnu atmosferu koju
ovde neguju va{i gosti. Izuzev pojedinaca koji gladni
urlaju iz dubine ku}e ne `ele}i da ~itaju novine, ve}
samo da `deru. Va{ sin je tu, ne samo na{a uteha, nego
i mu{ka za{tita. Za{tita sigurnosti, bezbednosti,
civilizacijskih tekovina, ako ho}ete. On je dobar i
ne`an, iako div, kao iz neke bajke. Samo je izazvan
neprekidnim provokacijama i pravo je ~udo da ovog
petli}a do sad nije zadavio. Silom ho}e da qubi
neza{ti}ene `ene.

MIKI: A sad mi, seqa~ino, lepo pusti ruku, jako je pritiska{
i `uqi{, nemoj da mi je svojom ru~erdom povredi{,
jer ona nosi zlatnu narukvicu i vredi deset puta vi{e
od tebe, tvog oca Yakera, va{e yukele Yakera i celog
ovog jebenog yakeraja.

GIGI: [ta si rekao, {ta si rekao? Ponovi {ta si rekao?

Bokser stewe od bola.

YALE: Pusti ga, sine, pusti. Da te ne vratim tamo u U`ice, u
onu veliku `utu ku}u gde svi serete gde vas zatekne.

Gigi mu odmah pusti ruku. Miki je trqa poku{avaju}i da povrati
cirkulaciju.

GIGI: ’O}u da me vodi{ na ringi{pil, Yale, da ja i teta
Silvija poletimo me|u oblake, pa da se smejemo od
vidine i qepote u ogledalcima na liciderskim sr-
cima. Da vidimo ~ije krvari.
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MIKI: Weno sigurno ne! Ono je davno isce|eno.

GIGI: Idem da ti donesem pu{ku.
(Odlazi)

YALE: (Vi~e za wim)
Ne treba, Gigi, sine, pu{ka mi vi{e ne treba, ni|e
nema me|eda ni od korova.

GIGI: (Izvan scene)
Ne ~ujem, Yale, {ta ka`e{. Odmah se vra}am.

YALE: (Vi~e)
Pukovniku da stavi{ na ra~un i meso i ka~amak. Jes’
~uo?! Neka bude wegova filozofija o wegovom tro-
{ku. A meso sklawaj kad ga vidi{ jer Yaker iz dana u
dan postaje zver. Boqe je da ga na vreme ubijem, nego da
bude na oca.

Gigi se vra}a sa pu{kom u rukama.

GIGI: Jel’ pukovnika, Yale?

MIKI: (Trqa ruku)
Daj ti vino za {ampiona i ne brini za pukovnika.
(Sedne u senku, ispod stepeni{ta)

GIGI: Znam kako je Mitru kad popije litru.

^uje se besan lave`. Razbaru{en i uzbu|en na scenu upada pukovnik
Zoroja. U stopu ga prati komandir policije kapetan Muharem,
ovoga puta u ulozi {efa wegovog izbornog {taba. Obojici o
pojasevima landaraju velike pi{toq~ine.

ZOROJA: Ja ga mesom hranim, a on ho}e pukovnika za doru~ak.

MUHAREM: Nahranite zver, majku vam seqa~ku jebem!

ZOROJA: Eto {ta je Srbija, moj Muhareme. Hrane u izobiqu,
baca se na sve strane, a narod gladuje. To wima treba
objasniti:

“Narode, ne bacaj hranu, da ne jede{ govna!”

GIGI: Dobar je on, dobar. Samo {to ne voli vlast, a ni ona
wega.

MUHAREM: Ma, boqe je da ga koknem, {efe, za svaki slu~aj i na
vrijeme, mo`e jo{, ne daj Bo`e, nas da pocijepa, ko
sviwsko puvalo.
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ZOROJA: To ti zna{, {to si nau~io, metak u ~elo je tvoja nauka,
a {ta misli{, ima li on du{u?! Nema~ki ov~ar ose}a
i razmi{qa za razliku od tebe. Ovamo re`i i laje, a
onamo sam sebi ka`e: “Evo zlikovca! Nosi otkop~an
pi{toq i ma{e sa wim kao crni ~ovek u{ima.”

GIGI: Pa, kad mu je neko smazao ka~amak.

ZOROJA: Dobro. Jesam ja ovde eksponent iz vojnog muzeja, biv{i
ratnik ili aktuelni igra~ koji treba da spasava ovu
lewu i neprofitabilnu stoku, da je uvodim u evropske
salone da balega po wihovom ampiru i bidermajeru.

YALE: Pla{i se vatre, kao svaki vuk, da mu strela nebeska
rep ne oprqi. Eto o ~emu on razmi{qa kad grmi i
seva, kad nevreme po~ne da orgija. Prosto cvili od
straha.

ZOROJA: Gde je moja kafa iz Nema~ke? O~ekujem tonu od spon-
zora da podelim seqacima.

YALE: Te{ko da oni ba{ danas do|u. Planina se kruni,
veliki odroni se survavaju i zatrpavaju sve pod sobom.

ZOROJA: Jesam li rekao ja da se prebaci ~eli~na mre`a preko
svih isturenih stena i drenira zemqa tamo gde voda
podlokava kamewe i zatrpava klance i puteve.

MUHAREM: I-ha! Pa ne mo`e sve to preko no}i, {efe.

YALE: Pogotovu {to su ovo na{i seqaci, a ne tvoja vojska.

ZOROJA: Misli{ da mi je neko za to rekao “hvala”? Kad god
pro|em tvojim selom i podviknem: “Sklawaj se stoko,
da pro|e pukovnik!” pevci freneti~no kukuri~u, ko-
ko{ke izbezumqeno kokoda~u i be`e u oblaku po~u-
panog perja, ko da sam ja divqi lisac i jedem piletinu,
ovce bleje, krave mu~u i tumaraju po koralu, a on od
gladi urla.
(Muharemu)
Evo, uzmi ovaj pladaw i nosi mu u {tenaru. Samo, pazi!
Nemoj suvi{e da mu se pribli`ava{, da ne ostanem bez
{efa izbornog {taba. I ka`i mu da zna, da ne laje
vi{e na mene: “Ovo ti je od pukovnika, narodnog
poslanika!”
(Yale obema rukama prihvati pladaw)
Stavi to na teret {taba.
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YALE: @ao nam je, pukovni~e. Ovo je za Nemce, tvoje spon-
zore.

ZOROJA: (Gleda ga qutito)
Jednoga dana raskinu}e lanac, upa{}e u pansion i
napravi}e pokoq me|u tim tvojim [vabama. Jel’ to
ho}e{?! Novo krvoproli}e na Balkanu?!
(Muharemu)
[ta sam ti ja rekao?!

Muharem grubo uzima meso i nosi ga napoqe.

GIGI: A ka~amak sa kajmakom i sirom za dedu.

ZOROJA: U Srbiji niko vi{e ~in ne po{tuje. Izvadili me iz
naftalina, malo o~e{qali, malo o~etkali i {ta me
ovde do~ekuje na terenu? Umesto srpskog naroda na
mitingu, defektna stoka! [aka {logiranih staraca i
ratnih vojnih invalida, jebem li ga iz kog rata. Ni
sami se ne se}aju, jedino {to tra`e neispla}ene ratne
dnevnice. I jo{ natakarili neke kokarde na {ajka~e i
{ubare, pa ho}e kraqa i... dnevnice. Polako, bre,
stoko, prvo da budem ja pa }ete onda i vi do}i na red.
Zato glasajte za mene, ako ho}ete kraqa, a za dnevnice
ja ne znam. Nisam ja nikakav deda, sine, nego tvorac
novih ideja i borac za wihovo sprovo|ewe u delo!

GIGI: Na{ narod ima mnogo ideja o tome {ta `eli. Puno
sawa, deda, zato {to niko ni{ta ne radi. Samo zevaju u
oblake i predvi|aju {ta }e odozgo da pada.

YALE: Gigi, sine, ne zamaraj pukovnika svojim opservaci-
jama, nego idi kod Nijemaca i neka im baron objasni da
im je vuk ukrao jagwe, pa sad... nek jedu hemendeks, a za
ve~eru }emo im zaklati drugo.

GIGI: (Namiguje). Jel’ ]irila?

SILVIJA: Ne! Ja to vi{e ne}u da trpim.

YALE: (Iznervirano). [ta, gospo|o?

SILVIJA: Pa to da se stoci daju imena iz na{eg svetog pravo-
slavnog kalendara.

GIGI: Kod nas se stoka jede, teto. Ali pre toga moramo da
znamo koga jedemo i za{to; mislim, koja je wegova
cena. I kako da ostane bez imena kad ode na onaj svet?
Jel’ to hri{}anski i pravoslavno kad ga uzmem u
krilo, a ono toplo i mrda, i gleda te umiqato da ti
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krije{ o{tar no` iza le|a. Jer ako stigne da se
upla{i strah mu ukiseli meso i posle gosti odbijaju
da jedu.

Gigi uzme pladaw sa hemendeksom i balon vina, otvara vrata od
VIP depandansa odakle se ~uje bu~na pesma uz pratwu Lazine
violine:

“...Tauzen wir der kriegeren
An de mitellande Serbien
Kleine trite zu der triten
Nach bis Stanboll verlauten…”

Vrata se za Gigijem zatvore, muzika utihne.

ZOROJA: [ta je, bre, ovo, Yakeri? Moje dame! Srpski narode!

SILVIJA: Ali, oni ih koqu, pukovni~e. Sasvim male qupke
`ivotiwe, ne~ije bebe sa wu{kicama iz kojih jo{
te~e maj~ino mleko, koqu. Me{aju im mleko i krv.

MIKI: (Iz senke)
A mo`da to i nije ba{ sve tako. Mo`da je to samo
iluzija, madam. Nije li najva`nija realnost da uvek
mislimo da smo dobili ba{ ono smo naru~ili. I nije
li kafana ba{ mesto u kojem se naj~e{}e me{aju
realnost i iluzija?

Ulazi Muharem.

MUHAREM: Ne}e da jede. Samo je opoganio onako divno pe~ewe.

ZOROJA: [ta se ovo ovde, Muhareme, meni podme}e? Zar ja da
do`ivim da Nemci u sred Srbije slobodno pevaju svoju
“Lili Marlen”? I zar je Nema~ka toliko propala da
svoju prusku himnu od koje su se tresle ga}e Evropi sad
na turskom lele~e kao da oya zavija sa minareta.

MUHAREM: Boqe mi wih da ne qutimo, {efe. Da ne povuku kafu
pre no {to je podelimo.

ZOROJA: Zar u tom grmu le`i zec? I sad se pitam gde je na{a
perspektiva: u ameri~kom kapitalizmu ili u evrop-
skom fa{izmu?

MUHAREM: Osim toga nije to islamizirana “Lili Marlen”, ve}
na{a rodoqubiva pesma “Igrale se delije na sred
zemqe Srbije”, samo na nema~kom.

MIKI: (Iz mra~nog }o{ka, sakriven u dubokoj senci, ispod
stepenica)
Ej, Hitlere, jebo te |avo, {to te ne pusti bar malo da
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proviri{ iz pakla da vidi{ kako se tvoj rajh slo-
bodno {iri po celoj Srbiji i svuda je zapi{ava po
starom {vapskom obi~aju.

ZOROJA: Ko je to? Ko se to ovde krije u mraku? Nek iza|e na
svetlost!

Miki iza|e iz tame, stane na sred sobe, ukruti se u stavu mirno,
o{tro salutira pred pukovnikom “Hajl Hitler i zapeva iz sveg
glasa. Uskoro mu se pridr`i vokalna pratwa iz susednog depa-
dansa, pa ~ak i Yakerov promukli lave`.

MIKI: “...Uusere beide Schatten
Sah’n wie einer aus
Da wir so lieb uns hatten
Das sah man gleich daraus
Und alle Leute sole’e es seh’n
Wenn wir bei der Laterne steh’n
Wie einst Lili Marleen…”

ZOROJA: (Izdere se)
Ti{ina!
(Sve u}uti. ^uje se samo promukli Yakerov lave`)
[ta }e{ ti ovde?
(Obrati se komandiru)
Zar on nije u zatvoru?

MUHAREM: Je li, bre, {ta }e{ ti ovde? Zar ti nisi u zatvoru?

MIKI: Ne mogu ja do`ivotno da budem u mardequ samo zato
{to se wegova }erka za}orila u mene.

Duga pauza.

ZOROJA: To je ono {to ja sve vreme govorim, moj Muhareme.
Na{e dru{tvo je korumpirano. Robija{i se slobodno
{etaju po mondenskim odmarali{tima, kurve otvo-
reno ordiniraju, nema reda, a ne}e ga ni biti sve dok
disciplinovani qudi gvozdenim na~elima ne uzmu
vlast u svoje ruke. Vidi{ i sam kakav je java{luk ovde
zacario. Zove{ na miting, ti – komandir policije,
govorim ja – pukovnik, koji je lako mogao biti gene-
ral, da me ona vla{ka droqa nije pre vremena penzio-
nisala, a oni mi {aqu pitomce neke institucije za
retardirane desperadose i tupamarose. Ej, Srbijo,
nabijem te na... turski kolac da ne arlau~e{ svoj dert
jebeni, alkoholni koji te osloba|a i greha i svake
odgovornosti na ovom svetu.
(Obra}a se bokseru)
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A tebe da vidim na onom, drugom, u paklu mi da se
grejemo, a ne da mi ovde lo`i{ vatru u `elucu i di`e{
temperaturu dok sam ne izgorim i spalim sve oko sebe
zbog tebe bitango preispoqna i olo{u kafanski.
(Kr~maru)
Zato mi wega sklawaj s o~iju, bar dok sam ja ovde, dok
vr{im misiju, jes’ ~uo?! Da ga vi{e ne vidim, jer ako
ga jo{ samo jedanput sretnem ne verujem da }u mo}i da
se uzdr`im. Krv ima da padne!

YALE: (@ovijalno)
Ama, “ponajva`nija stvar je”, {to re~e Goce Del~ev,
“da bidnemo ~oveci” a ja dodajem i da pla}amo ka-
fanske ra~une, da zaboravimo stare dugove i po~nemo
`ivot iz po~etka. Evo, iza vas je jedna velika ne-
pravda, ali pred vama stoji nova politi~ka perspek-
tiva i koncept nove vlasti kojom svi treba da budu
zadovoqni. I mirni gra|ani i ratoborni kriminalci,
svako treba da bude stimulisano novim razvojnim
projektom kako je to danas u evro-atlanskom globa-
lizmu i islamskom terorizmu. Zato, {efe, ovde su,
pored nema~ke kafe, potrebni napuhani slovena~ki
baloni, kineski zmajevi od hartije, crveni reflek-
tori, venci od krepa i {areno cvije}e iz Holandije.
Znate li vi gospodo i gospo|e razume se, koliko
pozitivne energije u ovo {upqe vrijeme unose razno-
bojne latice, kao {to to osje}a svaki insekt? On ti,
bre, ima i rilo i nos da doleti iz daleka ta~no tamo
|e treba i kad treba da pokupi na{ tradicionalni
med. Samo {to sunce iza|e iza brda, eto ti wih u
rojevima. Neko iz Pariza, neko iz Londona a ima i
onijeh iz daleke Moskve i jo{ daqeg Va{ingtona. Pa
tako i prost narod, ko majmun na bananu, tra`i kul-
turu, ho}e umjetni~ki program. Jo{ ako osjeti miris
besplatne kave, to ti je wemu med za du{u, a ne suvi
politi~ki govori i diskriminacije.

ZOROJA: [ta trtqa ovaj, Muhareme, razume{ li ti wega?

MUHAREM: [ta trtqa{, more, ti, niko te ne razumije.

@EQKO: Ovde se dobro jede i pije, ali se vlast slabo po{tuje,
{efe. Mene {ikaniraju samo zato {to radim za vladu.
Ali to nije ono na {ta sam hteo da vam skrenem
pa`wu. Moja du`nost je da vas upozorim da se {u{ka o
nekoj zaveri, dodu{e jo{ ne znam kakvoj, ali izgleda
da je re~ o kurvi.
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ZOROJA: Kakvoj kurvi?

@EQKO: Lili! Zar vam to ni{ta ne govori? Lili se zove i
umetnica je u svla~ewu. @onglira striptiz.

ZOROJA: Ja sam vojnik i nemam veze sa `onglerajem, cirkusom i
kuplerajom. Moja }erka Zoja, mo`da, ali ona ne radi u
varijeteu ve} u nacionalnom teatru i igra balet. Ona
je umetnik u “@ar ptici” Stravinskog.

@EQKO: Pa i ta Lili je, samo {to ona ima visoku tarifu.

ZOROJA: A {ta vi ovde radite? @onglirate, tako|e?

LELA: Gospodin Domuwi je u lovu. Na zlatiborskog medveda.

ZOROJA: [ta, {ta?! Nisam znao da ovde ima i zverova koji
slobodno {etaju. A jel’ imate adekvatno oru`je? Pu-
{ku, na primer, koje je marke i kog kalibra nosi zrno?

@EQKO: (Pokloni se u~tivo). @eqko, gospodine poslani~e.
@eqko Domuwi, na~elnik u vladinom Sekretarijatu
za robne rezerve. Imam parabelum.

MUHAREM: Zar parabelumom na medveda?

@EQKO: O, ne... Ja imam kavez sa {upqim {ipkama koje na
vetru sviraju kao orguqe u kelnskoj katedrali.

LELA: Namerava da ga muzikom namami i `ivog zarobi. Bez
nasiqa prema tako uzvi{enim simbolima prirode.

SILVIJA: Zar da puca u ponositog gor{taka?! Da ga, ne daj Bo`e,
rani u {apu ili da mu metak ra{~evrqi ~equst?

MIKI: Da vi{e nikad ne mo`e da poqubi me~ku.

ZOROJA: Neobi~an slu~aj, zaista originalan. Vi ste hrabar
~ovek, mladi}u, ako tako goloruki na zver, a taj kavez
od ~ega je? Mislim, je li dovoqno bezbedan, od so-
lidnog materijala? Da se medved ne otme?

@EQKO: E, pa, to u stvari ne znamo. Meni su uzeli kola a kavez
je spakovan u gepeku. Nisam uspeo ni da ga skinem.

LELA: Usput je veoma jako hu~alo, gudilo gotovo kao kroz
orguqe, dok smo putovali ovamo. Kao da smo sve vreme
i{li kroz kawon.

@EQKO: Slu`ba ga je spakovala i upozorila me da je na putu
sasvim mogu}a neka neobi~na muzika, ali tvrde da }e
medved u wemu biti opu{ten, ~ak radostan i da }e taj
huk vetra kroz re{etke delovati pozitivno na wegove
`ivce, jer ka`u da tako vetar zavija u gudurama gde on
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`ivi. Jedino {to ne smem da ga fizi~ki povredim jer
je Dru{tvo za za{titu `ivotiwa povezano ~ak i sa
britanskom krunom.

MIKI: Zato [vabovi, onako temeqno }oravi, pucaju na sve
strane. Niko nije siguran od wih.

Zoroja pogleda upitno u Muharema.

MUHAREM: @ao mi je, {efe, ali mi nemamo nikakve ingerencije
nad wima.

^uje se neka galama, izme{ane srpske i nema~ke re~i, gu`va neka.

YALE: (Iznervirano)
E, ne}e na{ ~ovjek u Evropu, pa Bog! ’O}e u poqski
klozet, jebo ga otac u vr’ vrcate guzice! Po drugi put
danas dolaze da biju Nijemce. \e je Gigi da mu ka`em
da pusti Yakera na wih.
(Vi~e)
Gigi! Gigi!

Ulazi Gigi i unosi pladaw sa pe~ewem.

GIGI: Yaker prepustio pe~ewe Nijemcima. Gleda me mrko i
re`i samo {to ne ka`e: “Nosi to wima, a meni daj moj
ka~amak sa sirom.”

SILVIJA: Ali, to je pas opoganio.

YALE: Ma |e opoganio? Ma {ta opoganio? ^ist je on, ~ist
kao sunce, moj Yaker.

GIGI: Nijemci su prqavi. Pi{aju |e stignu.

MIKI: On prosto nije kanibal.

YALE: [ta ho}e{ sa tim da ka`e{?

MIKI: Prepoznao je svoju sortu u mesu, eto {ta. Bilo je to
jagwe ko {to sam ja Tutankamon i Metuzalem, zajedno.

YALE: Zna~i ja uvaqujem falsifikat gostima?

MIKI: Ma, dao bih ja wima mi{omora, umesto Mi}ka. Pro-
`derali su oni vi{e qudi no svi nilski krokodili
zajedno. Polovini Evrope se ni grob ne zna.

YALE: [ta ho}e seqaci? Da prave hajku ili da biju Nijemce?

GIGI: Ne znam {ta da radim, Yale. Iz cijele okoline dolaze
seqaci da kupe karte. ^uli su da ima striptiz kod
Yakera. Uzalud im govorim: “Qudi, rano je, sad }e
Nijemci u lov na me|eda, program je tek uve~e i samo
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za pansionske goste!” Ali oni ne mare, ho}e, ka`u, na
vrijeme da zauzmu mjesta. Sad ne znam {to }u. Da im
prodam ulaznice il’ da pustim Yakera na wih. Bojim
se da ne navali na [vabe, zajedno sa wima. ^uo sam
kako se dogovaraju da ih biju.

YALE: Nek uzmu varja~e i ka{ike, pa udri u {erpe i lonce
pravo na me|eda. I jo{ svaki duduk u usta, ko nema
mo`e i obi~na trska pa udri: sviraj, bu~i i arlau~i
dok ga ne po}eraju iz brloga. A karte po ~etiri evra za
stolicu. Ko ima dijete, il’ starog roditeqa naplati
mu pola cijene, al’ da mu sjedi u krilu.

MIKI: (Uzbu|eno)
Evo, uzmi mene, gazda, za izbaciva~a. Nije stvar samo u
goloj snazi, va`no je tu iskustvo i ve{tina. I sveto
trojstvo. Vide}e{ koliko }u brzo da ra{~istim te-
ren.

YALE: Zgura}emo klupe, namesti}emo trono{ce, zbi}emo se
malo. Svi }e da stanu. Neka ih, i oni su qudi, `eqni
svijeta i kulture. Nego, nosi to meso. Nosi gostima.

Gigi sa pladwem iza|e.

ZOROJA: [ta je Miki? Ho}e{ malo da pro{eta{ [vabe kroz
{ake? Jo{ si kivan na [nela koji te je deklasirao u
prvoj rundi.

MIKI: Ti si to namestio, predsedni~e. Misli{ da se ja nisam
raspitao, da ne znam ko je naredio treneru da mi
labavo ve`e pertle na cipelama? I to samo zato {to
se tvoja }erkica umetnica za}orila u mene. Jeste ona
umetnica, {efe, i ti to zna{ boqe od mene, al’ ne u
baletu u Nacionalnoj operi, ve} na {ipki u Kristal
baru. Tamo Zoja svake no}i pru`a svoje umetni~ke
usluge. U krevetu, na stolici, na polici, zavisno od
tarife koju je spreman da plati u`ivalac wenog sek-
sualnog ume}a.

ZOROJA: Ma ja }u tebe, pseto...
(Otkop~ava pi{toq. Muharem ga hvata za ruku)

MUHAREM: Ne, {efe. Na zadatku smo.

ZOROJA: Ma koji zadatak da mu ja mater mangupsku jebem?! Zar
ja da spasavam ovu usranu otaybinu a on da sere po mom
herojskom delu?! Zar ti ne ~uje{ {ta mi sve baraba
govori?! Kako me vre|a! Mene i moju porodicu.
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MUHAREM: (Pri|e bokseru, govori mu hladno i tiho, profe-
sionalno)
Slu{aj, slino! Nemoj sad da te ve`em za ovu furunu i
zovnem patrolu da te usput bace u neku jamu.

SILVIJA: Gospodo, molim vas, gospodo! [ta vam je? Ja samo
mislim da je on malo vi{e popio, ina~e je sasvim
dobar de~ko. Pa nije wemu lako da se celog `ivota
bije za golu egzistenciju, da cepa cepanice pa kad ga
neka od wih slu~ajno odalami, on za du`e vreme ne zna
o ~emu se tu, zapravo, radi. Ali, zato on ima du{u,
molim vas, i telo, i telo zapeto kao struna. U wegovom
srcu ima mesta za sve, samo ne treba pomiwati lov na
medvede. Takva nepravda u {umi, gde svaka zver ima
svoje uto~i{te, wega duboko uznemirava.

MIKI: Be`i od mene grozna babo! Neka me neko spase od ove
lude, pohotqive `ene. Zar mislite da sam toliko
pijan da ne prime}ujem kako me sve vreme gleda, kako
me pogledom mezi? Zar ona mene da {titi i to od
koga? Od ove policijske dupeuvlake i wegovog gazde,
izlapele propalice koja ho}e vlast da se obra~una sa
svima onima koji su mu uskratili uva`avawe i obo`a-
vawe, koji su mu odbili apsolutnu poslu{nost, koga su
zbog neprimerene surovosti iz vojske izbacili. Dis-
ciplina je wegovo glavno na~elo i jedini politi~ki
program, ali to, razume se, ne va`i za wega, razuz-
danog, primitivnog malog tiranina koji je ro|enu
k}er izbacio na ulicu da se kurva za goli `ivot.

ZOROJA: To nije istina! Sama me je napustila!

MUHAREM: Ma, ~ekaj, ~ekaj, mali skote, da ti ja poka`em kako se
obra}a starijem, gwido pijana!

LELA: I neuporedivo va`nijem.

Zoroja i Muharem otkop~avaju futrole i vade pi{toqe. Silvija
uvre|eno pla~e, a Yale se ispre~uje izme|u wih.

YALE: Ne u mom domu!

SILVIJA: ^ime sam ja to zaslu`ila, te re~i i takav odnos prema
mojoj spontanoj roditeqskoj brizi? Svi ste videli, ja
u najboqoj nameri, nesu|ene majke, da spre~im zlo, a on
mene grubo vre|a. Uostalom on meni nije ni{ta i ja
di`em ruke od wega.

MIKI: Pa naravno. Di`e ruke kad ne mo`e noge.
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SILVIJA: Radite sa wim {ta ho}ete. Ubijte |ubre!

YALE: Ne za ime bo`je! Nemojte qudi, gospodo, bra}o! Zar u
mom pansionu da ubijete ~oveka?! Ja znam da vi mo-
`ete, imate pravo, da ste nezaslu`eno izvre|ani i
izazvani, ali da neko puca u moga gosta, to ne bi bio
samo wegov kraj.

Dohvati svoju pu{ku iza tezge i repetira je. Scena je napeta.
Vrata se naglo otvore i utr~i Radovan, zlatiborski seqak. On
stoji bez re~i, sa kapom u ruci i gleda unezvereno.

YALE: [ta je bilo, Radovane?! [ta zeva{ ko sojka na ju-
govinu? Govori!

RADOVAN: Pa ne znam... {ta }u...

YALE: (To~i mu rakiju i pru`a)
Evo, {ta }e{! Quta ko osa, `uta ko dukat!

RADOVAN: (Popije na eks)
Auh, brate!

YALE: Evo jo{ jednu da ti mozak osvje`i i jezik odrije{i.
(Ponovo mu sipa. Radovan ga gleda nepoverqivo)
Na ra~un ku}e!
(Naglo je iskrene ne trepnuv{i)
[ta bi?! Govori sad!

RADOVAN: (Tiho, jedva se ~uje)
Nesre}a, Yale, quta pogibija!

YALE: Ma {ta ka`e{? Seqaci pobili Nijemce?! Jesu, bre,
oni, normalni?

RADOVAN: (Jo{ ti{e)
Bojim se da nema ni{ta od tog tvog ve~era{weg pro-
grama.

YALE: Za{to tako misli{?

RADOVAN: (Po~ne glasno da se smeje)
Gosti su ti se, zajedno sa autom strovalili u pro-
valiju.

@EQKO: (Sko~i)
[to se on smeje? Voleo bih da znam u ~emu je stvar i
{ta je tu sme{no. Ja, li~no, znao sam da se neka grdna
nesre}a nadvija nad moju glavu. Govorio sam ja: “Qudi,
ovako stra{no vreme ne sluti na dobro.” Samo, otkud
vi znate, gospodine, da je ba{ moj auto pao u ponor? Da
nije neki drugi? Ovde ima jo{ onih koji voze po
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ovakvom vremenu.
(Radovan se cereka)
Ovaj narod je lud! Gospodine!

MUHAREM: (Pri|e mu s le|a i udari ga sna`no po zatiqku)
[to se smije{, budalo?!

RADOVAN: (Zagrcne se i ka{qe)
Ko, jel’ ja?!

@EQKO: Bo`e, nisam vaqda ja.

RADOVAN: (Govori Muharemu)
Pa, ne znam. Ja nisam vidio ni{ta, gospodine. Ali,
vrqavi Stojko jeste. On je sve vidio. Stojko ka`e da je
lijepo vidio taj auto sa nekim velikim sandukom na
gepeku,
(Ponovo po~iwe da se cereka)
iz koga se ~uje takav lelek i zapomagawe kao da se
besne lisice me|usobno koqu. Sve ne{to kao...
(Neo~ekivano iz sveg glasa zavri{ti)
...I...hi...hi...hi...

Vrisak se pretvori u histeri~an smeh. Zoroja i Muharem se u
neverici pogledaju.

@EQKO: To je moj kavez!

RADOVAN: E, sad, da li je grom napravio odron, ili je me|ed, koga
je taj isti grom istjerao iz jazbine, iznenada sko~io
pred wih i prevrnuo se zajedno sa wima u ambis kod
Jola vodenice? [umar Stojko ka`e da je mo`da ba{ ta
komendija i{}erala me|eda iz brloga. I wemu se od
we slo{ilo, a jedna zelena bukva se pred wegovim
o~ima na~isto osu{ila dok je povra}ao neku `utu
kiselinu pravo u wen korijen.

YALE: A je li neko umakao iz kola?

RADOVAN: Stojko ka`e da je vidio samo neki po`ar koji se
survava niz liticu i ~uo riku me|eda i grozne krike
koji su odmah zamukli. Stojko ka`e i to da mu se u onoj
gustoj magli u~iwelo da je vidio neku senku kako sa
koferom, prepla{ena od me|eda vrisnu i pobje`e
glavom bez obzira, sve uz ~estar.
(Vri{ti)
I...hi...hi...hi...

ZOROJA: U, jebo te, ovde, izgleda, niko nije ceo.
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RADOVAN: I da su ptice zagrajale od nekog silnog mirisa i
popadale u onu rupu ko da su drogirane. Mnogima su se
krila zapalila i letele su okolo i kre{tale ko
krilati |avoli iz pakla. Ne zna se {ta to mo`e biti,
a Boga mi, ne znam ni ja.

MIKI: To je ona! Woj ni |avo ne mo`e ni{ta a kamoli medved.
Nikada se ne odvaja od kofera. Tu dr`i svoje krpice
koje svla~i pred publikom. Svaki deo tela otkriva
tako da ti nervi podrhtavaju i znoji{ se, brate, kao
sviwa, od neke po`ude koju je Lili uzdigla do savr-
{enstva. Svi se tuku oko we, a kad najja~i ostane sâm
na popri{tu, ona mu pri|e ne`no kao ma~ka i no-
kautira ga kao me~ka. Uvek odabere onoga koji je
najvi{e postradao zbog we.

LELA: To je zato {to je devojka suptilna.

MIKI: Pa kad joj je genetska struktura armirana!

@EQKO: Ma {ta se sad ona mene ti~e? Moj auto le`i negde
bespomo}no, na dnu provalije, mo`da razlupan, mo`da
u plamenu zajedno sa le{evima svojih otima~a.

LELA: Kakav stra{an kraj za jedan vladin projekat!

RADOVAN: Ih, {to bi’ voleo i ja da vidim zmaja i |evojku!

YALE: Nema vi{e oklapine kao Yala. Nego idi u drvaru da
nasije~e{ drva, pa kad postigne{ ~etiri evra, do|i po
kartu.

RADOVAN: A koliko je to?

YALE: Wihov evro, na{ metar. Ajde, po`uri da stigne{ do
dove~e.
(Otvara mu ulazna vrata)

RADOVAN: (Odlaze}i)
E, qepota u |evojke je ravna nebeskoj sili. Zapali
~ovjeka, kad ga pogleda, ko grom {umu u sred qeta...
(Ode)

@EQKO: Idemo i mi, gospodo! Molim vas, ja vas prekliwem,
dajte traktore, upregnite stoku da ga izvu~emo iz
rupe.

YALE: Po ovakvom vremenu i gustoj tami ni ris ne bi napu-
stio svoj brlog. Sutra, ako se razdani, i policija
izvr{i uvi|aj.
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MUHAREM: Policija prvo mora da odradi miting.

MIKI: Sve vreme te ne{to gledam, doktore, pa mi te ~isto
do|e `ao. Potro{io si `ivot na svoju karijeru a
izgleda da si stekao samo taj auto.
(Obla~i jaknu)
Idemo da ga vadimo odande.

@EQKO: Gde? [ta? Vi i ja, sami?

MIKI: Mo`da nije tako stra{no kao {to {umar pri~a. Se-
qaci su sujeverni. Ni |avo nije toliko crn koliko
izgleda u mraku.

@EQKO: Ali, nama su neophodne sprave, neki tegqa~i, bul-
do`eri, stoka bar.

MIKI: Pa da na licu mesta vidimo {ta je potrebno. Ne
mo`emo odavde to da znamo. Ja imam jaku baterijsku
lampu, a vi... pukovni~e, vi... budite ovde. Mo`da
odnekud nai|e izgubqena ovca. Ako se ve~eras pro-
gram ipak odr`i, do}i }e narod, vide}ete. Mo}i }ete
mo`da ipak da odr`ite svoj promotivni govor. Ko
zna? Mogu}e je da im se dopadne. Neobi~ni su na{i
seqaci. Po{tuju jedino ono {to ne razumeju.
(^uje se neko ~udno zavijawe koje podse}a na huk gudura
i klanaca)
Oho! Izgleda sti`e i sam gospodin |avo na svojoj
kosmi~koj metli. ^ujete kako tre{ti i zavija? Ko
zna? Mo`da nas on sam prebaci do pakla.

Svi oslu{kuju. Zoroja pri|e hladno Mikiju.

ZOROJA: Dajem ti ~asnu oficirsku re~ da }e{ se uskoro tamo
na}i.

@EQKO: [ta, {ta?! Pa to je, izgleda, on, moj opel! Oh, ta
muzika orguqa, taj misti~ni prolazak vetra kroz cevi
moga kaveza! Na autoputu bih ga prepoznao, a kamoli
ovde, u ovoj pusto{i.

ZOROJA: Idemo Muhareme. Gore u apartmane. Da pripremimo
govor, da vidimo {ta seqacima mo`emo da obe}amo.

MUHAREM: Bez oklevawa sve, {efe. ^im se rode – penzija! Vi{e
ne moraju da misle na `ivot. Sve im dr`ava obez-
be|uje. To je tvoj program! Ukidamo svaki rad i oba-
veze. Uvodimo de~ji dodatak za ceo `ivot.
(Odlazi uz stepenice)

LELA: Kakva zanosna, kakva divna muzika! Jel’ da, @eqko?
Hendlove ”Muke po Matiji”.
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@EQKO: To su oni, Lela! Ipak su stigli! Gospode, hvala Ti!
Hvala ti Tvor~e! Ti, koji si podigao kulu Vavilonsku
samo da narodima pome{a{ jezike, zna{ koliko je re~
zbuwuju}a. Neka je sveto ime Tvoje! Uostalom, za{to
moramo da se razumemo kad sve ide kako treba. [ta }e
nam razgovor? O ~emu da pri~amo? Samo da zbuwujemo
jedni druge.

Ulazna vrata se otvaraju i ulaze Laki i [varc.

@EQKO: Stigli ste, hvala Bogu! Sve vam opra{tam, samo ako je
on kako treba.
(Istr~i napoqe)

MIKI: Gde je ona? Lili?! [ta je sa wom? Zar nije krenula sa
vama iz U`ica?

LAKI: Ma kad ova budala navalila iz sve snage. Kreten!

[VARC: Ne bi joj kruna pala sa glave.

YALE: [ta je bilo, Crni? Video sukwu pa zaboravio gde sam
te i za{to poslao. Zaboravio na `ivot svoj.
(Uzima pu{ku)

[VARC: Ne gre{i du{u, tako ti Boga, Yale. [ta sam ja tu
kriv, ako sam takav? Niko ne mo`e protiv svoje
prirode.

YALE: (Repetira pu{ku)
Dirao si moju go{}u. Moju renomiranu umjetnicu.

[VARC: (Padne na kolena)
Ma ne, qudi! Ne! Nego je dirala ona mene.

YALE: Kako te dirala? Fizi~ki?

[VARC: Vi{e psihi~ki. [ta ja tu mogu? Ona sjedi onako
zakop~ana do grla i gleda me kao zmija `abu, a ja se
znojim i nije mi dobro. Sve mi ne{to vu~e volan u
levo, a udesno, Yale, udesno, lepo u glavi vidi{ kako
se sval~i do gola. E, kad je skinula prslu~e i krenula
na ga}ice, nai|e jedan crni automobil koji juri nekog
me|eda i ide pravo na nas. Ja stanem i vidim me|eda
koji sve to gleda. [ta je, bre, ovo, mislim se ja. Neki
san il’ ludilo neko? Taman mislim kako me je vje{ti-
ca za~arala kad onaj auto udari u me|eda i svi odo{e u
provaliju, a ona me, kao kuja neka, ugrize za ruku i
bje`’ uz brdo. Evo, pogledaj, Yale, nije da la`em,
vidi{ wene zube na meni, pa sam procijeni. Vu~ica!
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YALE: (Udari ga kundakom i izvrne na pod)
Slu{aj, [varce, bitango debilna. I{ao si sa mojim
Gigijem u {kolu i znam koliko si bistar. Ni Yaker ne
obra}a nikakvu pa`wu na tebe. Kad stane{ kraj wega
on samo podigne nogu i zapi{a te. A za{to, {ta
misli{, za{to te Yaker ne cijeni? Zato {to je pas
gospodin, a ne primitivna seqa~ina kao ti. Ali, ja,
ne! Drugo sam ja. Dao sam ti koru qeba, pa ho}u da znam
jesi ti wu dirao, ili nisi.

[varc }uti.

LAKI: Nego {ta je, Yale. S obe ruke zagrabio, ko `edan
kr~ag.

[VARC: A {to me ona tako gleda?

YALE: Kako te gleda?

[VARC: Pa... ko zmija `abu.

LAKI: Tako gledaju sve kurve, budalo.

YALE: (Odalami i wega)
Prvo, ona nije kurva, nego profesor i slavna umjet-
nica! To {to ima program kod mene mo`e da joj pove}a
ugled, ne samo na Zlatiboru nego i kod wema~kih
turista koji su do{li ~ak iz kelnske katedrale da je
vide. Da vide an|ela ko wihovu obna`enu Bogorodicu
na gorskom kladencu. Te{ko vama ako za program ne
stigne na vrijeme.

[VARC: Pa, sad...

YALE: [ta sad? [ta sad, majmune? Zar vas dvojica da me
upropastite? Zar ste zaboravili da sam vam dao ulogu,
da ve~eras u programu, na ~elu sa mojim Gigijem, treba
da glumite kineskog zmaja koji odnapred bquje vatru, a
otpozadi ispr|uje gromove?

LAKI: Sve sam mu ja to govorio, Yale, ali on je usjaktao
o~ima kao vampir i kidi{e ko da }e da je rastrgne i
`ivu izjede. Toliku glad u `ivotu nijesam vi|eo.

YALE: Eno, ceo depadans turista je ~eka, a i seqaci su po~eli
da kupuju ulaznice. Gospodin pukovnik treba da odr`i
svoj govor. Samo prvo me|eda da na|u i da ga ubiju.

SILVIJA: Ukoliko nije izgoreo u po`aru.
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YALE: To je jedinstvena prilika da se na{i seqaci malo
kulturno osvje`e i politi~ki osvijeste. Zar ne znate
{ta ste sve doveli u pitawe? ^iju sve karijeru, kakav
progres i uop{te napredak za cijelu ovu sirotiwu.
Ako im ka`em [varce, da si im ti otjerao umjetnicu,
nabi}e te na kolac. Neki su pre{li pje{ke i po
petnaest kilometara. Stariji qudi doveli unuke da
bace pogled, da zvirnu malo na veliki svijet, da vide
da nije `ivot samo stoka i o{tri planinski vjetrovi.
Da ima tu jo{ {togo|.

Ulazi Gigi i sa vrata vi~e.

GIGI: Striptiz kod Yakera! Jel’ tako, Yale!

YALE: Kako idu karte?

GIGI: Sve je rasprodato!

MIKI: (Vi~e)
Tako je, Gigi govno`deru!

GIGI: I ja! I ja!

YALE: I ti! I ti, sine! Samo ka`i Yalu {ta!

MIKI: Svi mi! Svi! Svi }emo da otvorimo du{e i ve~eras
zaigramo kao zemqotres, da se podigne vetar i otera
duboku ~amu iz na{ih snova. Neka nas rumena zora
vremena do~eka na nogama, nek nam sunce donese novi
dan da `ivot vi{e ne bude tuwav i muqav i da nas u
wegovu dubinu ne vode uvek isti muvatori koji nam sa
tribina pevaju poletnu himnu: “Danas jesi, sutra ko
zna gde si!” U ~abru, razume se, gde smo. Ceo `ivot
potopqen u vla`nu tugu; i ju~e, i danas, i sutra!
Pogledaj samo ovu cvetnu ba{tu oko mene! Ovla`ena
starost i suvi debili u najboqim godinama! I dokle
}e to da se reprodukuje kao na{ narod, kao razularena
stoka koja zna samo za obest i bi~, iako jedno drugo
iskqu~uju. Ima{ bi~, nema{ razularenost, ima{ ra-
zularenost i nema{ ni{ta drugo. To je `ivot ovde!
Niko ne zna za{to `ivi i ~emu sve to vodi. Ko je
rodona~elnik ove ideje, ideje o Srbiji? Zar Srbi ne
vide kako su drugi sre}ni, kako veruju u radost, u
uspeh, u qubav, u Boga? Kako su u evropskim gradovima
ukinuli mrak, kako vera {qa{ti i nada cveta?! A
ovde, vlaga! Vlaga u du{i, u o~ima, u u{ima, vlaga u
letwikovcima, u selima i gradovima, sve se povija ka
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zemqi i le`e u weno blato gde dugo, dugo truli. I
ni{ta ne izmi~e ovoj kontroli raspadawa, ni{ta ne
podi`e glavu iznad tla. Samo zlokobno vijori neko
crno korewe koje grabqivo hvata za noge one koji se
nisu dali, koji su se zaleteli u skok iz ove tame i koji
su ipak, na kraju uhva}eni i prizemqeni za hranu
na{ih oranica, za seme u brazdi, za le{ u grobu. Eto
{ta je Srbija danas!

Ulazi Lili, mokra, ra{~upane kose. Ti{ina je potpuna. Spu{ta
svoje kofer~e na pod, zatim prilazi [varcu i gleda ga prezrivo,
sa mr`wom.

LILI: Je li ti, skote gea~ki! Napada{ `ene bez odbrane.
[ta je?! [to me gleda{, pi~ko seqa~ka?! Ne mo`e da
ti se digne ako `enu ne povredi{, ako je silom ne
naguzi{, ako joj glavu ne odse~e{, le{inaru!

[VARC: Ja...

LILI: [ta ti?! Ko si ti, crvi}u, i kurac ti je crvi},
mentalni bolesniku?! [to sad ne navali{ na mene kad
si na svetlosti, kad postoji odgovornost za tvoju
prqavu, sviwsku strast, sviwo znojava? Zna{ {ta }u
da ti ka`em, {ta si, bre, ti, me|u qudima? Jedna
vodoravna nula!

Izmahne rukom i jednim ~istim kro{eom ga nokautira. [varc se
pru}i kao pro{tac. Lili ga dugo sa prezirom i u ti{ini gleda.

LAKI: (Povla~i se u strahu)
Ja u tome nisam u~estvovao, ~ak sam mu i govorio,
Lili, ali on je namah izgubio pamet. Umalo i sami da
stradamo, kao oni u limuzini {to su se sudarili sa
me|edom.
(U}uti)

Uko~io je u posledwem trenutku.

LILI: Ko je ovde Yale?

YALE: Alal ti vera, princezo. [varc je dobio ono {to je
zaslu`io.

Lili ga posmatra.

LILI: Stavi kafu.

YALE: Dobi}e{, Lili. Evo, odmah }e Gigi da skuva. Samo
reci kakvu pije{.
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LILI: A ti }e{ dobiti kurac u dupetu umesto du{u u raju.
Jel’ se ovakvi bolesnici {aqu po mene, usta te mrtva
jebem?!

GIGI: Jel’ da bude slatka, il’ gorka?

LILI: Bez {e}era.

Gigi iza|e.

YALE: Za{to?! To je `ivot, mala moja. A ti... ti si umjetnik
`ivota, ho}u da ka`em, `ivi umjetnik za narod, koji,
~im te vide, svima podi`e tenziju. Otvara{ opti-
mizam svojom igrom, nove horizonte! Svako ima svoj
nivo, Lili, i svaki nivo ima svoju publiku.

Odozgo silazi pukovnik Zoroja, ali kad primeti scenu on stane za
trenutak.

LILI: [ta?! Ja treba da igram za tvoje le{inare a ti {aqe{
Yeka Trboseka po mene. [ta ti misli{, da sam ja sebe
na{la na tvojoj seqa~koj deponiji, da sam izmilela iz
balege kao crevna glista koja samo tra`i novo govno u
koje }e da se uvali.

ZOROJA: (Silazi)
U ne`noj svili si ti rasla, devojko. U mekom pamuku,
na belom perjanom jastuku, pod vunenim }ebetom i
toplim jorganom. Kako svaka qubimica u izobiqu
qubavi i najboqe hrane. Zatrpana lutkama i igra~ka-
ma, haqinicama, pantalonicama, jaknicama, soknica-
ma i italijanskim cipelicama. A sad, {ta je ovo, Zoja?
O ~emu se tu, sine, radi i kakav je to stra{an gnev u
tebi? Ko te je uvredio?

LILI: [ta, {ta?! Otkud ovaj ovde i ko mi je wega priveo?
Zar ti misli{ da }u ja pred wim da se svla~im gola,
strvoderu? Majku li vam seqa~ku jebem, tako zna~i
ho}ete, vi seqaci, mene da ponizite, najve}u zvezdu
seksi {ou biznisa!

MIKI: (Iz senke, ispod stepeni{ta)
Lili, Lili... Zna{ li ti uop{te gde si do{la, me|u
kakvu gamad? Jo{ u `ivotu nisi tako duboko zagazila.

LILI: Miki, hvala Bogu, tu si. Zar me nisi ti zvao? Dobila
sam tvoju poruku i odmah krenula ovamo.
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MIKI: Bio sam pijan, Lili! Pijan i stra{no usamqen. Po`e-
leo sam da te vidim i odmah zaboravio. Hteo sam da
umrem, da se obesim o kuku na plafonu. Mislio sam,
ako je nekad na woj visilo suvo meso, neka sad malo sa
we landara tvoj Miki, koga si ostavila.

LILI: (Grli ga i qubi)
Ali ja tebe nikad, nikad nisam ostavila. Ti se se tako
te{ko napio da se uop{te vi{e nisi treznio. Bio si
mrtav za mene, za sebe, prosto si umro, nisi bio `iv i
ja... ja nisam znala {ta da uradim, kako da budem tvoja
kad ti nisi bio ni~iji, ni svoj, ni moj, jednostavno
nisi postojao. Ali, sad sam tu i ne dam te nikome, ni
alkoholu, ni wemu, mom ocu, niko ne sme da ti pri|e a
kamoli da ti naudi, jer ti si, Miki, samo malo dete
izgubqeno u svojim u`asnim emocijama i jo{ u`a-
snijem svetu. Sad smo tu, pa makar i u ovoj vukojebini,
ali zajedno, mili Miki, qubavi moja jedina.

Ulazi @eqko.

@EQKO: Ah, i vi ste stigli.
(Pokloni se o{tro, vojni~ki)
Na~elnik Domuwi, gospo|o, u ministarstvu za robne
rezerve. A ovo je Jelena, koju svi zovemo Lela, moja
najbli`a saradnica.

Lela u~ini kniks.

ZOROJA: Zoja, sine, {ta }e{ ti ovde?

LILI: Jebe{ li ga {ta }u. Zbog honorara, vaqda. Od ne~ega
mora da se `ivi. Nego, {ta }e{ ti ovde? Da nema{ i ti
neki honorar?

ZOROJA: Ti zna{ da nikada nije bila re~ o novcu.

LILI: Naravno, Zoroja. Naravno. Principi su u pitawu. Kod
tebe uvek principi, ali koga i koliko to ko{ta, jebe
ti se. Va`no je da nisu jeftini. Uvek pokriveni
golemim razlozima, da mo`e{ da se razmahne{, da
zapliva{ u tu|oj bedi kojom hrani{ svoj ponos. Nikad
nisi bio naivan, Zoroja.

@EQKO: I ja sam shvatio, gospo|o. Odjednom sve sam razumeo,
su{tinu `ivota, u ~emu je tajna. U sre}i! Treba biti
sre}an, i zdrav, razume se, i bogat, i uspe{an! Tu se
krug zatvara. Ko uspe, donosi sebi sre}u, a ko je
sre}an, taj je uspeo!
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ZOROJA: (Diskretno)
[ta trabuwa ova budala?

@EQKO: (Zaneto, ne prime}uje pukovnikovo negodovawe)
Eto, pukovni~e, dragi, budala, nego {ta, ako je sre}an,
{ta }e mu pamet. To je poruka `ivota i neka to bude
va{a osnovna predizborna parola. Jer sre}nom narodu
ne treba ni{ta, po{to je ve} sre}an! I napoqu se
sunce ponovo ra|a, a on, moj opel, opran rosuqom i
uglancan suncem, peva kao slavuj; onako srebrn i me-
talize, pod wegovim o{trim zracima, sjaji kao demon.
Jedino {to mu je branik malo zagreban, ina~e, sve na
mestu. Detaqno sam ga pregledao. I tapacirung, i
gume, i motor brunda zadovoqan {to se iz opasne
avanture izvukao `iv i zdrav. ^ak je i kavez tu,
ponosit i ~vrst ~eka svog prvog medveda, da nam vi{e
niko stoku ne napada i gura putnike u provaliju. Da
~itav kraj bude bezbedan i lep kao Alpi sa omota za
{vajcarsku ~okoladu. Jer vi, {efe, jedini me|u nama,
napa}enim ~inovnicima, najboqe znate kako do boqeg
`ivota, u ~emu je tajna. U narodnoj sre}i. To je unu-
tarwi kvalitete i ne mo`e se spoqnim sredstvima
ometati. Kao kod Indusa koji je shvatio da je samo
mrtav ~ovek nedodirqiv kao Bog, iako u praksi ne-
mo}an. Poznate su vam uske staze i {iroki bulevari
narodnog preporoda, putevi u budu}nost. Zato sam i
odlu~io da vam u kampawi pomognem maksimalno. Evo,
vozi}u vas od }uvika do }uvika, od seqaka do seqaka,
da uz muzi~ku pratwu moga kaveza nagovestite, jasno
dozna~ite perspektivu koja se negde u daqini sa nebom
spaja. I Lela }e, ako treba, da otkuca svaku va{u
poruku, da ponudi kqu~eve trezora koji tvrdokorno
~uva na{e narodno bogatstvo, na{u nacionalnu ener-
giju.
(Dolazi Gigi iz depandansa i na poslu`avniku nosi
kafu i rakiju)
Imamo i laptop i {tampa~ u boji tako da va{e misli
mo`emo da ilustrujemo modernim dizajnom punim
slatkih snova i udobnog ose}awa budu}nosti.

GIGI: Jedna gorka za slatke snove, a tu je i quta za razo-
~aranu du{u.
(Gigi iza|e)

Striptiz kod Yakera 51



Iz susedne prostorije ~uje se gromko pevawe Nemaca uz pratwu
baronove violine.

NEMCI: “Schon rief der Posten,
Sie blasen Zapfenst reich
Das kann drei Tage kosten
Kam’rad, ich komm sogleich
Da sagten wir auf Wiedersehen
Wie gerne wöllt ich mit dir geh’n
Mit dir Lili Marleen…”

Wih uskoro nadja~a hor seqaka sa pesmom:
“Igrale se delije na sred zemqe Srbije,
Sitno kolo do kola, vilo se do Stambola...

Tako|e se ~uje lave` Yakera kao najava nadolaze}ih doga|aja.

SILVIJA: O, ne brinite. Dobri Bog }e se postarati da niko ne
ode iz svog `ivota pre no {to iskusi pravu patwu.

ZAVESA
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DRUGI ^IN

Scena je zatamwena. Kroz wu prole}e {areni, papirni zmaj sa
stra{nim crtama lica. Iz razjapqenih ~equsti mu sukqa svet-
lost jake baterijske lampe. Spoqa dopire huk vetra koji cevi na
kavezu konvertuju u zaglu{ni zvuk jerihonske trube.

Gigi, u crnom kostimu i nevidqiv, nosi zmaja tamo-amo tako da se
ima utisak da on sâm leti. Jedino mu je lice uo~qivo debelom
belom {minkom namazano kao u klovna. On drugom rukom dr`i
be`i~ni mikrofon dok mu se glas, dubok i hrapav, sa odjekom
razle`e okolo.

GIGI: Grrrauf! Letim, letim, letim i bqujem crvenu vatru
odavde do Pekinga. Ja – mo}ni kineski zmaj! Grrrauf!
Moja vatra sve pro`dire a glas mi urla po obroncima
Zlatibora! Bje`’te `ene i |eco, bje`’te me|edi, jer ja
sam govno`der i zavijam tako silno, tako mo}no ru-
{im sve na svom putu i pro`direm seqake i me|ede i
po nekog wema~kog turistu sa debelim dupetom u
kratkim pantalonama. Ja, mo}ni `dera~ govana bez
izbora, jedem sr~u i eksere, gutam nemirnu |ecu, li-
je~im svaku bolest, obaram stabla, se~em {umu, ja~i
sam od diva, crna zvijer sa vatrom u grudima, palim
stogove sijena, {tale i ku}e, ~itava sela pretvaram u
zgari{ta! Grrrauf!

Reostat poja~ava svetlo i sada se vide naduvani baloni, ru`e i
georgine od crvenog i belog krepa... Na sredini scene je postav-
qena metalna {ipka za igru striptizete. Vrata od VIP depan-
dansa su otvorena i u wemu su pore|ane klupe i stolice za pu-
bliku. Taj deo je, iako, sada izlo`en, i daqe u polumraku. Zato je
baron Ciganin posebno osvetqen na izdvojenom podijumu; on svira
Paganinijev ^etvrti kapri~o za solo violinu. Laki i [varc su u
{arenom papirnom zmaju sa stra{nim crtama lica. Oni, zajedno
sa Gigijem, tr~e u krug oko {ipke i od silnog topota wihovih
nogu svi ukrasi i raznobojni stakli}i se tresu i zveckaju. Laza
prekida sa muzikom.

LAZA: A kad ona u|e, dugonoga i vitka, obna`ena, sa zlatnim
{qokicama i cirkuskom krunom na glavi, veliki
majstor Paganini, ciganski kraq i bog, pojavquje se i
kao sveti \or|e svojom nebeskom muzikom ubiva a`da-
hu. Ona, zatim, oslobo|ena straha da }e na ovoj steni
biti pro`derana, hvata se za srebrnu {ipku i igra
tako strasno uvijaju}i zadwicom da nema~kim turi-
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stima ispadaju proteze iz glave. Sve bali: turisti,
seqaci, stoka i wihovi polni organi. Samo na jedan
pogled te zmijolike seksualne prikaze koja nam truje
um i razum, vadimo sopstvene nov~anike i turamo po
neki evro ispod lasti{a wenih ga}ica. [vabama se
ste`u jajca od lepote Srbije, seqaci ridaju a divqi
medved u kavezu ri~e i drma {ipke. I na kraju, pukov-
nik u svojstvu kandidata za narodnog poslanika obra-
}a se svojim bira~ima i medvedu i a`daji s obe}awima.
Ali, avaj! Narod je nerazuman, a`daha ve} mrtva a
me~ka pala u nepovratnu depresiju jer iznenada i
neo~ekivano dobila odgovor na ve~no pitawe: “Za{to
medved sre}u nema?!”
(Pucwava i povici napoqu; ritmi~ko i jako udarawe
u dobo{)
Tu{, gospodo, spremite te se za {ok! Ona dolazi! Ona,
u nenadma{noj slavi lepote i `enstvene gracioz-
nosti! Ona, koja nas svojom erotskom igrom napaja
`eqom i budi iz ~ulne uspavanosti i seksualne pasiv-
nosti! Bogiwa lepote seksa, na{a slavna umetnica –
Lili!

Ulazna vrata se otvaraju, prisutni aplaudiraju... Ulazi me~ka
Bo`ana na lancu i sa alkom u brwici. Ona nezgrapno igra uz
Bo`ino ritmi~ko udarawe {akama u re{eto.

Bo`a Ciganin je brat Laze Ciganina.

BO@A: “... Igraj, igraj, oj Bo`ano,
Za ve~eru jo{ je rano...
Rano, rano za ve~eru,
Sladak {erbet na {e}eru...”

Odjednom lomqava neka i tumbawe stvari najavi gazdu Yakera
koji se u polumraku saplete o komad name{taja.

YALE: [ta je, bre, ovo?! Kaki je ovo yumbus i mrak ov|e? Jo{
mogu i vrat da slomim. Pali svjetlo!
(Laza pali reflektore. Ambijent zablista. Me~ka se
upla{i i {}u}uri)
O-ho-ho! Jel’ ovako izgleda raj svakom pacijentu kad se
neo~ekivano iz bolni~kog mraka na|e u svijetlom
nebeskom ambijentu? Fale jo{ samo an|el~i}i sa
bijelim svilenim krilcima kako vise sa plafona. \e
su vam an|eli?
(Me~ka mumla iz svog polumraka)
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[ta to ri~e? Nije vaqda zmaj?
(Odalami Gigija)
Ne ri~i na oca, oca ti jebem u vr’ vrcate guzice!

GIGI: Pa ne idu an|eli uz a`daje i gole `ene. U crkvama se
sa svodova svuda goli nadnose nad nama, ali tamo su
`ene do grla zakop~ane i ne daj Bo`e da nekoj fali
dugme seqaci bi se sablaznili.

YALE: Ov|e oni i ne idu u crkvu nego ulov na duhovnu silu,
zlatiborskog me|eda koji je pametniji od na{eg prote.
To wema~ki turisti ne znaju. Ne znaju da su u hajci za
crnijem duhom tame koja pro`dire svaki dan i svako
vi|elo u na{em kraju. Nema nikakve zvijer, ve} ima
seqa~koga zla. Sami koqu jedni drugima stoku i na-
be|uju me~ku da u|e u vladinu muzi~ku kutiju da slu{a
arije zlatiborskog vjetra i huk oluje kao na {vapskim
orguqama. Ne znaju [vabe {to je za wu koncert, a {ta
zvuk koji je goni u ludilo i pomra~ewe uma: blejawe i
meketawe!

Gigi podigne glavu visoko i zableji dugo i verodostojno. Na to
Bo`ana rikne i uspravi se prete}i, na zadwe noge. Yale ustukne
upla{eno.

YALE: [ta ovo bi?! Zmaj il’ ala nebeska da tako stra{no
ri~e u ku}i ko da se napoqu, u divqem ~estaru pari sa
crnijem |avolom. Kakva je to paklena sila ov|e?

BO@A: (Obuzdava me~ku. Ona cvili)
Ne boj se, Bo`ano, smiri se malo lepa moja devojko,
nije to stra{no zlatiborsko jagwe koje kidi{e na
izgubqeni vu~ji okot; to je na{ Gigi, na{ yin pla-
ninski i an|eo dobrote.

LAZA: Taj ceni samo duboke misli i istinsku umetnost.

YALE: E, jebem te Srbijo, nema tebi spasa od tvoje dvo-
li~nosti. Uvijek su u tebi dva brata na dva puta. Jedan
svira na }emane, a drugi vodi me~ku i udara u re{eto.

LAZA: Pa, i nismo ba{ neki rod. Moj otac je austrijski
baron [afhauzen fon [varcvald! Iz srca mu Dunav
te~e, tako mu je {irok pogled na `ivot. Wegove la|e
su kowi, sme|i, ri|i, {areni, a wegov san crn kao no}.
I srce mu je tamno, ki{ni oblak; mrtav obilazi
va{are i krade dane.

BO@A: Al’ majka je jedna pa i ona kurva.
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YALE: Ja ov|e o~ekujem da vidim zmaja kako od naprijed ri~e
i bquje vatru a od pozadi ispr|uje gromove, da mi
seqaci zadrhte, da im se od straha smrzne govno u
dupetu, a ne da se ov|e podgurkuju i podruguju kad vide
ovog jadnog, ovog unaka`enog i obogaqenog invalida.

Bo`ana mumla besno i poku{ava da se otkine sa lanca. Bo`a je
~vrsto dr`i.

BO@A: Ne zna{ ti kol’ko je gladan umetnik opasan. Jo{ i ako
je zver onda moramo mnogo da pazimo da mu mi ne
zakukuri~emo iz trbuha.

YALE: A ti udri u talambase napoqe pa nek tamo za koru
qeba kukuri~e Nijemcima do mile voqe.

BO@A: E, pa nije samo leba u pitawu, ima ne{to i do rakije.
Uostalom {ta je jedna ~a{a prema sarani pravoslav-
nog ciganskog le{a? Kol’ko ko{ta samo jedan pop?

YALE: Dobro, bre, lordovi i baroni, me~ke prave i me~ke
drvene! Zar ja da pravim pansion po svjetskim standar-
dima i program da vas sa livade podignem da ne pasete
travu cijelog `ivota, a vi umjesto utve zlatokrile
drqave me~ke dovodite. [to Dikla navikla: “kow
Zelenko rosnu travu pase.”

LAZA: E, moj kow je odavno pre{o na kalafonijum pa kad
zacvili od tuge u wemu igra cigansko srce sve dok ne
prokrvari i zakuka zbog nepravde.

BO@A: Zato treba da smo kao bra}a jedan narod. Ako n’umemo
odvojeno da `ivimo, bar da zajedno pre`ivimo.

YALE: Boqe da svak pre`ivi kako zna i umje. A i ne ide da se
mje{aju bijelo i crno, za ~as dobije{ sivo, a kad
pomije{a{ sito i gladno, uvijek dobije{ prazno.

LAZA: A jel’ sveti \or|e mrtav kow il’ vatren zmaj, zar ne
treba da proizvodi nebesku svetlost koja ubiva ovaj
balkanski mrak, i ~ija je to ideja? Moja ili tvoja?

YALE: Zbog Nijemaca, ne zbog mene, Ciganine. Jebe se meni i
za tebe i za tvog Paganinija, nego svijet voli sebe
okupanog i napoma|enog, a ne krastavu Bo`anu koja
izgleda ko da je iza{la iz smrdqive bare |e su se
mrtve kreketu{e na woj raspadale.

Me~ka zamumla i krene na Yaleta, ali se Gigi ispre~i izme|u.
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GIGI: ’O}e{ da te sad ov|e golim rukama raskinem i osvi-
jetim moju i Yakerovu mamu?!

BO@A: More, pa{}e ona i sama, ako sad odma’ ne posr~e bar
jedan tawir tople supe.

YALE: Nema ni{ta! U ~ergu! Mr{ iz moje ku}e! Napoqu
crkavajte, ja ov|e imam goste.

BO@A: Dobro. Jel’ to pravda da se nas dvoje gorski baroni i
zverovi, gladni `edni, pod ki{om metaka, potucamo
po ovim gudurama? Nemci sa svih strana pucaju u nas.
Jo{ mo`e neko i da nas potrefi, a ovde nema ni
doktora ni veterinara, a nema ni narodne kujne da
stanemo u red i dobijemo toplu ve~eru, pa makar i
spla~ine.

YALE: Zar ti misli{ da je meni sve ovo palo s neba? Ve~eru
treba zaraditi.

BO@A: Pa to i ja ka`em.
(Udari nekoliko taktova u re{eto. Me~ka se us-
pravi na zadwe noge)
Ajde, Bo`ano, da vidi gazda Yaker kako se ple{e
be~ki valcer za be~ku {niclu.
(Me~ka po~ne da se gega i ide u krug)
“Sto kru{aka puna vre}a,
Pada vidi{ {ta je sre}a...
Eto za{to sre}u nema{,
Ni{t’ ne radi{, samo drema{...
Vrti, vrti sad guzicu,
Da ti skinem tu brwicu...”

Igra se zahuktava. Seqaci gledaju sa zanimawem, jedino se Yale
opire.

YALE: Ih! I to mi je neka umjetnost! Ama, jok, Cigo, jok!
Imam ja svoj program ov|e, Lakija i [varca i moga
Gigija u kineskom zmaju. Vidi koliki je i kad unutra
upali{ bateriju o~i mu svijetle ko da je demon. Tako i
ri~e a ne ka{quca ko neki {krofulozni zlatiborski
primjerak. A tek kad mu se pridru`i gola princeza,
koja samo {to nije si{la doqe na probu, ima da
sijevaju muwe i gromovi sa svih strana.

Bo`a pri|e, uhvati zmaja za glavu i gurne svoju glavu u wegovu
~equst. Otud se za~u zlokobni Bo`in glas sa ehom.

Striptiz kod Yakera 57



BO@A: Ma{ala, ma{ala! Velika ti sre}a odavde dolazi. Be-
ri}et, pare, pare, samo pare. Ne vidi se ni{ta drugo.
(Izvu~e glavu)
Da `eni{ sina, Govno`dera i da do~eka{ sto unuci!
Sve }e da bude dobro, samo ako te Sotona ostavi na
miru.

YALE: O me~ki je ov|e rije~.

BO@A: A?!

YALE: Mo`da se to ne vidi na prvi pogled, zna{, ali ja sam
~ovjek dobar i te{ko mi pada tu|a muka, mo`da ba{
zato {to li~no engleska kraqica kontroli{e floru
i faunu cijelog svijeta, a naro~ito na{e Srbije. E,
ona je ~ula da vi Cigani mu~ite me~ke na Zlatiboru i
re{ila je da ih preko na{e vlade sve povata i po{aqe
u Kolorado |e one same slobodno ulaze u ku}e Ame-
rikanaca i jedu {ta ’o}e, samo {to jo{ ne mogu same da
otvore konzerve. Imaju ~ak i svoj grad Me~kovil |e je
gradona~elnik neki Jovo iz Bosne jer tamo me|edi
imaju dugu tradiciju i izjedo{e im sve ovce, pa sad sir
uvoze ~ak iz Bugarske, zato {to su se Bugari na
vrijeme opredelili za ovce, a protiv doma}ih bu-
garskih me|eda. Kod nas, me|utim, me~ke za ~as iz
Bosne prije|u Drinu |e ih vataju Cigani, okivaju u
`eqezo i }eraju da igraju i pjevaju po va{arima onu
va{u, cigansku himnu: “Za{to me|ed sre}u nema?!”
Eto, za{to ja ’o}u da kupim Bo`anu.

Du`a pauza.

BO@A: Vidi{ kak’a je situacija kod nas Cigani. Svi neki
lordovi, baroni, grofovi, a ovamo gola govna, brat se
od brata odri~e, a moja Bo`ana jedan zub nema, na
cuclu se hrani a ne mo`e ni da se na ta~ku koncen-
tri{e. Kad ja ka`em “za ve~eru” ona treba da se
propne na levu nogu i ispru`i desnu predwu {apu za
bak{i{, a ona se preko glavu prevr}e za {ta slu`i
komanda: “sto kru{aka puna vre}a.” I sad ’o}e{ Bo-
`anu, moju }erku da ti prodam. Mi Cigani pare ne-
mamo, al’ imamo i du{u i obraz. Zna{ li ti {ta sve on
mo`e da podnese? Da ga {utiraju u dupe, ga}e da mu
skidaju i ve{aju za jajca, al’ da mu neko pquje u du{u, u
celokupan wegov program i `ongleraj, wegovu jedinu
qubav, to ne dolazi u obzir.
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YALE: Ma, ajde, {ta sere{? Odakle tebi ga}e, du{a, obraz, ne
pri~aj nego ka`i: po{to me~ka?

BO@A: Pa, to ti ka`em. Jedino me qubav odr`ava u `ivotu.
Qubav i po neka rakija. Hranu sam odavno napustio.
Al’ du{a i obraz su tu!

YALE: Pa, vidim, vidim, nisam }orav. Alkom si joj wu{ku
pokidao, kle{tima zube povadio, isturpijao kanye,
sva je {ugava i smrdi. Ako te prijavim Englezima,
oduze}e ti je bez dinara. Umjesto para, dobi}e{ naj-
mawe pola godine robije.

BO@A: (Napeto razmi{qa)
Petsto evra!

Yale ode do ulaznih vrata i {irom ih otvori. Spoqa se prvo ~uje
udaqeno duvawe u rog, zatim lave` psa, pa pucaw iz pu{ke. Od-
jednom se prolomi buka hajka~a, pucwi iz pu{aka, duvawe u pi-
{taqke, ~egrtaqke, udarawe ka{ikama u {erpe i lonce, nema~ke
o{tre komande: “{nel, {nel, forverc, curik” i uop{te, divqa
vika. Bo`ana drhti od straha i pribija se uz Bo`u.

BO@A: (Nesigurno)
Trista.

YALE: \e je Yaker?!
(Vi~e)
Yale! Yale!

GIGI: Te{ko wima ako im se otrgne s lanca. Bi}e mesa i za
svadbu i za saranu.

LAKI: Jo{ ako probude umjetnicu ne}e bit’ ni{ta od pro-
grama, toliko je pogana kad se ne naspava. \e }e{ ti,
Crni?

[VARC: Da vidim da li jo{ uvijek spava.

YALE: Boqe nemoj. Boqe dr`i me~ku, a woj se ne primi~i.
Ako se iznenada probudi i vidi te kod svog kreveta, ne
dajem dvije pare za tvoju ko`u.

LAKI: Zna{ kako je divqa i opasna, [varce. Kako grebe i
ujeda. U{i otkida.

[varc stoji neodlu~no. Bo`a pri|e spoqnim vratima i zatvori
ih.

BO@A: Pa, ka`i, kol’ko ti daje{?!

Yale }uti.
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GIGI: To je bar lako, Yale. Ako podivqa, ko {to ume,
unije}emo vladin kavez unutra, pa nek se u wemu
sval~i, nek pquje i re`i.
(Re`i kao pas, zatim besno laje)

YALE: Do|i Govno`deru. Pri|i. Do|i kod tate kad ti otac
govori. Do|i da te Yale poqubi.

GIGI: (Uste`e se)
[ta sam sad rekao, Yale? Zar ne misli{ i ti isto {to
i ja? Uvijek si govorio...

Sagne glavu za poqubac, ali mu Yale prilepi vru} {amar. Zatim
pri|e Bo`i.

YALE: ^uje{ kako napoqu vjetar svira i zavija, kao orguqe
na mehovima? Samo reci kol’ko para tra`i{ za wu pa
nek te Gigi vodi u kuhiwu da ve~era{ ko ~ovjek i da ti
spakuju ne{to za |ecu. A za wu, imam apartman na
vihor i oluju. Ali prvo da je Laki i [varc oslobode
od gvo`|a i da je odvedu u komforan kafez.

BO@A: Samo da zna{ da ispod sto ne}u ni da razgovaram.

Gigi pri|e ocu.

GIGI: Ja sam mislio da ti misli{ isto {to i ja.

YALE: Pa o tome se i radi, tatin genije, {to mislimo isto
ali se razli~ito izra`avamo. Samo da zna{ Gigi, da
me|u nama ne bude nesporazuma. Zatvor za kriminalca
ne zna~i zatvor ve} slobodu za sve ostale.

GIGI: Mislim, boqe da ja dr`im svet u mom umu, nego da on
mene dr`i u svom bezumqu.

YALE: Eto, Lazo, kako se potvr|uje stara nau~na istina. Od
ludaka do genija samo je korak, a moj Gigi je i taj korak
presko~io.

LAZA: Ima simbolike, Yale.

GIGI: [to si mi onda opalio {amar?

YALE: Zato {to si me odu{evio. Jesi, boga mi, ponosim se
tobom. Zar ne, Laki, jesi video, [varce kako je moj
Gigi pametan. [ta ka`e{ na predlog, Lazo?

Na vrhu stepeni{ta pojavquje se Lili u dugoj razrezanoj haqini.
^im primeti da se ona pomiwe stane neprime}eno iza venaca od
belog luka i crvenih paprika.
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LAZA: Lili je vampir koji voli beli luk i glogov kolac.
Ali, ima snagu da savije ~eli~nu {ipku, kad je quta
nema takve zveri na ulici. Mo`da u nekoj pra{umi gde
rastu gqive koje te tako drogiraju da mo`e{ lava da
rastrgne{. Luda je kao tvoj Govno`der, lu|a i od
zimske vejavice. A du{a joj topla, vru}a, pogledom te
bari ko jaje u vreloj vodi.

YALE: Dok ti svira{ Lili Marlen, weni ne`ni prsti}i
prebiraju po ~eli~nim {ipkama, kao na orguqama u
kelnskoj katedrali i pune {vapske volovske o~i su-
zama kad vide svoj iberales simbol u gvozdenom kafezu
u sred Srbije.

GIGI: I ona je Lili! Samo {to nije Marlen, nego Zoroja!

YALE: Oduvek sam bio za nove ideje jer svaki progres le`i u
wima, pa ipak i na{ seqa~ki. Znao sam da Srbiju samo
bo`je nadahnu}e mo`e da izvu~e sa ovog kaqavog i da je
stavi na asfaltni put i brze pruge, verovao sam da
dobra kreativnost vredi vi{e od pe~enog brava na-
puwenog jagwetom u kojem se {epuri {umska prepe-
lica puna mladih, jo{ neostvarenih jaja.

Lili nervozno ~eprka po torbici, vadi cigarete, stavqa jednu na
duga~ku i tanku mu{tiklu i pali je. Jo{ niko ne prime}uje weno
prisustvo.

BO@A: Otkud divqi medved zna {ta je aplauz? On vidi i ~uje
stomakom, ceo wegov `ivot i svet su u stomaku i ako
mu je on prazan, onda mu je pusto sve i samo mo`e da
sedne i ~eka tawir supe i {ut u dupe. Al’ supa nekako
uvek izostane. Eto za{to medved sre}u nema. Svako
’o}e da te naguzi, a niko ne}e da plati. A kad je nama
bezubima ovako, kako li je tek mojim zubatim mla-
duncima koji na svaki o{tar zub mogu po jagwe da
zaka~e, a na kutwake da stave prase, vola pe~enog da
izedu, pa i `ivog, samo neka se on usudi da pro|e pored
wih. To vi{e i nisu deca, to je divqi ~opor od gladi
poludelih zveri koje nasr}u na koru od drveta, travu
pasu, pa dobiju neku crevnu bolest od koje mi u mukama
umiru. A moja Mileva se pretvorila u tu`nu fresku,
sva je nekako braon i izdu`ena, skoro nikad ni{ta ne
jede, me|u wima ne mo`’ da se izbori za jedan zalogaj.
Eto, kaki je na{ `ivot umetni~ki. Znam da pravi
umetnik ne sme da otromavi od ’ranu i pi}e, al’ tol’ko
mi zvoni u u{ima ko hilandarska zvona i klepetu{e,
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potpuno sam zaglu{en i ne ~ujem ni{ta, samo svoju krv
~ujem kako se tromo i s mukom vu~e kroz glavu, neod-
lu~na da li da stane odma’ il’ malo posle. A na ovom
~istom zlatiborskom vazduhu gorimo ko {uma koja je
daleko pobegla i svuda oko nas ostavqa pustiwu kroz
koju duva hladna pe{~ana oluja. Bar da o}e sneg da
padne, al’ ne mo`e u sred leta, po{to mi nismo
Himalaji nego }elava peva~ica u ovom zaba~enom kra-
ju. A i leto je. Nije vreme za sneg, nego za plakawe.
Zato zbogom mala, pa {ta ti Bog da. @ivot mora da se
promeni, ako }e da se nastavi. Zbogom.
(Qubi je i pla~e)
Boqe da te poqubim za rastanak, nego da te metnem na
ra`aw, da naranim onu divqu bulumentu.
(Pru`a lanac [varcu i Lakiju)
Evo, vodite je u taj apartman, samo pazite na muziku
koju joj pu{tate. Voli da slu{a samo turbo folk, a
ameri~ki bluz i ciganske elegije uvek je bace u duboku
depresiju. A, mi idemo u kujnu. Tol’ko mi kr~e creva i
vrti mi se u glavi, da se bojim da ne umrem pre nego
{to stavim prvi zalogaj u usta. I ona! I ona je u plavoj
fazi, u predvorju smrti. Zato i woj odmah dajte ne{to
da jede. Mo`e topla supa. Samo meni ne zaboravite
onih pedeset evra.

YALE: Pet!

Laza uzima violinu i svira Paganinijev kapri~o.

BO@A: Boqe da iza|em odma’ napoqe da me ubiju Nemci. Daj
bar trideset da mogu za decu da kupim jedno prase, su-
tra u U`icu.

YALE: Uzmi, ili ostavi.

BO@A: Pa s pet evra ne mogu ni da se napijem.

YALE: Napi se ov|e uz ve~eru. Da ne pri~a{ poslije kako
Yale nije ispo ~ovjek prema Ciganima. Da}e ti Gigi
poli} rakije. Vina nema, popio ga neki bokser iz
Beograda. A sad, sikter! Laki i ti [varce, vodite
Bo`anu u vladin instrument nek pomisli wen pred-
stavnik da mu je me|ed sam u{etao. Samo joj prvo
skinite svu gvo`|uriju sa we, nek osjeti me~ka {ta je
sloboda kod Yala. Ne bojte se. Nema ~im da vas ujede.
I daj joj tawir supe, du{u da povrati da se Nijemci
odu{eve kad je ugledaju.
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Laza i daqe svira. Laki i [varc izvode me~ku napoqe, ona se
prestra{eno osvr}e za Bo`om, koji {mr~e, bri{e o~i i gleda za
wom. Lili silazi niz stepenice. Sada je svi vide i za}ute. Laza
prestane da svira.

LILI: Sram te bilo Lazo. Ovaj ti pqa~ka brata, poni`ava
ga, me~ku mu na tvoje o~i otima, a ti svira{, jebe se
tebi, ko da niste familija.

BO@A: Mene su Srbi nau~ili da mrzim `ivot.

LILI: Do|i, Bo`o. Pri|i.
(Vadi novac iz torbice i daje mu)
Evo ti da ima{ sutra da kupi{ prase za decu.

BO@A: Blagodarim, gospo|o. Bog da vam podari sve {to po-
`elite, a naro~ito {to ne mo`ete ni da zamislite.
Jer ono {to ~ovek mo`e da zamisli, mnogo je mawe od
onog {to je nezamislivo.

LAZA: Samo da zna{, Lili. Zmaj je spreman za napad. A tu sam
i ja, sveti \or|e.

GIGI: Hajde, Bo`o na ve~eru. Da obavimo i tu egzekuciju.

Pri|e mu otac i ne{to dugo {apu}e.

YALE: Svaku rakiju. Jes’ razumio. I sve {to pojede.

GIGI: Ne brini Yale. Bi}e sve onako kako si ti naredio.

Bo`a i Gigi odlaze sa scene.

LILI: Dobro. Verovala sam da }u ovde mo}i da se opustim, da
se odmorim i naspavam pred nastup. Planina je, ti-
{inu remete samo zrikavci, mislim, a ja nale}em na
kolektivno ludilo. Zna{ li ti, majstore, kako je moja
ta~ka sofisticirana kewa`a, kako su poze jebozovne,
a ki~ma puca... znojim se ovde i crkavam dok me zveri
iz mraka fiksiraju svojim svetle}im pogledima.

YALE: Nijesu to zvijeri, princezo. To su najugledniji gosti
iz inostranstva i ~estiti seqaci iz okoline, sa |e-
com i unucima.

LILI: [ta?! Dovukao si ovde gomilu papaka da piqe u mene?
Zar da igram za decu i stoku?

YALE: Tvoja umjetni~ka slava je daleko doprla i po daqini i
po dubini. Svi `ele da te vide i da se dive tvojim
kvalitetima.
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LAZA: Sve je savr{eno i na svom mestu. Samo, publika je
oti{la u lov na medvede, Lili.

LILI: Ovde ima mesta jedva da se obrnem. Nabili ste stolice
do same bine. Nema gde zmaj da pro{eta, a kamoli da
bqune vatru.

YALE: (Uzbu|eno {eta)
To je zbog atmosfere, Lili, damar da ti osjetimo, vru}
vazduh kako izlazi iz tebe i [vabama zamagquje nao-
~ari. Da nikad ne zaborave svoj susret s tobom. Ti,
zna~i, silazi{ odozgo, sa tavana ko vatrogasac niz ovu
{ipku, a vatreni zmaj te doqe ~eka sa razjapqenim
~equstima i ri~e. Urlaj, Lazo! Ri~i!

Laza krkqa i ri~e kroz mikrofon.

LAZA: (Neubedqivo)
Grrrauf!

YALE: Ja~e, ja~e, nabijem te na kurac, Ciganine! Jel’ ti to
zmaj, usta te jebem pederska?! Jel’ se tako ri~e, ko da
nisi doru~kovao moj hemedeks sa gove|om pr{utom?!
[ta je ovo? Bawa za nerotkiwe il’ pansion za homo-
seksualce?

LAZA: (Laza baci mikrofon)
Pa, Gigi je zmaj, a ja sam samo sveti \or|e koji svira
^etvrti kapri~o za solo violinu.

YALE: A |e ti je pancir, mandovsko govedo?! Koliko puta
treba da vam ponovim scenario, da vas ~etvorica ne
mrsite muda stalno ov|e?

LILI: Polako, majstore, ne nerviraj se uzalud.

YALE: Ne}u polako. ’O}u da se nerviram jer vidim... vidim...
(Hvata se za srce, malo zatetura)
...vidim kako seqaci dr`e srce u ga}ama, jednim okom
gledaju u tebe, zvezdo na{e no}i, a drugim paze da im
zmaj ne pqune u wega.

Pada na tle, gr~i se, ide mu pena na usta. Laza pritr~i, podigne
mu glavu, ovaj krkqa.

LAZA: Vode! Lili, daj malo vode. ^im popije, pro}i }e ga.
Takva mu je bolest.

LILI: (Sipa ~a{u vode sa stola i dodaje Lazi)
[ta mu je?
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LAZA: (Naliva vodu Yaletu u usta. Ovaj krkqa)
Ima padavicu.

YALE: (Odgurne Lazu)
Ne vodu, majku vam jebem seqa~ku, stoput sam vam
rekao, kad padnem, samo rakija poma`e.
(Ustaje posr}u}i. Laza ga vodi do {anka, on sipa
rakiju u ~a{u i halapqivo pije)
\e sam ono stao?

LAZA: “... a drugim okom paze da im zmaj ne pqune u wega...”

YALE: (Sedi u foteqi, u po~etku iznemogao, kasnije mu se
vra}a snaga)
Muzika dosti`e kulminaciju, ti igra{ sumanuto, sta-
kli}i zveckaju,
(Drma {ank, on zvecka)
a`daja pada mrtva probodena kopqem qepote i qu-
bavi. Jer weno srce je tu`no, iako je ona, {arena kao
liciderski kola~ sa ogledalcetom. Kaleidoskop se
izbezumqeno okre}e, Nijemci, za samo deset iqada
evra strijeqaju Bo`anu, svima se vrti u glavi. \eca
vri{te, pijanci povra}aju, pjeva se Lili Marlen, ti
mar{ira{ pravo u publiku da ti zadenu koji evro iza
lasti{a, narod od radosti ska~e na noge i pjeva “Ig-
rale se delije na sred zemqe Srbije...” Zlatibor me
nikad ne}e zaboraviti!

LILI: Bojim se da nema ni{ta od toga, majstore.

Pauza.

YALE: Od ~ega, princezo?

LILI: Pa to... ta tvoja fantazija i celokupna re`ija.

YALE: Zar nismo rekli: moj koncept i zarada, a tvoj fiksni
honorara. U bak{i{ ti ne ulazim. Ja sam dao kaparu,
unaprjed sam platio.

Lili otvara torbicu, vadi sve`aw nov~anica i baca ga na sto.

LILI: Danas oka nisam sklopila; duboko sam razmislila.

YALE: Ti?!

LILI: Evo, sve je tu. Ve~eras ne}u da radim.

Ulaze [varc i Laki. Yale brzo {~epa novac, broji ga okrenut
le|ima i trpa u yep.

[VARC: Da unesemo mi kavez, Yale?
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YALE: Stani, bre, debilu, jebo te kafez! Kafez je za Bo`anu
a ne za umjetnicu. Ko je ov|e pomenuo kafez?! Molim
te, da se uozbiqi{, |evojko. Karte su rasprodate.
Ve~eras ne}e imati |e igla da padne Ali, nije ov|e
rije~ ~ak ni o novcu, ve} o tome da }e mi ovi divqaci,
ako ne bude programa, u svom bijesu ku}u razru{it. \e
}emo poslije ja i Gigi, pa ~ak ni Yaker nema kud ako
me planinska bujica raznese. To ne mo`e bit’! Ja sam,
|evojko, spreman na sve, ako treba i scenario da
izmijenim, ~ak i kineskog zmaja da izbacim, samo da se
program odr`i. A, ne boj se, jadna, zmaja, on je od
hartije i ne ujeda. Lokalni radio je najavio tvoj
nastup, svi su se napendra~ili da te gledaju.

Ulazi Gigi.

GIGI: Udario sam ga, Yale, nije da nisam. Bogami sam ga
gadno opleo. Ja mu izvadio pe~ewe i dao mu pet evra,
ko {to si naredio, al’ on, ~im je ispao onaj poli},
po~eo da se dere na mene i da tra`i pr{utu za |ecu.
Eno ga sad, jede i pla~e. Svaki zalogaj zaliva suzama,
po{to mu vi{e rakije nisam dao. Ne znam dal’ pla~e
zato {to je tu`an zbog me~ke, il’ {to mu udarila
silna – slina na nos. Odakle mu samo tol’ka krv,
mislim se, ako tri dana nije ni{ta jeo. Rekao sam da me
ne ~eka kad se vratim.

LILI: Ne smeta meni ki~, majstore, nego ne}u da igram pred
wim.

GIGI: (Vadi neki novac i predaje ocu)
A ovo su one pare {to mu je ona dala. Oteo sam mu, ko
{to si naredio.

LILI: Zar ste mu uzeli i moj novac?

YALE: Pe~ewe i rakija moraju da se plate, princezo. Ovo je
pansion visoke “a” kategorije, a ne sigurna ku}a za
Cigane. A {to se ti~e Crnog, samo ako ti naredi{,
wega }e Gigi u {upu za drva. Taman da pomogne Rado-
vanu da ovaj stigne na vrijeme za tvoju predstavu. Gigi!

Gigi uhvati jednom rukom [varca i podi`e ga na ramena.

GIGI: Da ga ve`em unutra, da nam drva ne razbaca?

YALE: Jok, brate, nego neka ih sije~e, zajedno sa Radovanom.
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[VARC: Stani, Yale, ne mo`e Laki sam, bez mene da vodi zmaja,
zna{ koliki mu je rep. A ja sam rep, Yale, nije me lako
zamijeniti. Zar kurva mene da zatvara u {upu za drva i
to ba{ sad, kad si mi dodijelio va`nu ulogu.

GIGI: (Udari ga {akom po ustima. Krv line)
Ej Crni, Crni, jo{ nijesi nau~io na etikeciju, zar
princeza kurva?

Gigi se, sa [varcom na ramenu, groteskno pokloni pred Lili.

YALE: Neka te tamo, u drvari, {ta }e ti falit’ da provede{
cijelu no}, qeto je, a i drva nikad dosta.

LILI: Spusti ga, Gigi. Nije re~ o wemu. On je dobio svoje i
ne mora{ ti da ga dodatno bije{.

Gigi pogleda upitno u oca, ovaj mu klimne glavom i on spusti
[varca na pod. Yale mu prilazi, uzima papirnu servijetu sa stola
i pru`a je [varcu.

YALE: Ajde, ka`i, jel’ u redu da te bijemo kao Ciganina, iako
si crwi od wega? Obri{i usta, {ta si se tu razba-
lavio, ko da smo te ubili. Ti si na{ Zlatiborac.
Obri{i se i u|i u rep.

[VARC: Samo da zna{ da je Bo`ana pala u duboku depresiju.
Odbila je supu. Izgleda da je re{ila da crkne.

YALE: Ne}e, ne}e... Ionako joj nisam predvideo dugo trajawe.
Samo dok se vrate turisti. A posle odstrela, kad joj
oderu ko`u, kako ho}e. To je wena stvar.
(Smeje se)

A to da je moj program ki~, to ne mo`e bit’. Sav je
umjetni~ki nadogra|en i ima genijalnu ideju. Vidjet
}e{ wihovo odu{evqewe. Takve ovacije ne}e{ dobiti
ni u Beogradu.

LILI: Ne `elim da on, moj otac, prisustvuje programu. Znam
ko je, {ta je i kakav je, ali ipak, ne mogu to da
podnesem. Nek preseli svoj {tab u drugi neki pansion.
Nije vaqda tvoj Yaker pupak sveta?

YALE: On ho}e govor, ov|e ima publiku, nego {ta?! Tu se
okupqa ugledna klijentela.

LILI: Razume{ li ti da ja ne mogu da se skidam pre svojim
ocem?
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YALE: Ama, razumjem ja, razumjem, k}eri, samo {to ti ne{to
drugo ne razumje{. Ja wemu ne mogu ni{ta, a tebi {to
go| o}e{. Ti si ov|e u mojoj vlasti, na mojoj teri-
toriji, a ja, izgleda, na wegovoj. \e smijem da mu se
zamjerim? Ne zna{ ti kako su oni osvjetoqubivi.
Mo`e da izvadi pi{toq i da mi ubije Yakera, a ja
wemu ne mogu ni{ta. Vi ste gospoda iz prestonice i ko
zna u kakvim odnosima, a ja ov|e tavorim sa sinom
invalidom u izmaglici i napoqu i unutra u wegovoj
glavi, zato je boqe wega ne dirati jer ko zna kako on
vidi stvari iz te izmaglice u toj izmaglici. ^udan je
Gigi, opasniji od Yakera. Obojica mogu da rastrgnu
~ovjeka, samo {to Yaker ne u`iva u tome ko moj Gigi.
Zato je najboqe da se dr`imo ugovora a ostali svemu
tome da prisustvuju mirno, bez nervirawa. Boqe da mi
ne dovodi{ pansion u opasnost, princezo, jer mi od
wega `ivimo; i ja, i Gigi, i Yaker! Nemoj nas dovodit’
u o~ajnu poziciju, jer kad mi padnemo u depresiju, ne
izdi{emo mi ko Bo`ana, no drugi izdi{u. Spremni
smo na svako ludilo.

LILI: Ti to meni preti{, majstore?

YALE: Ma ne, ma ne, ja sam samo `alim, princezo na okol-
nosti sudbe okrutne.

LILI: Jebite se, Yakeri, mene ne mo`ete da tronete ludi-
lom, a ni silom da me naterate da igram.

YALE: O, pa mi ni sami sebe ne poznajemo dok nas `ivot ne
dovede u {kripac.

LILI: ^uo si, Lazo, ova seqa~ina mi otvoreno preti. Jesi ti
wega upozorio s kim on ima posla, poznaje li vatru sa
kojom se igra. Ku}u }u da ti zapalim, bre!

LAZA: Ma, di, Lili, sestro, da preti, obo`ava i tebe i tvoje
telo. Celokupnu tvoju umetnost i {arm prirode. [ta
te briga za matorog, nije ni wega za tebe, pa {ta ako
mu srce pandrkne kad te vidi u elementu. On je to
odavno zaslu`io, vu~e se jo{ iz pro{log rata, svi
wegovi ispisnici su odavno oslobodili dr`avu od
prvobitnog tro{ka. A mi imamo samo ono {to zara-
dimo. Zato igraj, kad o}e da plati, po{tuj svoju pro-
fesiju. Svi smo anga`ovani.

LILI: Ne}u.
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YALE: E, pa mora}emo na te`i na~in zbog tvoje tvrdogla-
vosti. Vas dvojica! Ti [varce i ti Laki, brzo unesite
kafez.
(Wih dvojica izlaze)
Dr`’ je. Gigi!

Gigi uhvati Lili od pozadi za ruke i ~vrsto je dr`i.

LILI: (Mirno)
[ta ho}ete, da me silujete, lice da mi unakazite,
glavu da mi odse~ete?

YALE: Ni{ta od toga, princezo. Samo zver u zveriwak.

GIGI: Ho}e{, ho}e{, kad ti zasviraju {ipke oko u{iju, kad
ti me~ka zamumla iza le|a. Niko ne mo`e u wemu dugo
da izdr`i, a da mu zvuk ne prosvira glavu. To nije
kavez, to je psihozveriwak za Bo`anu specijalno kon-
struisan. Svaki vjetar silan huk uliva u glavu, od wega
ti sve pomjera i klepe}e, zec po~iwe da ri~e a kamoli
gladna me~ka.

^uje se dubok ton roga, zatim promukao lave` koji uskoro pre-
rasta u besni urlik. U sobu pani~no utr~e Laki i [varc.

YALE: [ta je bilo? \e vi je kafez?

Ali ciknu Gigi koji poku{ava da u rukama zadr`i raspomamqenu
Lili.

LILI: Skidaj te `ute cipele, Govno`deru, ako ve} smrdi{ na
govno ne mora{ i da li~i{ na wega.

GIGI: Jooo...{to me {utnu, muda mi otkide.

YALE: Dr`’, dr`’! Pobje`e ti.

LILI: (Divqe se koprca u Gigijevim rukama)
Ma, pu{taj me, muda }u brija~em da ti odse~em, jebem
li ti majku tvoju medve|u i Yakera, oca ti pse}eg
jebem.

YALE: (Povi{enim tonom)
Pitao sam |e vi je kafez!

LAKI: On misli, Yale, da }emo da mu otmemo zeca.

[VARC: Ho}e. Prosto namerava da nas rastrgne.

GIGI: Ma vidi, vidi, jajce mi {tiklom odvali i uvija se ko
zmija uvo da mi odgrize. [ta da radim sa wom? Grebe,
Yale, nokte u mene zabada ko eksere u ~amovinu.
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YALE: Pusti je, sine, Gigi, to nije `ena, jebem li ga {ta je,
divqe neko bi}e iz najgoreg ko{mara moga.

GIGI: Lili, pusti}u te, Lili, samo polako. Vi{e nikad
posle da mi ne pri|e{, |evojko, ne znam samo odakle ti
tolika snaga.

[VARC: Od zle du{e, moj Gigi, od wene demonske prirode.

GIGI: Joj, joj! Nagazi me na `uq! Jo, kako to boli, Yale.
(Pla~e)
Ko da mi je neko bacio orman na nogu.
(Spusti nogu na pod, zatim mlatara rukama kao da
goni vrane)
Bje`’ od mene, Satano! Ne pribli`avaj se nikad vi{e.
I{{{! I{{{!

LILI: Zna{ li {ta }u sad morati da uradim, Govno`deru?
Posle tvog medve|eg zagrqaja. Mora}u ponovo da se
istu{iram. Sav vowa{ na {talu i govna.

Prote`e se, trqa mi{ice, gde god krene od we se sklawaju, uzimaju
bezbednu distancu. O~igledno svi je se boje.

[VARC: Ja ti, Lili, vala ni{ta ovoga puta nijesam skrivio.
Ne quti se ti, Lili, oprosti princezo. Vidi{, Lili,
kakav je na{ `ivot seqa~ki. Bog nas je ostavio, prin-
cezo. Leti se smrzavamo, nema sre}e ni u jednom na{em
poslu. Me|edi su nam odavde pobjegli ~ak na Taru i
Zlatar, `ene su nas napustile, a i one koje su ostale,
prava su ~udovi{ta, stopala ovolika, sa~uvaj Bo`e,
kad ih podignu uvis, plafone ru{e. Do{li su nam samo
neki evropski lovci, koji, ne samo da su potpuno
}oravi nego i pucaju na sve {to se mi~e. @ivimo u
strahu za goli `ivot. A nismo ni simpati~ni. Evo, i
Bo`ana je od nas odbila supu. Radije bira mir u kavezu
nego da gleda u na{e wu{ke. Al’ ne da |avo, Lili!
Nema mira ni od kuda. Odnekud ~ujemo kako tandr~u
lanci. I ne{to silno brek}e. [ta li je to? Pitamo
se. Nije se vaqda sam Ba{ ^elik oslobodio iz svog
bureta, pa sad do{ao ~ak ovamo da dokraj~i ovu siro-
tiwu? Kad, eto ga, juri Yaker, sa zecom u zubima, a on
jo{ `iv, o~i mu iz dupqi vise od straha.

LAKI: I nama vise o~i ko zecu. Vi{e se bojimo `ivota no
smrti. Ali, {ta je seqak ako nije `iv? Zemqa, blato,
a unutra je jo{ hladnije nego napoqu, u `ivotu. Nema{
~ime du{u da zagrije{. Nema{ ~ak ni du{u.
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YALE: Kakav zec, budale? [ta je sa me~kom?

LAKI: E, ona je, izgleda, potpuno crkla.

YALE i
GIGI: (Istovremeno)

[ta?!

[VARC: Uop{te se ne pomera. Kad je Yaker uleteo u kavez i
video me|eda, o~i su mu zasijale kao u demona. Za
trenutak je pa`qivo spustio zeca doqe, muwevito
sko~io na w` i jednostavno mu pregrizao grkqan.
Otuda se ~ula samo neka lomqava, pu~e ne{to i me~ka
se vi{e nije ni pomerila.

YALE: Kako crkla? Jes’ ti normalan? I Yaker, mora da je
poludeo. Od ovog jebenog vjetra niko vi{e nije nor-
malan, sve im izgleda, ~itav `ivot u nekom polumraku.
\e je ov|e sunce? \e plavi oblak? Dosta mi je vi{e
vas crnijeh’! Dosta! I |e sad da im na|em drugog
me|eda? Jedan je izgoreo zajedno sa kavezom, a drugog
zaklao Yaker. Vidi, molim te. Mog me|eda koqe a svog
zeca ~uva. O}e on opet da ga ja vezanog {ibam sve dok
ne shvati da moja lovina nije wegova.

LAKI: O, shvata taj, sve razumije, lijepo se vi|elo kako
razmi{qa.

GIGI: A {ta misli?

LAKI: Uh, {to mrzi seqake, ne znam odakle mu to. Mnogo je
pametan za toliku jarost.

YALE: Nije na{ pitomi Zlatibor zveriwak u kojem se kote
{ugave me~ketine, da imate vi seqa~ine, ~ime da se
zajebavate. I on! Quta zvijer!

GIGI: A zec, Crni? Koliki je zekowa?

LAKI: Bogami, taj kewa gde stigne.

[VARC: Izbezumqen je od stra’. Ovolike u{i ima. O~i su mu
toliko krupne i tu`ne, samo {to suze iz wih ne
kapqu. Lijepo se vidi kako mu srce, ispod krzna, udara
ko ludo. I kewa, brate, obilato.

LILI: (Pri|e Gigiju)
Jel’ ti zna{ kolko ze~evi vole `ute cipele sa de-
bilima u wima?
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GIGI: Yale! Ka`i joj, Yale, da mi ne prilazi. Jo{ ne mogu da
stanem na levu nogu.

LILI: Ne boj se ti, mali moj usrani de~a~e. Ti i ja }emo
dove~e zajedno da igramo za Nemce i me~ke. I tvoje
mrtve seqake. Ja, namirisana i sve`a u negli`eu, a ti
smrdqiv, glupav i tupav u kostimu od no}i i ko`i od
zmaja.

YALE: Samo ti igraj, qepotice. Va`no je da si se ti smilo-
vala na{oj duhovnoj bedi, ovom praznom `ivotu. A on,
Gigi Govno`der, istina vowa na {talu i stoku, ali
du{a mu je {iroka, umjetni~ka. Voli svaku qepotu.
(Zapeva)
“Donesi vina kr~marice,
Rumeno kao tvoje lice...”

GIGI: (Prikqu~i mu se)
“Daj da pijem, tugu da razbijem,
Srce me boli, ’o}e da izgori...”

LAZA: Sad kad ovde imaju pravu, oni jurcaju za nekom ima-
ginarnom.

GIGI: Zna~i ja moram da igram iako me noga boli. Me~ka ne
mrda, Yaker pomahnitao, Yale pjeva, a zec pla~e.

YALE: [ta zec?

GIGI: Voli li on stvarno `ute cipele?

YALE: Jebe{ zeca, samo da wu ne probude prije no {to je
ubiju. Znaju li oni koliko je na{ me|ed opasan kad je
bunovan?

LILI: Idem ja da ga spasim.

YALE: To ti ne savjetujem, princezo. Niko ne smije Yakeru da
pri|e kad je uznemiren. ^ak ni Gigi.

LILI: Ali zec je u {apama zveri.

GIGI: Lijepo mu je tamo, na koncertu. Vjetar duva i svira ko
u Jovi}a lazu. Ma jel’ sve to mogu}e, Yale? ^ini mi se
da sam zaspao kod potoka i sad ne znam dal im ribe
{apu}u il talasi}i vode {ume u u{ima. Sve me ne{to
nagovara da posko~im i otr~im u uvalu da se trkam sa
zecom, i ja da pobjedim u pra}akawu sa ribama, samo da
me neka vrana ne {~epa u svoj kqun i crijeva pokida.
Eto, ~ega se ja bojim.
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YALE: Vidi{, Gigi, sine, kakvi su napoqu sve sami seqa~ki
fenomeni. I svi smo wima zahva}eni, sem Cigana.

LAZA: Ma ja ho}u da u~estvujem, ho}u, Yale, nego oni jesu
}oravi, ali znaju da razlikuju `ivu od mrtve me~ke.
Bo`ana se ose}ala jo{ dok je bila `iva, a sad joj se od
smrada ne prilazi.

YALE: To je ze~ji izmet, Ciganine.

LAZA: A {ta ako ih ne nasankamo?

YALE: Ovo je Zlatibor, barone. Ov|e se zimi skija a qeti
sanka. ^im do|u turisti neka odmah pucaju u Bo`anu.
Ti jedini ov|e zna{ nema~ki, zna i bokser, al’ on je
uvijek pijan i ko zna {ta bi im rekao. Ako pitaju {to
se ona ne mrda, objasni da je pala u depresiju zbog
kafeza u koji sam je ja li~no zarobio. ^im je oderu nek
ti isplate deset iqada za ko`u. Tolika je tarifa ov|e
za medveda. U evrima.

LAZA: Dobro onda. Da vidimo i te fenomene.
(Ode)

YALE: (Vi~e za wim)
Ako kafez mo`e da svira medve|u uspavanku za{to
me~e da ne spava u wemu?

[VARC: Vi{e je to neka tu`na muzika. Hu~i i bu~i kao lepet
svih krilatih |avola koji su pobjegli iz pakla. Bojim
se da mrtva Bo`ana ne sko~i na gvozdene re{etke i
popla{i Nijemce.

LAKI: Ma ne smije ona od Yakera da mrdne a kamoli da pla{i
Nijemce.

GIGI: (Zami{qeno)
Neobi~an neki fenomen, Yale. Mrtva me~ka na fe-
dere ska~e. Ha...ha...ha...

Ulaze @eqko, Silvija i Lela.

SILVIJA: Odmah da ste oslobodili jadnu `ivotiwu.

@EQKO: Ali vetar tako grozno zavija, a on jo{ gr|e re`i i
urla. I meni je pokazivao zube. Ni medved ne zna {ta
}e, moli}u lepo, kad mu sileyija zauzme apartman. Ta
vidite kako je razjaren, kako ~uva svoj plen re{en da
svakog rastrgne ko samo nos promoli kroz re{etke. S
druge strane prime}ujete kako je moj kavez pacifi-
kovao medveda.
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LAKI: Reklo bi se da je to bio Yaker.

LELA: Neshvatqiva je ze~ja sudbina. To je sigurno zbog toga
{to se ne zna ciq wihovog `ivota, za{to se ra|a u
tolikom broju i ~emu to vodi.

GIGI: Pa zbog lisica i Francuza.

LELA: Molim?

GIGI: Yale ka`e da lisice, a naro~ito mali lisi~i}i `ive
od ze~eva.

LELA: A ~emu slu`e lisice i {ta ho}e Francuzi?

GIGI: E, to ne znam. Znam samo da ih Francuzi dinstaju u
~okoladnom sosu i prave od wih nacionalnu posla-
sticu. Jel’ tako, Yale?

YALE: Jeste. Francuz ih ~uva na velikim farmama gde ih
hrani koncentratom i sve`om salatom. Tu oni po ceo
dan veselo skaku}u i siti ski~e od sre}e jer pojma
nemaju {ta ih u budu}nosti ~eka. Kad ~uvar primeti da
su se dovoqno nagojili, hvata ih mre`icama na duga-
~kim dr{kama, kao za leptire, jer zec voli da se
koprca i grebe kad ga neko protiv wegove voqe dr`i.
Zec je, me|utim, lukav i sluti {ta ga o~ekuje. Kad vidi
o{tar no` on pla~e i prekliwe Francuza da ga pusti
u {umicu na zelenu travicu, {to kod gladnog Fran-
cuza nikad ne pali. Nemilosrdno ih koqe i dere im
bele ko`ice od kojih posle pravi {ubare za koza~ke
atamane koje prodaje Rusima sa Dona. Zatim im vadi
crijeva i cjelokupnu utrobu izuzev srca koje jo{
uvijek bije kao ludo. Iznutra sve dobro ispere i
potopi u gust rastvor vrele ~okolade. Kad primeti da
se srce umirilo, vadi zeca iz pe}nice, servira ga i
u`iva u wemu.

SILVIJA: On misli ako je pansion wegov da mo`e da maltretira
celu {umu. Najzad ako ovde nema mu{karaca ima de-
vojaka. Ja }u u}i u kavez, stavi}u zeca u nedra i izne}u
ga napoqe.

LILI: Idemo zajedno da u~inimo dobro delo.

SILVIJA: Vi i ja, draga moja gospo|o, uostalom {to da ne. Mo`da
}e dobri Bog videti i setiti se na{eg plemenitog
gesta kad nas `ivot dovede u {kripac.
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LELA: Da spasimo jadnika. Ko zna koliko ga belorepih glad-
nica ~eka kod ku}e.

YALE: O, to vam ne bih nipo{to savetovao, po{tovane dame.
On ne razmi{qa plemenito, kao vi, u svakom qupkom
`enskom licu vidi razbojni~ku wu{ku, napad na sebe,
opasnost, i spreman je da se bori, da koqe, da rastr`e.
Otac mu je bio ~ak i mnogo gori, iako je bio ve} vrlo
star poku{ao je da ulovi vrapca i infarkt ga je u
skoku ubio.

SILVIJA: @ivot ume da bude tako nemo}an.

[VARC: Ja sve nepravde o bol du{e svoje re{avam u snu,
gospo|o.

SILVIJA: Ne razumem.

[VARC: Gde ste kupili tako divne opan~i}e koji vam tako
saliveno otvaraju no`icu?

SILVIJA: (Koketno)
Jel?! Mo`da }u vam i otkriti tajnu, ako vi meni
otkrijete svoju o snu.

[VARC: I meni, znate, svaki dan do|e da se ubijem. A onda
legnem i sawam o lepotama `ivota. Sawam da sam
{areni leptir i svojim mo}nim krilima letim od
cveta do cveta, biraju}i hlad da me za{titi od jakog
sunca i ~a{u mirisnog polena. Uvek se probudim
vedar i ~io sa cvetnim livadama u sebi, toplim suncem
i zujom bubamara i p~ela, cvrkutom ptica i buqucima
mladih ze~eva na proplancima ispod zelenih grmova.
Ali, kad bos za{epesam po zemqanom podu pogodi me
crna izvesnost. Nemam vi{e krila i visine mi ostaju
nepristupa~ne. Ne pripadam ni~emu {to leti ve}
samo onome {to po tlu gami`e.

LAKI: On u stvari sawa evropske snove. Jedino {to ga je
sramota da prizna.

[VARC: Pa sawam i gole `ene, ali kad im ja pri|em one pucaju
kao vodeni mehurovi i iz wih se izlije neka te~nost
koja odmah propadne u zemqu. Uvijek ostanem mokar i
sâm.

Ulazi Miki. U jednoj ruci nosi bezbol palicu, okrvavqenu na
drugom kraju, u drugoj zeca.
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MIKI: Uspeo sam da ga i{~upam iz ~equsti onog demona.
Taman je zinuo da mu glavu odgrize, a vetar svira i
zavija kroz cevi tako da je on izgubio koncentraciju i
svaku zversku spontanost.
(Razdere se)
Hov-hou! Tako sam ga zveknuo ovom palicom po labrwi
da mu zubi jo{ uvek ispadaju a wu{ka peni krv na sve
strane. Nisam mu ja medved koga je skewao i odvukao u
}o{ak kaveza da mo`e sam da se ra{iri i poigra sa
zecom pre nego ga pro`dere. Ali, sad je gotovo, sad je
sve lepo, Lili, evo, ovo je taj zec a tebe vodim nazad u
Kristal bar. [ta }e{ ovde u ovoj vukojebini me|u
medvedima, zombijima i nedojebanim babama? Vozi nas
vladin ~inovnik do U`ica a posle mo`emo i poslov-
nim vozom koji ima bife. Samo, {ta to vredi, kad ja
vi{e ne pijem. Ostavio sam, gotovo, {lus!

LILI: (Uzima zeca, miluje ga)
Miki, mili moj, da ga zovemo Bonzo? Bonzo neka bude
moje dame zato {to su mu zadwe {ape trambuline, a
on... vidi kako je sme{an. I mio. Ba{ ti hvala {to si
ga spasio. Nos ru`i~ast a {ape trambuline, hop, hop,
hop i ve} je odmakao daleko sve u visokim skokovima.
Kao klovn u cirkusu. Br`i je od geparda, samo {to je
Bonzo pitom i miroqubiv, ne voli da se bije i po
svaku cenu izbegava skandale. Sad, ni sama ne znam {ta
da radim, nalazim se u delikatnom polo`aju. Gazda mi
preti i ho}e da me zatvori sa tim ludim Yakerom u
kavezu, ako ve~eras ne igram. Ina~e, ovde su svi ludi.
Naro~ito gazdin sin, Govno`der, koji me je ispri-
tiskao tako da mi se meso utisnulo u kostur, sva sam
rawena. A ja ne mogu, mili, zar pred wim da se skidam
gola, on jeste zver, mo`da i gora od onog psa i ko zna
{ta je sve zaslu`io, ali ne mogu to da mu priredim.
Ipak je on moj otac!

GIGI: Jesi li ti udario mog Yakera tom palicom?

MIKI: Ko tebe da zatvori? Zar ovi seqoberi, seqa~ki govno-
`deri da zatvore damu tvog renomea i reputacije?
Znaju li oni uop{te s kim imaju posla?

LILI: Ali, ovaj debil me tako ~vrsto dr`ao za ruke da nisam
mogla da se pomerim. Bila sam prosto paralisana.
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MIKI: (Pri|e Gigiju)
Na kraju balade, ubi}u te, ah, gade!

GIGI: Jesi ti udario mog Yakera sa tom palicom, to ja tebe
pitam?! Jel’ to wegova krv kapqe po mom podu?

SILVIJA: Ako ste na mene mislili, mladi gospodine, kad ka`ete
za “te babe” i to, sram vas bilo i ako ste pokazali
izvesnu plemenitost i mo`da zaslu`ili divqewe za-
to {to ste spasili sirotog zeca. Ja sam devojka i ako
ho}ete nisam uop{te stara. Samo {to nisam debela,
nego sam vitka kao {iparica. Uostalom, ja jo{ uvek
nosim {kolsku haqinu iz gimnazije.

LELA: Jeste, Silvija, naravno da ste i mladi i vitki i niko
ne misli na vas kad ovde pomiwe babe. Taman posla,
pogotovu ne on, na{ vitez, spasilac na{eg zeca koji je
i kanyama opasnog orla uspeo da umakne.

LAKI: Pa nije to ipak zec, gospo|o.

LELA: Ma {ta pri~ate, {ta vi govorite, kako nije kad ima
istu tamnu fleku iznad nosa koju sam kroz prozor
uo~ila. I jo{ ima sre}e i hrabrosti, bio je u tako
bezizlaznom, u tako tragi~nom polo`aju, a sad se ovde,
me|u nama, {epuri u slobodi. Bonzo je spasen, to je
najva`nije. Ne razumem samo kako ste uspeli da ga
i{~upate iz kanyi svirepe nemani. Zar vam je Yaker
tako {ta dopustio? Da slobodno u{etate u kavez,
uzmete wegovu lovinu i mirno iza|ete.

MIKI: Pa i nije bilo ba{ lako. Ja jesam {ampion, znate, i
nema toga koga ne mogu da prebijem, ali za svaki
slu~aj, s obzirom na razna mitolo{ka bi}a i zversko
okru`ewe, sa sobom obavezno nosim bezbol palicu,
tako da slavni Yaker sada pati od amnezije i ima
krizu identiteta. Ne samo da ne zna ko ga je udario,
nego ne zna vi{e je li pas ili mo`da ovaj zec.

GIGI: [ta pri~a, bre, ovaj, Yale, zar Yaker da ne zna ko je,
da ga bije ovaj gracki degenerik i alkoholi~ar, dijete
na{e nesta{no palicom po glavi i da odavde `iv
iza|e? Pusti me, ko Boga te molim, pusti me da se ja
obra~unam sa wim.

YALE: ^ekaj, stani, Gigi, sine. Zna{ da je on pijani hva-
lisavac i da voli da la`e. Nego, tr~i, sine, odmah
napoqe i vidi {ta je sa wim, pa ako je sve ovo ta~no,
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prepusti ga meni. Ti zna{ da Yale ima metod za takve
tipove i razne zlikovce. A ako nije, nabavi}e mu Yale
drugog zeca, da}u mu i jagwe, ako treba.

GIGI: Jel’ ]irila?

YALE: Ajde, ajde, zna{ da je ve} ]irila odbio i to na pladwu,
re{ pe~enog. I vas dvojica, [varce i Laki, ostavite
sada zmaja ne}e on sam odle}et nebu pod oblake...

GIGI: Boje se da ga ki{a ne razlijepi.

YALE: Povucite Bo`anu za rep i za uvo, pa ako jo{ uvek mrda
do|ite odmah da me izvestite. [ta sad ~ekate? Mr{
napoqe!
(Sva trojica izjure iz ku}e. Mikiju)
Nije trebalo to, gospodine, da uradite. Taj pas mi je
kao sin. Vi{e ga volim od Gigija.

LELA: (Odu{evqeno)
Ali, on je spasen! Spasen na{ Bonzo! Tako se radujem,
tako sam sre}na! Ipak ima pravde na ovom svetu. Zar
ne, @eqko? Vozi}emo gospodina boksera, ako treba i
do samog Beograda. Zar ne, @eqko? On mi je vratio
veru u qude, u pravdu, u ideale. Za mene je ovo sve-
~anost! Idem, idem u na{u sobu da se presvu~em, da
obu~em svoju najlep{u haqinu, onu tirkiznu sa plavim
volanima i svilenim bretelama. Ne! Mi ovo delo, ovo
dobro~instvo, ovaj herojski ~in moramo da prosla-
vimo. Hajdemo Silvija, idemo zajedno, da se presvu-
~emo, i vi da obu~ete svoju sve~anu matursku haqinu,
da se uhvatimo za ruke i svi, svi, svi, zajedno da
zapevamo Odu Radosti.
(Hvata Silviju za ruke i wih dve pevaju Odu Radosti
iz Betovenove Devete simfonije)
To je himna, znate, Evropske Unije, za koju se i na{a
vlada priprema da u|e.

Wih dve odlaze.

MIKI: Moram i ja da spremim svoj kofer i da se presvu~em.
Dobro sam se od straha preznojio. Nije lako i{~upati
`ivog zeca iz ~equsti pobesnele nemani. Pri~uvaj ga,
Lili, dok se ja ne vratim.
(Da joj zeca)
Zna{, qubavi, dok sam gledao u wegove razjarene o~i
ispuwene praiskonskom mr`wom prema qudskom rodu,
rekao sam sebi, Bogu sam se zakleo, ako sad iza|em ~itav
iz ovog svog ludila, ostavi}u alkohol definitivno.
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LILI: Pa kako }e{ ti, Miki, bez stimulansa?

MIKI: Vide}e{. Kap vi{e nikada!
(Odlazi).

LILI: Ali za{to, Miki? [ta }e nam zec bez kowa~i}a?
Boqe da ga odmah pustimo na slobodu. Nek ~upka
travicu, nek u`iva u darovima kojima ga je priroda
obdarila. I nama po koja ~a{ica, {to da ne?! Znate, ja
nisam ni znala kako Srbija ima lepu prirodu. Dawu
spavam, a no}u radim. Videla sam samo {qokice na
ve{ta~koj svetlosti, raznobojno svetlo kaleidoskopa
i... o~i... mno{tvo umornih, izbezumqenih o~iju koje
vas iz barskog polumraka u`agreno fiksiraju. O,
Bo`e! Nisam znala, pojma nisam imala kako se cakle
jutarwe kapi rose pod suncem na zelenoj travi.
(Pu{ta zeca koji odskaku}e sa scene)
Idi zeko. Idi u tu travu i pij rosu sa wenih vlati. Ti
ne zna{ za smog koji te ujutru gu{i, koji ti blokira
plu}a, zbog kojeg ne mo`e{ da do|e{ do vazduha. Ali,
kojeg vazduha?! Tamo wega nema, samo neka gusta izmag-
lica koja se cedi po nama, na{oj frizuri, na{oj
toaleti. Tamo su svi izbuqeni, kao da o~ima di{u,
gusta jata riba na ulicama na {krge di{u, bore se za
vazduh koga nema, za dah koji izostaje.
(^uje se jak pucaw)

[ta je sad to?! Ko to puca? Neko u ku}i puca. Kao da su
ubili nekoga.

YALE: Mo`da me|eda. Taj se odavno vrzma oko ostave sa
hranom. I ako je nai{ao na Gigija, a Gigi ima pu{ku...
(Ulaze Zoroja i Muharem)

@EQKO: (Predusretqivo)
Jeste li na{li svoju kafu, pukovni~e? Ja se iskreno
nadam da spasite bar minimalnu koli~inu. Da mogu
seqaci da se opuste pred miting.

ZOROJA: (Nastavqa svoj prethodni govor)
I kakvi su to qudi uop{te? Eno, wihovi sunarodnici
le`e u mojoj izgoreloj kafi na dnu jame a oni vijaju
me~ku koja je opru`ena zajedno sa wima. A ovde, u
kavezu, druga jedna, isto tako mrtva, i ker kome je ona
razbila glavu, jer medved ima strahovit udarac.

MUHAREM: Zvao sam ja hitnu pomo}, ali ne mogu lako da se
probiju. Oborena stabla su zakr~ila put.
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ZOROJA: U ~emu je tu smisao i ko je pustio medveda u kavez?
Nije vaqda pas?! I je li to nema~ka preciznost bez
koje oni ne preduzimaju ni{ta? Jedni su udarili u
medveda i uni{tili mi donaciju, a drugi pucaju po
obroncima Zlatibora. Imaju li oni uop{te dozvolu
da danas, toliko godina posle pobede nad wima, u sred
Srbije, nose oru`je i pucaju na na{u divqa~?

MUHAREM: Mi smo razvla{}eni u ovom slu~aju. Nemamo nikakvih
ingerencija nad wima.

ZOROJA: A {ta ako nekoga pogode? Dozuji, na primer, odnekud,
neki zalutali metak i bum! Nekoga po sred ~ela. Ko }e
da odgovara za ubistvo?

MUHAREM: Mogu jedino da probu{e neku {erpu ili lonac u
rukama seqaka iz hajke na medveda. Svi su na istoj
strani i pucaju na suprotnu. A tamo nema nikoga. I
medved i zec su ve} duboko pod zemqom, u svojim
brlozima.

LILI: Ali kako }e moj zec da se probije do sopstvenog
brloga, ako se tamo toliko puca? Mo`e neko slu~ajno
zrno da ga ubije.

ZOROJA: Zoja, ti si jo{ ovde?! Dogovorio sam se sa Mikijem da
te vrati u Beograd. Gde je on? Zar jo{ nije stigao?

LILI: [ta, {ta?! Ne mogu da verujem. Zna~i vas dvojica ste
se udru`ili protiv mene, radite mi iza le|a. A ja sam
mislila...

ZOROJA: Sve je obezbe|eno za povratak.

LILI: To sada ne dolazi u obzir. Ja sam ovde na radnom
zadatku, Zoroja. Primila sam honorara unapred i sad...

YALE: Tako je princezo.
(Brzo broji pare i stavqa ih na sto, pred stripti-
zetom)
A tu je i dodatak zbog nepredvi|enih doga|aja. Ovde se
sva{ta de{ava, a ko zna {ta je jo{ mogu}e do same
predstave.

LILI: (Uzima novac)
... kako to misli{ da ne po{tujem posao od kojeg
`ivim. Nismo mi svi u tvojoj situaciji. Celog tvog
`ivota je dr`ava pla}ala samo da se kao petao {eta{
i {epuri{, a mi koko{ke moramo da skupqamo zr-
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nevqe po wenom buwi{tu, ako ho}emo da pre`ivimo.
Majstore, huqo, ovo je moj novac koji sam dala Bo`i da
kupi deci jagwe.

ZOROJA: Kakvo jagwe?! Ne zaslu`uje on, princezo, ni |ecu ni
jagwe. Usput bi taj propio sve, do posledwe pare.

LILI: (Stavqa pare u torbicu)
[ta }e{, Zoroja? Takav je `ivot. Nekom majka, a
nekom ma}eha. Ali, nema gore sudbine od one kad
dobije{ nedostojnog roditeqa. Nego, reci mi za koli-
ko me je Miki prodao. To bih volela da znam.

ZOROJA: Zoja, sine, ja ovde imam delikatnu obavezu. Ja radim za
narod a tebe su moji neprijateqi poslali da, dok se ja
znojim da povedem ovu nepismenu bulumentu zajedno sa
wenom stokom, od koje se ne razlikuju, u Evropu, ti
pokazuje{ golu zadwicu da se Srbi narugaju mojim
izvanrednim naporima, jer oni, Zoja, oni su mizerni u
duhu i ne prepoznaju ni dobro ni napredak, ni dobro-
~instvo, ni vo|u, ve} jedino snuju o tome kako da mu
pretesteri{u ~u~avac u poqskom klozetu i da ga kao
kraqa Milana udave u fekalijama. Samo da imaju
razloga da se iz izobiqa svoje brqe kiko}u i pod-
smevaju ~asnim qudima koji su se svojim naprednim
principima, odvojili od wih da i wih izvuku iz
seqa~kog kala i da ih stave na pijedestal dostojan-
stvenog, radnog i ozbiqnog `ivota.
(@eqko i Muharem aplaudiraju)
A kad im ta ista Evropa po{aqe tonu sve`e pr`ene
kafe oni na wu puste me~ku da se zajedno sa wom i
darodavcima strovale u provaliju i izgore u vatri
reprezentativne brazilske arome koja se u Be~u pije.

YALE: Eh, pukovni~e, pa vi uop{te ne cenite izvornu na-
rodnu umjetnost i duhovni uticaj zapadne kulture.
Nije li ba{ striptiz do{ao otuda da nam poka`e
dokle ide `enska qepota i kakve su sve wene ~ari i
provokacije. Da i mi seqaci vidimo, da spoznamo
razliku izme|u ma{te i jave, izme|u dugonoge, vitke
qepotice u tangama i zdepaste zlatiborske me~ke u
krevetu. Nije li to prava emancipacija?

ZOROJA: Ta tvoja emancipacija nema veze sa mojim politi~kim
programom.
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YALE: Kako nema, pukovni~e? Pa na{e `ene nose broj cipela
od ~etrdeset i osam pa navi{e i prosto nema {anse da
ti pri|e a da te po prstima ne nagazi. Nije li ba{
divno stopalo va{e }erke mustra na koju treba da se
ugledaju majstori `enske |ece u ovom kraju?

ZOROJA: Nije! Ona je moja }erka i ja ne dam, ne dozvoqavam,
zabrawujem tu vrstu poruge na moj ra~un! Ja ovde imam
misiju, u mojoj pratwi je policija koja slu{a i postu-
pa po mojim nare|ewima.

LILI: Uvek te je bespogovorno slu{ao {qam, i sam si jedan
od wih. Ali ja sam ve} osetila {ta zna~i sloboda od
tebe, tvojih nazora i tvojih komandi. Tvoje ambicije i
tvoje ludilo su odavno od tebe na~inili kriminalca
koji veruje da mu je sam Bog poverio da vr{i wegovu
funkciju na zemqi. A ti si u stvari samo jedan neza-
siti starac koji bi za malo vlasti ubijao decu, istreb-
qivao narode kao svaki ro|eni ubica kojem se otvorio
crni bezdan qudske opa~ine i demonske prirode. Tvoje
prilike su, me|utim, mizerne pa si i sâm umesto
silnika i Gospoda Boga postao samo bedni starkeqa
koji nije u stawu da razlikuje istinu od la`i, `ivotnu
realnost od sopstvene fantazije u kojoj si sebi izgra-
dio mesto neporecivog diktatora sa kojeg u ime pravih
zlikovaca maltretira{ nedu`nu sirotiwu. Moj posao
je ~astan u odnosu na tvoj. Mene su ovde, u ovu vuko-
jebinu doveli moja uzvi{ena qubav, bedan materijalni
polo`aj i egzistencijalni imperativ a tebe su ugojeni
veprovi, koji, na `alost, ne borave u sviwcima ve} u
kabinetima i foteqama, poslali ovde da svojim ne-
razumnim jezikom govori{ borovima i jelama jer qudi
ne}e vi{e da budu drveni name{taj. A od mene za-
hteva{ poslu{nost. Kao da sam ja uniformisani pajac
iz legije gladnih i siroma{nih koje ste obukli, na-
jeli i napili, pa sad o~ekujete da sre}ni i zadovoqni
pokoqu neposlu{no stado.

MUHAREM: Oho! Ovo je, Boga mi, za hap{ewe. Ovako se ne mo`e
govoriti. Pogotovu ne u prisustvu vlasti.

@EQKO: Ali, mlada damo, pa vi ste sami hteli da odete odavde.
Rekli ste da ne}ete da u~estvujete u programu, a nama
ostavqate kineskog zmaja da se zabavimo. Zar niste od
mene tra`ili da vas vozim u U`ice? I {ampion bi
i{ao sa vama, iako je on mene, znate, nekontrolisano
uvredio.
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Lili mu pri|e i poqubi ga u usta.

LILI: Kakav zmaj? Za{to ne uhvati{ zeca, mili? Zar ne
vidi{ kako je zbuwen, stoji pod prozorom i ne zna kud
}e.

^uje se Silvijin vrisak. Svi zastanu i pogledaju se upla{eno.

YALE: [ta sam vam rekao?! U mom pansionu ne prestaju da se
de{avaju razna iznena|ewa. [ta ona ima da vri{ti
ako vas princeza qubi? Baba!

@EQKO: (Zbuweno)
Ali, ~ekajte, ~ekajte. Za{to ja da vijam zeca? Samo ste
rekli da }e otr~ati pravo u {umicu, na slobodicu. A
sad... on nema pojma kuda }e, a vi... vi se vra}ate u
Beograd.

YALE: Ni govora! ”[ou mast gou”!

Odozgo se ~uje neko kloparawe i strka. Svi pogledaju navi{e
odakle se uskoro pojavi usplahirena Silvija. Za wom klepe}e izbe-
zumqena Lela.

SILVIJA: Oh, to je stra{no! Ko je to u~inio, molim vas, gospo-
dine komandiru, vi ste policija, zar ne?! Va{a je
du`nost da otkrijete ko je ubio na{eg boksera.

MUHAREM: Ma, {ta ka`ete? Zar on, mrtav?

SILVIJA: Ima stra{nu rupu na ~elu.

LILI: [ta se desilo?
(O{amari Silviju)
Govorite, {ta vam je?! Zar Miki, Miki ubijen?! Govo-
rite!
(Hvata Silviju za ramena i trese. Zatim se zagleda
duboko u wene o~i)
Govori, }urko! [ta si se unezverila?! Da nije drogi-
rana?

LELA: Oh, nije, nije, kamo sre}e da je yoint ili dva, ali prava
smrt je u pitawu. @eqko, ja ne mogu vi{e. Hajdemo
odavde {to pre, {to br`e. Moji su `ivci istaweni, i
ne razumem {ta se to ovde zbiva, je li to na{a lepa
Srbija. Vra}ajmo se u Beograd, tamo je sve druga~ije, u
na{oj bezbednoj slu`bi. Ko ga je ubio? I kada?

SILVIJA: Taman sam obukla svoju matursku haqinu, vidite kako
je nova i pasent, nigde ni{ta ne preti~e. Stanem na
ogledalo da ve`em ma{nu i vidim, preko puta vrata
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{irom otvorena i ne~ije o~i piqe u mene. Dajte mi
ne{to da popijem, bilo {ta, du{u od straha da po-
vratim. Kakav u`as! U pravu je Lela. Ovde je smrt u
pitawu, a ne `ivot. Vidim samo krv, svuda neku krvavu
penu kako je izvezla svoju sliku smrti na belim ~ar-
{avima. I jastuku! Je li to mozak kad se prospe,
nekakva siva masa svuda po krevetu. I zidovima.

Yale joj sipa rakiju, ona je popije na eks.

YALE: Sad se lepo smirite i recite {ta se desilo. O kakvoj
slici je re~, nije vaqda neko pucao u {ampiona? Ja sam
mislio, ubi{e me|eda, stalno se neko, znate, {uwa oko
ku}e, privla~i ga suvo meso.

SILVIJA: Otkud ja znam {ta wega ovde privla~i i kakvi su
uzroci na{ odmor preokrenuli u tragediju sirotog,
neobuzdanog mladi}a. To bi trebalo vi da znate. Vi
ste gazda i vi ovde dovodite divqe me~ke, besne pse i
prepla{enog zeca, da ga oni maltretiraju. Vi ih ubi-
jate, a sad smo i mi, va{i gosti, do{li na red.

Yale joj sipa jo{ jednu rakiju. Silvija i wu iskapi.

YALE: Ma koga ja ubijam, {ta vi ovde trabuwate u prisustvu
vlasti? Moje sveto geslo jeste da je gost uvek u pravu, a
ja vam ka`em, iako ste u pravu, trabuwate. Recite {ta
vam je, {ta se zaista desilo.

SILVIJA: Ose}am kako me neki strah {~epao za srce i kako mu
ne da da se protegne; onako skupqeno ne propu{ta ni
krv, ni vazduh, krkqam od stra{nog prizora, jedva
di{em, ali ipak gledam kako me wegove mrtve o~i
izbuqeno fiksiraju. Jer ja, znate, nikad ranije nisam
videla mrtvaca. I kakav je to fenomen, molim vas?!
Malo~as je bio `iv, tu, me|u nama, pun planova za
budu}nost, definitivno istre`wen, a sad, Gospode, sa
glavom na podu a nogama na krevetu, {irom otvorenih
o~iju jezivo piqi u mene. I jo{ je zinuo kao da se ~udi
kako mi {kolska haqina stoji prosto saliveno. Nigde
ni{ta ne preti~e. Ni sam ne shvata {ta mu se desilo.
Kraj nogu kofer otvoren i ode}a razbacana po celoj
sobi, a rupa na ~elu, ovolika. Glava mu je u potpunosti
prosvirana. Gospode! Kakav stravi~an prizor! I je-
ziv, ako ho}ete.
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MUHAREM: Pa, gospodo, ovo je sad policijska stvar. Niko da se
odavde nikud nije mrdnuo dok ja ne izvr{im uvi|aj i
ponovo ne si|em doqe da vas sve potanko ispitam.
(Po|e navi{e uz stepenice)
Ako je mrtav, onda za to postoji neki razlog.
(Ode)

LILI: (Pri|e pukovniku)
Ti si ga ubio.

ZOROJA: [ta ti pada na pamet.

LILI: Oduvek si ga mrzeo, Zoroja. Bio ti je trun u oku samo
zato {to je bio mu{ko. Celog `ivota si voleo da
bude{ okru`en `enama, a on, wegova smelost, na~in na
koji je gledao qude pravo u o~i, on te je pla{io,
Zoroja, negde u dubini du{e mrzeo si ga i najzad...
najzad... danas kad te je pred svima ponizio, ~im ti se
ukazala prilika, ubio si ga. Nemilosrdno, hladno,
prora~unato, re{io si svoj predizborni program. Jer
ti zna{, Zoroja, da je samo strah ve~an, a qubav
prolazna, i ti... ti si se odlu~io za ve~nost, da ove
qude, kad ve} ne mo`e{ svojom slatkore~ivo{}u da
zavede{. Da ih potkupi{ nema~kom kafom, da ih
upla{i{, da im da{ razloga za strah jer strah u o~ima
drugih je tvoje politi~ko, tvoje `ivotno upori{te, a
hrabrost – drskost koje se gnu{a{.

Pukovnik podigne ruku sa namerom da je udari, ali se jedva uzdr`i
i s naporom je spusti, vidno drhte}i.

ZOROJA: Zoja, sine, dosta je bilo vre|awa; zar ne misli{ da je
ovo previ{e?

LILI: O, ne, Zoroja, nisam jo{ ni po~ela, jer sada znam, posle
toliko godina }utawa i trpqewa, moram da progo-
vorim i ni{ta vi{e ne mo`e zaustaviti poplavu
mojih ru`nih ose}awa i se}awa. Tek sad ja shvatam
za{to te je mama napustila, kad sam imala osam godina
i pobegla sa tvojim a|utantom, sa poru~nikom Mi-
li}em. Nije ona, o ne, nikada nije bila zavedena
wegovom mlado{}u i mu{kom lepotom, ve} je bila
ogor~ena i zga|ena tvojim odnosom prema wemu. Tre-
tirao si ga kao prezrenog crva, gazio, srao po wemu,
govnima mazao i terao da stoji mirno pred mamom koja
je zbog tvoje svireposti no}ima plakala, znam, i ja sam
zajedno sa wom plakala i davala joj kapi za srce da je
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ne ugu{i tuga zbog nepravde, i mislim da je i on,
poru~nik Mili} plakao, jer su mu o~i ~esto bile
naduvene od uvrede i poni`ewa. I onda su wih dvoje
re{ili da ti se osvete, da udare na tvoj arogantni
ponos, na gordost i ludilo sumwe u o~ima sa kojima si
je gledao kao kurvu, wu, koja je direktno iz {kolske
klupe i |a~kih snova usko~ila u tvoj rigidni vojni~ki
krevet i naterao da mene, u osmoj godini, kad mi je
bila najpotrebnija, ostavi bez majke. Tra`io si ih i
na{ao, Zoroja, ispuwen nekim biblijskim gnevom u
bednoj {upici na Karaburmi gde su se sklonili u
strahu od tebe. Mili}a si sabqom isekao, a ona... ona
je od krvavog prizora dobila infarkt i na mestu joj je
srce eksplodiralo.

ZOROJA: Oni su mene u o~ima puka ponizili. Uvredili su me,
Zoja, i celu karijeru doveli u pitawe.

LILI: Karijera, karijera, tvoja karijera ne postoji, tupane,
postoje samo tvoji zlo~ini od kojih si se uspe{no
izvla~io veruju}i samo u svoju mo} i preziru}i mo}
pravde i istine. Ti si ~udovi{te, Zoroja, i samo da
zna{ da je taj isti Miki, koga si hteo da potkupi{ i
~iju si glavu danas prosvirao, hteo da me jo{ pre
ve~eri odvede u Beograd, da ne igram pred tobom, da ne
ugro`avam tvoj politi~ki ciq i ne skrnavim moralni
status u ~ije ime i daqe `eli{ da kormilari{ svojim
brodom zahva}enim olujama haosa i bespu}a. Ali, sada
je kasno. Odlu~ila sam, ~vrsto sam re{ila da ve~eras,
pred tvojim sponzorima i bira~ima razgolitim sise i
guzicu da im pod senkom Mikijeve smrti uka`em na
wihovu genezu i autora na svu bedu polo`aja onoga
koji pretenduje da im bude vo|a. A ti, ako ho}e{, ako je
to deo tvog predizbornog programa, mo`e{ da puca{ u
mene, u wih, da pobije{ govna, ili sam da pukne{ od
muke {to si uhva}en u la`ima i {to ne}e{ mo}i da im
obe}a{ brda i doline ako te izaberu ili zapreti{
op{tom apokalipsom ako te ignori{u. Niko te ne
mo`e spre~iti da dr`i{ posmrtne govore nad odrom
odstreqene Srbije i svih inih nesre}nika koje si ti
sam svojim gestom i ~inom svrstao u samoubice. Uosta-
lom, kao ni mene da igram nad le{om moje jedine
qubavi koju si prvo hteo da oskrnavi{, a kad ti nije
po{lo za rukom, onda si je ubio.
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ZOROJA: Pare je primio iz moje ruke.

YALE: Ne veruj, princezo, ne veruj nikome. Svet nije tako
prqav kao {to mu je stalo da se predstavi pred licem
svoga Gospoda. Qudi ~ine zlo samo iz straha od wega.
Zato, uprkos tragediji treba biti veseo i ne `iveti u
bojazni od smrti koja nam pru`a maj~insko okriqe i
definitivnu za{titu od `ivota. Samo ti igraj i ne
brini za svoju bezbednost. Umjetni~ka sloboda je kod
nas, na Zlatiboru, odavno osvojena. Ako {vapske svi-
we mogu ovde slobodno da pevaju svoju Lili Marlen,
mogu i srpske |evojke da se umjetni~ki svla~e do mile
voqe, to jest, do gole ko`e. Niko nas ve~eras, niti
bilo ~ija rana ili smrt ne smiju zaustaviti na na{em
odlu~nom putu da se ~itavom svijetu predstavimo u
najboqem svijetlu. Za {ta se, uostalom, i gospodin
narodni poslanik, pukovnik Zoroja, na prvom mjestu
zala`e.

Ulaze Gigi, Laki i [varc.

GIGI: Yakeru smo povezali glavu, du{a me boli kako tu`no
cvili. Naslonio se na mrtvu me~ku i pla~e. Lepo
vidim kako mu se suze slivaju niz weno krzno. E, sad,
dal’ je to od tuge za Bo`anom, il’ zato {to su mu uzeli
zeca, il’ ga mo`da boli glava, to ne znam. Znam jedino
da zlikovca treba ubiti.

SILVIJA: O mrtvima ni{ta lo{e.

GIGI: (Pauza)
Ja sam mislio da je on pijan.

ZOROJA: Ma, hajde, hajde, nisi ti tako glup kao {to se pravi{.
Gde ti je oru`je?

GIGI: [ta ho}e ovaj od mene, Yale?

ZOROJA: Odakle ti pi{toq i {ta si radio gore, u wegovoj
sobi, kad smo komandir i ja do{li?

YALE: Opet si vr{qao po mojim stvarima. Jesi ti uzeo moj
pi{toq, a?! Jesi ga ti uzeo, Gigi? Da vidim!

GIGI: (Otkop~ava yemper, vadi pu{ku i pru`a je ocu)
Boqe da budem naoru`an, mislim, me~ka je, zna {ta je
pu{ka, ne moram goloruk sa wom da se rvem. A pi{toq
nisam dirao.

Pukovnik grubo oduzme pu{ku Yaletu, razgleda joj cev, miri{e je.

Striptiz kod Yakera 87



ZOROJA: Pucao je.

GIGI: Samo jedan metak da vidim da li radi. Radi.

ZOROJA: Radi, radi... Sad kad znamo ko je pucao, jo{ da nam
ka`e{ {ta si radio gore, u wegovoj sobi, kad smo
komandir i ja do{li. Videli smo te kako silazi{
spoqnim stepeni{tem sa gorweg sprata. ]uti{ sada,
}uti{, ali ne vredi ti da krije{. Istina uvek izbije
na videlo. Ja }u ti re}i gde si bio i {ta si tamo radio.
Ubio si! [ampiona je on ubio, Zoroja, a ne ja. Ja sam
i{ao da vidim havariju i mo`e li se ne{to od kafe
spasiti. Ali, ona je izgorela zajedno sa sponzorima.
Eno, tamo le`i i potpuno ugqenisani medved.
(Silazi Muharem)
Ja imam svedoka. Li~no komandira policije.

MUHAREM: A ne, molim vas, mene ne uvla~ite u zlo~in. Gore je
le{, a ovde su svi ostali. I svi su sumwivi. Ja sam ovde
istra`iteq zlo~ina na slu`benoj du`nosti i po zako-
nu ne mogu biti ni~iji svijedok, pogotovu mog poli-
ti~kog {efa. Mogao bih zbog toga grdno da najebem.

ZOROJA: ^ekaj, stani! Ja sad tebe ne razumem.

MUHAREM: Zato ja moram sve da razumem. Da imam odgovor na
svako pitawe. Takav je moj posao. Da bistro zamutim,
da se lupe` ne sna|e, a u mutnom da vidim kao u
gorskom izvoru. Samo pru`im ruku i hop! Izvu~em
{arana koji je bio uveren da ga niko nije video.
Lupe`i `ivot pretvaraju u pozori{te. Stavqaju sebi
na lice razne obrazine i uspe{no glume nevine. E, ali
ja... ja ne volim tajne i la`nu sliku sveta i `ivota.
Meni sve mora da bude jasno.

LILI: Naravno da je jasno da je ovde re~ o wegovoj re`iji da
ubije Mikija i da namesti maloumnom stvoru robiju
ili bar du{evni azil zbog sopstvenog zlo~ina.

MUHAREM: A gdje su vam dokazi? Jel’ imate vi korpus delikti za
takvu tvrdwu?

GIGI: Ja Yale, nisam ubio nikoga, iako mi je `ao zbog toga,
ali ne}u opet da idem u onu `utu ku}u da me bolni~ari
gvo`|em vezuju za kamen, stavqaju na struju i pi{aju
po meni.

LILI: Gigi je jak kao gorski div, ali ne ume da la`e.
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GIGI: (Pla~e)
Nisam ja, Yale, kriv {to me~ka nije htela supu ni da
pogleda. Kad sam video Yakera i kako mu je rascopao
glavu ja jesam po{ao gore da ga priupitam {ta mu je
skrivio moj brat i... dobro! Da ga malo propustim kroz
{ake. Zna{ Yale, sad Yaker pla~e isto kao i ja iako
mene glava ne boli kao wega. Ovolike mu suze kapqu
na Bo`anu.

SILVIJA: Niste ga vaqda ubili zato {to je spasio zeca?

GIGI: Me ne, ma ne! Video sam otvorena vrata na wegovoj
sobi i samo provirio unutra. Kad, on le`i sa nogama
na krevetu i glavom na podu. U ruci mu prazna fla{a.
Mislim, pijan je i ne vredi da ga bijem, ne}e za-
pamtiti, pa se lepo vratim da sa~ekam da se istrezni i
probudi. Posle da ga istu~em. Mo`da on i nije mrtav
zato {to ima obi~aj da spava kao zaklan, {irom
otvorenih o~iju.

MUHAREM: A rupa u glavi?

GIGI: E to ne znam ko mu je napravio.

MUHAREM: U mojoj dugoj praksi ne pamtim tako ~ist posao. Na-
pred, me|u o~ima – crna rupa, a iza glave mozak rasut
na sve starne, po celoj sobi. Ne znam odakle jednom
bokseru toliko sive mase.

LELA: Voleo je da ~ita Yejmsa Olivera Kervuda.

SILVIJA: I da pije.

MUHAREM: Gore ima pun kofer kwiga. Izgleda da od toga mozak
enormno raste i {iri lobawu {to ga pritiska i
stvara mu gasove u glavi.

ZOROJA: Bio je probisvet i toliko zao da je mogao svako da ga
ubije.

MUHAREM: ^ak i vi, na `alost, {efe.

ZOROJA: [ta, {ta?!

MUHAREM: Svako izuzev mene, po{to za sebe zasigurno znam da
nisam.

LELA: Kako znate, mislim, ako je mogao svako onda i ja za
sebe znam da nisam.

@EQKO: Nisam ni ja, Lela.

MUHAREM: Ko je prvi otkrio le{?
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SILVIJA: Naravno ja. Ali zar mislite da bih ja mogla nekome da
pucam u glavu?

Muharem je dugo posmatra.

MUHAREM: Iskqu~eno, gospo|o. Ali, ja moram da blokiram pan-
sion i otkrijem ubicu. O~igledno je da se on krije
me|u nama.

LAKI: A {ta ako ga je pogodilo zalutalo zrno od lovaca?
Oni su se razularili i pucaju na sve strane. [vabe
ga|aju ptice na granama, evo jedan metak je pro{ao
kroz masku zmaja, umalo mene nije pogodio.

[VARC: Sve je mogu}e. ^ak i ona. Woj je, na primer rekao da je
baba, {to ja ne mislim.

SILVIJA: Pa i nisam. Jo{ uvek sam devojka.

MUHAREM: Ne ka`em da nije, ne ka`em, ali ovako precizan
pogodak u glavu jasno ukazuje na ubistvo s predumi-
{qajem. Pogo|en je iz velike blizine i ba{ kad smo se
nas dvojica za trenutak razdvojili.

ZOROJA: (Suvo)
[ta ho}e{ time da ka`e{?

MUHAREM: Pa ni{ta sem da po slu`benoj du`nosti moram ceo
slu~aj da istra`im nepristrasno. Zato zabrawujem
svima da napuste objekat. To se, na `alost, odnosi ~ak
i na vas, {efe, jer je neophodno da u interesu zakona i
politike jasno doka`emo va{u nevinost. Utoliko pre
{to ste mi ta~no pre pola sata rekli da vas sa~ekam za
trenutak i popeli ste se na sprat pansiona. Tada sam,
~ini mi se, i ~uo pucaw za koji ne mogu da tvrdim
odakle je do{ao. Ne ka`em da ste vi, ali nisam ni ja.

LELA: Vi ste mu pretili pred svima nama, gospodine koman-
diru. Evo, tu je i @eqko, on je ~estit svedok i radi za
vladu. Zar nije, @eqko, zar nije gospodin komandir
javno pretio {ampionu da }e ga ubiti? Reci, @eqko!

@EQKO: Ja ne znam ni{ta i molim vas da mene u to nikako ne
me{ate.

MUHAREM: Ta pretwa je bila samo metod zastra{ivawa, da u}uti,
da prestane da blati uglednog gra|anina i politi-
~ara, moga {efa.
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ZOROJA: Slu{aj idiote, mene ovde niko ne}e spre~iti da izvr-
{im zadatak, pogotovu ne ti, kome je nare|eno da mi
omogu}i i sredstva, i qude, i prostor. Jes’ ~uo, govedo
policijsko?! Stani mirno kad ti se zvani~no obra-
}am!
(Komandir staje mirno, salutira)
A, ja... ja sam i{ao da vidim da nije moja Zoja u svojoj
sobi, da sa wom porazgovaram, da poku{am da je ubedim
da bar ve~eras odustane od svoga programa. Ako je
novac u pitawu, plati}u, ali ako je neki drugi razlog,
ucena ili pretwa, ubi}u. Bez milosti }u ubiti sva-
koga ko mi stane na put. Ali wega, tu pijanduru i
probisveta, iako priznajem da bih voleo da ga vidim
definitivno opru`enog, mrtvog nisam sreo. Ni sad ne
mogu da verujem da je to istina, jer radosti u mom
`ivotu odavno nema, a to me naro~ito veseli, dragi
moji, i uop{te ne mislim da je ovo prilika zbog koje
treba uvoditi vanredno stawe.

GIGI: Veseli i mene, pukovni~e, u potpunosti vas podr-
`avam. U svakom slu~aju, on je zaslu`io ovako bedan
kraj. Ali, to nije najgore {to je moglo da mu se desi.
Jer ako ga Yaker slu~ajno sretne na drugom svetu, na
komadi}e }e ga raskinuti.

YALE: Hajde, Gigi sine, [varce i ti Laki, napravite jedan
~vrst ~amov sanduk da spakujemo {ampiona i da ni-
kakvim vestima ne uznemiravamo goste sve dok na{a
princeza ne odr`i svoju predstavu i dok se pukovnik
ne obrati seqacima sa jednom optimisti~kom vari-
jantom budu}nosti.

Uz {kripu, vrata od kuhiwe se polako otvaraju. Pojavquje se
pijani Bo`a sa jednom vre}om preko ramena.

BO@A: Stomak mi je zategnut ko bubaw. Slu{aj ovo, Yale!
([akama udara ritam po stomaku i usput malo po-
pr|uje)
[ta ka`e{ na muziku? Creva vi{e ne kr~e nego
odjekuju i prosto daju instrumentalni ritam.

YALE: Zar si ti jo{ uvek ov|e?

BO@A: Pa naravski da sam ovde kad se jo{ ni sa Bo`anom
nisam oprostio. Da joj ostavim jedan buti}. Mnogo
voli jagwetinu jo{ ako je pe~ena pod sa~em, da bude u
sopstvenom softu, jer moja Bo`ana nema zube. Al’ su
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joj zato vilice ko sekire. Samo cepa. Bar za wu ne
moram vi{e da brinem. Smestio sam je u gazdinsku
ku}u, gde stomak mo`e samo da se prepuni, ali on mora
mene da shvati, ko zna kad }u slede}i put mo}i da ga
napunim. Jo{ kad bi neko hteo da dâ neku paru za
Cigan~i}e da ih naranim i i{kolujem da onako crni
budu doktori u beli mantili, pa da budem kompletno
zadovoqan. Samo da me ovaj tvoj razbojnik ne bije
jopet i ne otima mi milostiwu. Al’ dobro. Nek mi je
me~ka `iva i zdrava, a oni bar imaju meso za ve~eru.

YALE: [ta ima{ to u toj vre}i?

BO@A: Pa, suvo meso {to mi Gigi dao za familiju.

YALE: E, Govno`deru, nedokazana budalo! Vra}aj taj yak
odakle ga je uzeo i izbaci ga napoqe! Sad }e gosti.
Samo {to nisu do{li. Dosta mi je {to Nijemci misle
da smo i mi Srbi Cigani. Jedan Ciga dovoqan je u
programu, ovaj drugi nek ide ku}i.

Gigi ne mrda.

BO@A: Ali, Yale, pa ti si rekao...

YALE: Jes’ ti ~uo {ta sam ja rek’o?!
(Pri|e i grubo mu otme vre}u)
Mr{ u pizdu materinu!

ZAVESA
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TRE]I ^IN

Na sceni je veliki metalni kavez a unutra sve: i kineski zmaj i
sjajna metalna {ipka za izvo|ewe striptiza, {areni ukrasi, Laza
koji {timuje violinu i Yale {to broji pare.

YALE: [ta je ovo, Ciganine? Jel’ ovo sve? Zar samo osam
’iqada?

LAZA: Oni ka`u da je i to mnogo. Ja sam ih ubedio da je me~ka
zaspala, umorna od borbe sa Yakerom i da je boqe da je
ne bude jer je mnogo divqa, mo`e da razvali {ipke i da
rastrgne nekoga.

YALE: A Yaker |e je? [ta je sa wim? Jel’ `iv cvili, il’
mrtav }uti ko Bo`ana? Uvatio sam mu novog zeca. Eno
ga, skaku}e u kujni, pojede mi sav kupus i zelenu salatu.
A sere gde stigne, Gigi ne zna {ta sa wim da radi.

LAZA: @iv je jo{, al’ ne znam dokle }e. Sad mu, umesto krvi,
neka bela pena izlazi direktno iz stomaka i tu`no
krkqa ko da ka`e: ”Joj, joj, {to me boli glava...”Gigi ga
je odneo u kujnu da ga upozna sa zecom, da se obraduje
{to mu je zec vra}en. A i da ga neki {vapski }ora ne
zaka~i kad pucaju u Bo`anu. Ni{ta im ne vrede sve one
moderne i precizne pu{ke, kad su }oravi ko {i{mi-
{i. Jedan ima nao~are ko danca od pivskih fla{a i
stalno okre}e pu{ku na mene tako da sam gledao da
{to pre zavr{im posao i pobegnem u kafanu.

YALE: Prvo, ovo nije kafana, nego pansion. Drugo, |e su ov|e
jo{ dvije ’iqade evra?

LAZA: Pa...{krbamaca, Yale.

YALE: Nije to divqa me~ka nego doma}a, pitoma, ciganski
akrobata i artista, sirotiwu da ne pla{i nego da je
uveseqava. Ali za trofej je ista kao i divqa; pa
umjetnici su i qudi i me|edi. Sve ti je to isto. Jer
vidi{, Lazo, kad umjetnika razapne{ izgleda isto ko
Bog, i Hristos je bio nadimqen; tamo na krstu bio bi
car nebeski i svi bi ti se klawali i molili za pomo}.
Daj, Lazo, ovo , daj, Lazo, ono. Spasi Lazo, blagoslovi
Lazo.

LAZA: Neka. Hvala!

YALE: E, tako isto i me|ed, kad je mrtav, svejedno je-je li bio
divqi ili pitom kad je bio `iv.
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LAZA: Ispale oni plotun u Bo`anu a iz we krv ni da {trcne,
ni ko`u da orosi. Zagle|uju se lovci me|u sobom ko
krivci, ne znaju o ~emu se ovde sada radi i ne pada im
na pamet da su je svi sa dva metra proma{ili, nego
misle da je neka seqa~ka ma|ija u pitawu. Sad }e zver
da se probudi, da sko~i i divqe urlikne pa da se baci
na {ipke i dobro ih prodrma. [ta ako kavez popusti?
Noge im drhte a zubi cvoko}u. Ali, ona, Yale, ni da
mrdne, spokojna i upokojena. ^ak, reklo bi se, wu{ka
iscerena i bezuba, ko beba kad se u snu usere a sawa
maminu sisu. [to mene gledate, ka`em im ja. Mene ste
proma{ili a ona... vidite da je crkla od infarkta
zbog straha od streqawa. Pa otvorim vrata, u|em
unutra i stavim nogu na wu. Mislim ako je jo{ uvek
`iva ne mo`e mi ni{ta, po{to znam da joj je moj brat
Bo`a jo{ kao me~etu {temajzom izbio zube. A i li~im
na wega, po{to mi je od iste majke brat. A kad su
videli da nema ni jedan zub u glavu potpuno su se
razo~arali. Pa jo{ i ko`a {ugava a brwica alkom
pokidana, e odmori se vala i Bo`ana da joj je laka
ko`a odrana. Jer oni su ko crni pacovi, onako beli,
sko~ili na wu i povadili svoje lova~ke no`eve. Odra-
li su joj onu {ugavu ko`u. Sad se napoqu su{i, a glava
onako bezuba i razjapqena podse}a na {krbamacu. Daj
Bo`e, da se nisu i oni o{ugali.

YALE: [ta bi oni }eli za deset ’iqada? Sabqastog tigra da
ulove na Zlatiboru? Dinosaurusa il’ mo`da na{eg
kineskog zmaja? Troglavu a`dahu il’ utvu zlatokrilu?
Nijesmo mi neki prepotopski zavi~aj, il’ zemqa Buda-
lija, nego prva turisti~ka qepota. Sve moje sobe imaju
posebna kupatila i engleske klozete. Ih, {to ja ne znam
wema~ki ko ti da im jebem majku. [to su tolikom
pucwavom o{tetili {umu i ubili nam evropskog {am-
piona. A za vladin kavez, to nikom ni{ta. Vi{e je to
muzi~ki instrument, mogu da ga umjesto orguqa stave u
kelnsku katedralu samo {to kod wih ne duvaju tak’i
vjetrovi ko na Zaltiboru. Vidi{ ovu {ipku? Na~isto
iskrivqena i sad vazduh nema prolaz pa ton ne svira
vi{e tuuu... tuuuu... nego ne{to tanko, deformisano:
“pic, pic...” Taki jedan metak je pro{ao skroz kroz
bokserovu glavu i po cijeloj sobi mu raznio mozak. Je li,
barone! Kako se wema~kom ka`e: ”Jebem ti majku!?”
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LAZA: E to nisam nikad smeo da ih pitam.

YALE: Ne mogu da proverim |e su one dvije ’iqade evra zato
{to oni ne znaju srpski, a ov|e, sem tebe, jedino je on
govorio wema~ki, ali on sada }uti. Obukao je drveni
kaput sa gvozdenim ekserima i sprema se za put. Sti-
gla ga Bo`ja nagrada zbog mog sina, mog Yakera koji
sad cvili na granici izme|u `ivota i smrti. I ni
`ivi zec ga ne raduje. Te{ko wemu ako pre|e kod wega.
Rastrgnu}e ga, pa makar u paklu.

Laza ve`ba na violini i peva.

LAZA: “Bi}e skoro propast sveta,
Nek propadne, nije {teta...”

YALE: Slu{aj, barone! Ako mi Yaker sad pogine, stavi}u
eksploziv u pansion i razne}u ga u vazduh zajedno sa
svima vama. Zato se pomolite Bogu da on ozdravi, a za
ove dvije iqade evra wima }u naka~it na pansionski
ra~un, a tebi }u odbit od honorara.

LAZA: Znam da si uznemiren zbog psa.

YAKER: On mi je vi{e sin nego pas. Vi{e sin nego sin.

LAZA: A jel’ ti ja ne slu`im ovdi i kao peva~ i kao svira~, i
kao tuma~ i kao glumac? Zar svetog \or|a {to ubiva
kineskog zmaja da jebe{ i ti i ceo tvoj pansion? Ajd’
{to mi nasr}e{ na guzicu nego mi sad i honorara
ugro`ava{. Mom ro|enom bratu Bo`i si za pet evra
oteo crkotinu koju sam ja prod’o Nemcima za osam
iqada, i opet ti malo ko da mene nije napravio
ma|arski baron kowokradica nego srpski Ciganin.

Trese se od nepravde.

YALE: A boksera {to ste ubili u mom pansionu, ono, da je
zlikovac je, da je zaslu`io, zaslu`io je, al’ dal’ sam ja
to zaslu`io? Ako misli{ da se tako lako sti~e visok
ugled u turizmu, a vi da se provu~ete, da ne platite
ni{ta, grdno se vara{.

LAZA: [ta boksera?! Kakve veze imam ja sa pokojnim Mi-
kijem?

YALE: Pa ti i Lili ga jedino poznajete jo{ iz Beograda.

LAZA: A pukovnik?!
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YALE: Ej vala, ako su vas dvojicu pravili Cigani, wega je
napravio Sotona. Samo ne znam kako ga je tako rogatog
rodila majka a da je nije na ro|ewu svu pocepao.
Sa~uvaj Bo`e, kol’ki je to zlikovac! Star, i umesto da
brine o svojoj sarani, kao {to je red, on ho}e da vlada
Srbijom. Posle rata, kao omladinac jahao je popove u
Toplici a sad se bori za mesto narodnog poslanika gde
se za malo me{etarewa ispla}uje visoka zarada. Ja sam
prodao Bo`anu crkotinu Nijemcima, a oni podme}u
narodu glad kao blagostawe, smrt umesto `ivota i
nemaju kome za to da odgovaraju. Nose ovolike pi-
{toqe, ma{u bezobrazno wima, pucaju kad se napiju i
ako nekog zaka~e, ba{ ih briga. Imaju imunitet za
svaku nepodop{tinu. Pogledaj samo {ta mi radi {ef
wegovog izbornog {taba. Doveo policiju, presre}e mi
publiku, ispituje i hapsi. U stvari, ja mislim da ih on
skupqa za miting, ali doveo mi je ve~era{wi program
u pitawe. Umesto striptiza bi}e samo politi~ki
govor. A seqaci su kupili karte, svaka stolica po
~etiri evra. Sad ih nabio u drvaru, ceo narod uhapsio
i svi yowaju; djeca pla~u, bebe se derwaju, `ene pro-
kliwu, a mu{karci tol’ko pu{e da mogu da mi zapale
ku}u. Ovo je Zlatibor, bre, nije mu ovo Prwavor pa da
umjetni~ki program pu{tamo za yabe.

Ulaze komandir policije, kapetan Muharem i potporu~nik Yoni
Ferhatovi}.

MUHAREM: Rekao sam da se radi brzo, da se stoka vrzuje brzo, da
ubica iz blokade ne umakne brzo. To sam rekao Yoni
Ferhatovi}u, i da se pazi onaj mali, vrqavi. ^im on
jednim okom {acuje dvije stvari istovremeno, ne zna{
ni {ta mu je u ruci a kamoli u glavi. Jel’ tu {umar
Stojko?

YONI: Stavio sam mu lisice oko bora pa se sad sa wim nosi
kao da ho}e iz korena da ga i{~upa.

MUHAREM: Prebaci ti wega ov|e u ovaj kavez pa nek se on malo
nosi sa ovijem gvozdenim {ipkama. [ta mu fali. Ovo
je vladin konfor i predvi|en je za gorskog cara a ne
kukavca koji ho}e bor da obali iako ne mo`e ni
hajdu~ku travu iz korena da i{~upa. Misli ako je
pikqiv i razrok da je nordijski trol koji lomi {umu i
baca stene s brda na brdo.
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YALE: Ako si mi uzeo drvaru, Muhareme, ne diraj mi kavez.
On je predvi|en za beogradsku umjetnicu da se ne mogu
volovi i bikovi zlatiborski da nasr}u na wu kad je
vide golu.

MUHAREM: Brzo da se zatvori Jovov laz. Svaki kanal da se
presije~e, ptica da ne preleti. Progla{avam cijelo
ovo podru~je zatvorenim od U`ica i Bajine ba{te pa
sve do Priboja i Prijepoqa. I uvodim vanredno stawe
i op{tu mobilizaciju. Niko da ne umakne. Ubica je
me|u nama! Bi}e vala uva}en pa bio on na{ seqak il’
wema~ki turista. Da se vidi efikasnost na{e lo-
kalne policije, kako ~uvamo red i mir, sigurnost i
bezbjednost ovih seqa~ina i seqan~ura, a nekmoli
evropskije {ampiona i lovaca. Svi smo mi jednaki
pred zakonom. Jes’ ~uo, Yoni?

YONI: Svi smo jednaki, kapetane.

MUHAREM: I oni gore, sa ~ijih trpeza lete komadine mesi{ta i
oni doqe do kojih dopiru samo wihove mrve. Jer
le{inari posreduju o{trim letom i sve vide. Zato
nam je i va`no oko sokolovo. I brza akcija policije.

YONI: Sve {to soko mo`e da vidi mo`e vala i Yoni Fer-
hatovi}, pa makar iz `abqe perspektive.

MUHAREM: Jel’ cvile iz {upe za drva?

YONI: Jok. ^im me vide raspituju se kad }e program.

MUHAREM: A {ta ka`u? Za koga }e da glasaju na izborima?

YONI: ^udan svijet ovi gor{taci, gos’in kapetane. \ecu
doveli na striptiz ko u crkvu, neki svoje stare ro-
diteqe, pa sad ovi motaju duvan i pu{e.

YALE: Da mi tamo drva ne zapale? Mogu po`ar da izazovu i
izgore sve ono {to su Yakeri sticali generacijama.

MUHAREM: I |eca pu{e?

YONI: Pa ne ba{ ona sa cuclama u ustima, zato {to nisu
navikla, ka{qu mnogo.

MUHAREM: Dovedi Stojka, brzo! Samo dobro pregledaj vrqavog da
nije ne{to sakrio u wedrima, jal’ u hla~ama, jebo ga
Bog, ti seqaci su podmukli. Gleda te odozdo ko ne-
beskog Boga a u tebi vidi ubogog |avola koji se zaklan
koprca pod wegovim nogama.
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YONI: (Staje mirno, salutira)
Razumijem!
(Iza|e)

YALE: Ja ne razumjem za{to mi to radi{, Muhareme. Jel
nisam slao za svaki Bo`i} prase u Novu Varo{, nijesu
li ti |eca imala jagwe za uskrs i jo{ jedno za kurban
bajram. [ta je sad ovo, otkud ovaj gnev i nepravda
prema Yakerima od policije? Da nije Gigi nekog
uvrijedio, il’ Yaker mo`da ujeo nekog policajca?
Pro{le godine si uveo i }urku za novu godinu, ka`e{,
ako }emo u Evropu moramo da prifatimo i wihove
obi~aje. [ta je sad ovo?! Otkud ovaj napad na moj
pansion i to ba{ kad ja re`iram predstavu kakvu
Zlatibor nikad prije nije vidio. I jo{ }e na kraju
tvoj {ef da odr`i politi~ki govor za promociju da
jopet bude narodni poslanik a ti komandir milicije.

MUHAREM: E, pa, ne mo`e, Yale, nije sve na svijetu dopu{teno.
Ako prikazuje{ gole `enske guzice, {to mo`’ bit’ za
oko prijatno, nije dopu{teno da se prave ovolike rupe
u glavama {ampiona i da se tu prosipqe qudski mozak
ko prase}i. U cijelom svijetu zato je policija da
ufati delikventa, pa tako i kod nas.

YALE: Ja prikazujem martirijum svetog \or|a i kako ubiva
a`dahu, ne surovo, uz pomo} kopqa i da joj ma~em
sije~e sve tri glave, ve} ona gine od `enske qepote i
talijanske muzike, {to }e Nijemce odu{eviti. A po-
sle pukovnikovog govora Laza im svira i pjeva “Lili
Marlen”. Jel’ tako, barone?

LAZA: More, stomak me boli, Yale, neka me muka ufatila,
moram da povratim.

YALE: Ajd’ ti, Lazo, idi malo povra}aj i ka`i Lili ako je
spremna nek sa~eka jo{ malo. Pozva}u je kad u|e
publika i kad osposobim zmaja. Zato nek do|u [varc i
Laki odma’.

LAZA: (Stane mirno i salutira)
Razumem! Samo i oni su zaboravili
(Iza|e).

MUHAREM: To {to je yukelu raspalio mo~ugom po glavi, spasio je
zeca iz na{eg rezervata i nije zaslu`io da umre od
ne~ije ruke koju je vodila tvoja osveta. Utoliko prije
{to se od wegovog urlawa i silni{tva nije smelo
pro}i na dva kilometara od tvoje ku}e.
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YALE: ^uvao mi je pansion od lopova i razbojnika. Radio je
tvoj posao, ako ho}e{.

MUHAREM: I {ta je jo{ radio, ’o}e{ da ti ka`em. Nije me|ed
rastrzao seqacima ovce i goveda no tvoj Yaker. A {ta
si ti radio ’o}e{ i to da ka`em? Misli{ da nam nije
poznato da si ti sve `rtve mleo u ro{tiq, daj bo`e da
nijesi i po kojeg turistu koji su nestali bestraga u
ovijem krajevima.

YALE: (Vadi novac)
Evo ti pedeset evra da mi pusti{ bar Lakija i [var-
ca. Oni mi pokre}u ma{ineriju. Ne mo`e Gigi sâm.
Program samo {to nije po~eo.

MUHAREM: (Uzima pare, pa`qivo ih sla`e u nov~aniku, a onda sve
stavqa u unutra{wi yep)
E, ne mo`e to tako, gazda Yale. U tvom pansionu je
izvr{eno svirepo ubistvo a jo{ se ne zna ko je ubica.
Prvo wega moramo da ufatimo.

YALE: Kako }e{ ga ufatit’ kad zna{ i sam da ga je ubio tvoj
{ef, pukovnik Zoroja. Ali, on je za{ti}en i ne
mo`e{ mu ni{ta. Naprotiv! Ako mu se zamjeri{ brzo
}e{ zavr{it’ karijeru. Zna{ ti kaki je on zvijer!

MUHAREM: (Prodere se)
Jes’ ti normalan, bre?! Ako ne pazi{ {ta govori{
ostadosmo bez qeba i ti i ja. Mene }e izbacit’ iz
policije, a tebi zatvorit pansion.

YALE: Mo`da je i to boqe nego da ga seqaci zapale.

MUHAREM: Ne}e dok su u drvari.

YALE: Pusti ih da u|u na program. Kupili su qudi karte.
(Daje mu jo{ novaca)
Evo ti jo{ pedeset. Ne}e{ vaqda da pusti{ {efa da
dr`i miting u mojoj {upi? Tamo nije za{ti}en od
opozicije, a ov|e je u gvozdenom kavezu bezbedan ko
me|ed. Mo`e da u|e u zmaja pa da im se preko mi-
krofona obrati. Seqaci mu ne mogu ni{ta. Jo{ kad
bqune vatru napuni}e ga}e od stra’. Ne mora ni{ta da
prijeti, mo`e samo da obe}a da niko vi{e ne}e morati
ni{ta da radi, da }e svi imati penzije i dobijati
besplatno siroti{te. Razmisli malo, Muhareme.

Pru`a mu novac, ovaj ga uzima pa`qivo i stavqa u nov~anik,
zatim sve ponovo u yep.
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MUHAREM: E, nije dobro komandira da podmi}uje{, zna{. Zar ti
nije poznato da je kod nas mito krivi~no djelo, a
pogotovu prevara stranih turista i lovaca kojima
uvaquje{ mrtvu me~ku kao `ivu i opasnu zvijer.

YALE: Zar ti to meni prijeti{, Muhareme efendija? Zar si
me zaboravio kad smo zajedno i{li u {kolu, nu, po-
gledaj ove o~i, zar ti one ni{ta ne kazuju o mom
po{tewu i qudskoj prirodi? Kad sam sedmoricu vr-
{waka prebio u {kolskom dvori{tu. Zbog nepravde.
Jo{ tada niko nije smeo da me pogleda u ove qudske
o~i, a kamoli da me kazni. Jer kad se one prepune
krvqu, onda iz wih ne teku obi~ne, ve} krvave suze.

MUHAREM: Moj Yale, izgubio si svaku mjeru. Misli{ da ne znam
koliko si uzeo [vabama za mrtvu Bo`anu, a meni kao
slijepcu baca{ mrve da se zagrcnem od wih i da mi suze
po|u nad tvojijem po{tewem. ’O}u bar ’iqadarku, jes’
~uo?!

Na scenu hrupi Yoni koji vodi {umara Stojka sa lisicama na
rukama. Stojko je `ivahan, razrok i prgav star~i}, izuzetno
nemirnog temperamenta.

STOJKO: Ma, pusti me, pusti, {ta ti je, Yoni Ferhatovi}u! Zar
si zaboravio da je on ubio i tvoga i moga |eda? Ali,
drugo si ti, tak’a vi je politika, a ja... ja sam slobodan
{umar. I|em |e ’o}u i radim {ta ’o}u, {iroka mi
gora, a jo{ {iri Zlatibor, Tara, Zlatar, Pe{ter, {ta
’o}u. @ivim ko divqa zvijer i du{a me boli kad mi
ubijete srnu ili zeca, pa ~ak i vuka, {to, on mi je ko
ro|eni brat. Moje je da branim bukve i hrastove, da
pri~am sa wima, da ne budu usamqeni u sred {ume, da
za sviwe ima dovoqno `ira i da pazim na va{e }orave
lovce da se me|usobno ne pobiju, i mene da ne pogode, a
ne da predvi|am sudar me|eda sa kavom i va{im spon-
zorima. Ode kava u gospodwu kavanu, pravo u nebo
zajedno sa du{ama onih koji su je prevozili. I me|ed je
cio izgoreo! Ostali mu samo beli o~waci i crne o~i
duboko, duboko u dupqama ispr`ene. A ja, kad mi se
kava pije, ne ~ekam Nijemce da mi je poslu`e no i|em
kod Yala, iako je malo nakisjela.

YALE: To je zato {to se ne zna |e ima vi{e rakije. Jal’ u
~uturi, jal’ u glavi. Zna se da niko boqu kavu od Gigija
ne pravi, a sad smo dobili i aparat za espreso. Pa,
voq` ti kratka, il’ duga~ka.
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MUHAREM: Ti se ne mije{aj. Ovo je slu`beni razgovor.
(Obrati se Stojku)
Nijesi rekao za koga }e{ da glasa{.

STOJKO: Ni za koga. [to mi je ovaj stavio lisice? Odvrzuj me!

YONI: La`e{, Stojko, la`e{ ko pas. I pro{li put si zao-
kru`io opoziciju. Ne}e{ s nama u Evropu no o}e{
ov|e da trune{ zajedno sa svojim ze~evima i srnama.

STOJKO: E, ako ne mogu da biram |e }u `ivjet’, moja je stvar |e
}u trunut.

MUHAREM: Najboqe je da on prizna za{to je ubio boksera, pa da
zavr{imo s ovom istragom. Qudi ~ekaju program.

STOJKO: Kojeg boksera?

YALE: ^im on jednim okom kupus gleda, a drugim meso vadi,
taj je na sve spreman. Ajde, vrqavi, priznaj pa da
pustimo narod unutra. Evo, pusti}u te da gleda{ qepo-
ticu bez karte. Dobi}e{ i kavu i rakiju. [ta }e{
vi{e?

STOJKO: Pa sad, ako treba to da priznam, ’o}u, samo ne}u da
glasam za va{eg kandidata, dabogda se okamenio za sva
vremena kao va{ simbol vlasti, kad ve} ne}e da umre
kao pravi zlikovac, iako mu je odavno isteklo vrijeme.
\e su ta rakija i kava?

MUHAREM: (Iznerviran)
]ut, bre, stoko pijana!

YONI: Samo neka on pri~a, kapetane, pa }e se tako najlak{e
do}’ do istine. I je li cijela kava uzgorjela, il’ je on
mako koji yak, i ko je gurnuo me|eda na Nijemce, i ko je
ubio boksera, i za koga }e da glasa.
(Stojku)
Zato, govori, govedo, da se ja ne otkop~avam ov|e!
Odakle ti oru`je?

STOJKO: Ja sam {umar! Vi ste mi dali dozvolu za sa~maru a
pu{ku sam li~no kupio od Yaleta.

YALE: Au, ba{ ga masno slaga, slave mi. Odakle meni oru`je,
pa jo{ i da prodajem?

MUHAREM: E, na obdukciji }e se jasno vi|et da je poginuo od
karabina, a ne od dramlija.

YALE: Ali, on je priznao. Uzmi mene za svjedoka.
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STOJKO: \e je ta rakija?! O kava!

MUHAREM: (Yaletu)
Slu{aj, bre, ti, da ne zanosi{ ov|e muda u krivinu,
jes’ ~uo?! Bokser i wegova smrt su privatna stvar i ne
spadaju u dr`avni interes, nego pukovnik, moj {ef! To
mene interesuje da vi seqaci stanete ov|e na stranu
otaybine, pa makar i pijani, a ne da trezni trabuwate
protiv we. I ti si okrivqen, samo da zna{.

YALE: Gle?! [ta ti je? Pa on je sam priznao, {ta }e{ vi{e?
(Kri{om mu dotura novac, ovaj im okre}e le|a, vadi
nov~anik, pa`qivo sla`e novac i vra}a ga u nedra)
Evo. Uzmi jo{ stotinu.

MUHAREM: Iqadu, rekli smo, ako }e{ po zakonu. Da bude{ na
slobodi i da ima{ svoj pansion na na{em Zlatiboru.

YALE: Kako to misli{, po zakonu? Po ~ijem zakonu? Ko je
rekao da se uni{tava qepota? Bog ili |avo? ^ija ste
vi vlast? Zna{ li ti {ta sam ja sve ulo`io u ovaj
pansion? I nasledstvo od predaka, mojih Yakera, dvije
livade sam prodao i zabran, samo da podignem sprat sa
~etrnaest soba s kupatilima i dva apartmana. Jedan za
pukovnika a drugi za vladiku kad zaluta u ove krajeve.
I sad ho}e{ to da mi sru{i{. Dr`i{ seqa~ku ruqu u
mojoj drvari i ~eka{ da pobesni od nepravde i sve da,
ko divqa goveda, izgazi i pretvori u prah i pepeo. E,
pa to ne mo`e, Muhareme. Dobi}e{ svojih pet stotina,
trista sam ti ve} dao, evo jo{ dvesta.
(Pru`a mu novac, ovaj ga po ve} vi|enom {ablonu
stavqa u nov~anik, pa u nedra)
I du{u, ako ho}e{. Zar sad napada{ kad sam najsla-
biji, kad mi sve dolazi u pitawe, kad mi Yaker cvili
ko dijete, kad program samo {to nije po~eo. Mrtav mi
gost le`i u svojoj sobi a umjetnica je obukla reprezen-
tativni dowi ve{, eno je gore na tavanu ko zapeta
pu{ka {eta i pu{i i ~eka na moj znak da se spusti niz
ovu sjajnu {ipku i zaigra pred va{im o~ima, pred
kojima oduvjek igraju svetlaci od svake gladi i po-
`ude. I jo{ kad zmaj zaurla, ima da vi se smrzne govno
u dupetu. Jeste li qudi, ili zvijeri? Malo ti je pet
stotina, a?! Pa, evo du{a. Uzmi je, na! Evo, ovaj tvoj
zlikovac Yoni Ferhatovi} jedva ~eka na tvoj znak pa
da mi prospe mozak. Uzmi je da zavr{imo jednom za
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uvijek sa tim. Misli{ da je lako me|u vama postojat’,
disat’ a kamoli gradit’, razvijat svoj prosperitet i
napredak cijelog ovog kraja? A jo{ ni Gigija ne mogu
vi{e obuzdavat’. Eno ga, kle~i kraj Yakera i kida
ko{uqu sa grudi. Ho}e mrtvog boksera da raskine,
tebe i cijelu tvoju stanicu poje{}e zajedno sa pi-
{toqima i pendrecima i lisicama, samo ako ga pustim
na vas.

YONI: Ma, pusti ga, pusti! Da vidi kako }e pro}’.

SOJKO: Jo, Yale, ja im ne bi’ vjerovo’, du{o moja. Vidi{ ove
lisice na mojim nevinim rukama? A jo{ ni|e nema na
vidiku ni kave ni rakije.

YONI: Nijesmo mi krpene lutke da nas va{a luda |eca kidaju
na komade, no planinski komandosi obu~eni da se bore
protiv samoga me|eda. I lava, ako ga sretnu.

MUHAREM: Boqe bi ti bilo da ne prijeti{, zna{, majku vam
lopovsku i prevarantsku jebem. To li je va{ turizam,
prirodna qepota i konfor u razapetim stupama i
trapovima, lovite qude ko ze~eve i ka`u im derete
isto kao i wima, a narodna milicija da vi ide gola i
bosa. Mislite da je lako nama da o~uvamo red i zakon
me|u vama razbojnicima i ro|enim zlikovcima; jebete
babe za pare, ubijate pijane goste na spavawu, zga`ene
pse stavqate u salamuru a osobqe direktno regru-
tujete iz ludnice, da ne odgovara pred zakonom. Pra-
vite striptiz i to sa }erkom na{eg kandidata za
narodnog poslanika, moga {efa, pukovnika Zoroje.
Ho}ete da se narugate vlastima, da nam se podsme-
hnete, da vidi narod ko wim vlada i kakav im je li~ni
moral.
(^uje se jako lupawe spoqa)
Ali, koji narod? Stoka bez repa, isto kao i vi. Pr-
{utu prodajete ko {afran, dr`avni ~inovnik ne mo-
`e sebi da kupi poga~ice za doru~ak za svoju platu, a
vi ste stavili i wihove radnike, samoposluge, zemqu i
seqake, pa ho}ete i nama, policijom da vladate i da
vas to ko{ta samo dvije pare, ko da smo mi prosja~ka
opera. Jo{ da vam na{i orkestri sviraju promenadni
koncert dok vi punite svoje trbu{ine spla~inama s
evropskijem sertifikatima a mi nemamo ~ime cipele
da penyetiramo ve} se pocijepani, uflekani i pode-
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rani veremo po ovim ~ukama i vrletima da va{u
pqa~ku za{titimo od gorijeh razbojnika iz U`ica i
Beograda. Zato plati svoj dio i meni i Yoniju Ferha-
tovi}u ako }e{ program ve~eras da ima{ i dozvolu za
daqi rad. Jer u tvom pansionu se nalazi le{ ubijenoga
i sve indicije govore da ga je li~no ubio tvoj sin!

STOJKO: A, ne, nije. Svi ka`u da ga je ubio pukovnik!

YONI: Ne jedi govna, {umaru!

Na scenu ulaze Laza i pukovnik. Odozgo se ~uje jaka lupa.

YALE: Jel’ to Lili besni zato {to program jo{ uvek ne
po~iwe? Razbi}e mi sav inventar.
(Vi~e)
Ehej! Lak{e malo gore!
(Prisutnima)
A ja mislio seqaci razvaquju drvaru.

ZOROJA: @uta svetlost reflektora prolazi kroz moju plavu
kosu i pada na besnog zmaja koji bquje vatru. Kad
stanem nogom na krvopiju, on urla i zeva, poku{ava da
me proguta ali srpski rodoqubivi song mu zadaje
kona~ni udarac i on se zakoprca u samrtnom gr~u, iz
~equsti mu umesto besnog urlika izbija samrtni ro-
pac i bela pena. Nego, zna{ li ti onu “Mar{ na
Drinu” ?

LAZA: A, ne! Ja sviram Paganinijev kapri~o broj ~etiri.
Takva je Yaletova koncepcija. Ubijamo zmaja, pobe|uje
lepota, i na kraju, pravda i boqi `ivot.

ZOROJA: Tako je! Obra}am se okupqenim seqacima i dr`im im
govor o tome.

STOJKO: Za{to |avo sre}u nema.

Yoni ga mune u rebra.

YONI: ]uti kad govori gospodin poslanik.

YALE: ^ekaj, ~ekaj... Prvo moraju o~i da se napare, du{a da se
ugrije.

STOJKO: Pa to i ja ka`em. Prvo kuvana rakija, pa onda poli-
tika. Mislim, kad je ve} onolika kava izgorjela, daj
bar rakiju.

Udarci odozgo se poja~avaju.
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YALE: Au... ovo kao da je sam ne~astivi pred vratima. [ta se
to gore de{ava?

LAZA: Izgleda, {efe, da se on ipak probudio iz dubokog sna,
iz mrtva~ke kome. ^uje{ kako besno lupa?

ZOROJA: E, od onolike rupe u glavi nema bu|ewa na ovome
svetu.

Ipak se odozgo probijaju jak vrisak i lupa. Laza stoji upla{eno.

LAZA: Ma nisam siguran, uop{te ne verujem da smrt mo`e
potpuno da poni{ti `ivot. Moj drug \oka Farki{
svirao je cimbalo u “Resavi” i pevao “Pred ku}om ti
bistro jezero”; toliko se razne`io da je popio litar
viwaka na eks i odmah umro na pre~ac. Kad je do{la
hitna pomo} bio je ladan ko {pricer i sasvim uko~en,
na~isto mrtav. Toliko smo mu lepo svirali na sarani
da je pola pratwe pevalo...
(Peva)
“Pred ku}om ti bistro jezero...”
A pola se gu{ilo u suzama. E, kad mu se `ena, posle
{est meseci preudavala iskobeqao se iz zemqe i
do{ao na svadbu iako je ki{a jako padala. Bio je
strahovito qut samo {to je bio mnogo kaqav a za
viwak nije hteo ni da ~uje.

ZOROJA: Za ovoga ti ja garantujem.

LAZA: A ko to toliko lupa iz wegove sobe? Udara ko lud i
ho}e na silu da iza|e iz sanduka. ^uje{ kako vri{ti?
(Odozgo dopire visok i deformisan vrisak)
Otvorite!

YALE: Meni se ~ini da je to wen glas. Jeba}e vam majku, ako
ste je slu~ajno zakqu~ali.

MUHAREM: To protestuju ovi iz drvare. [efe, ako uskoro pro-
gram ne po~ne ne}u mo}i dugo da ih dr`im unutra.

YONI: Mnogo pu{e. Gazda se boji da mu {upu ne zapale.

ZOROJA: A istraga? A ubica?!

MUHAREM: Sve indicije i svjedoci ukazuju na to da je boksera
ubio Gigi.

LAZA: Ma, `iv je on `iv! Niko Mikija nije ubio. Ni dva
litra viwaka wemu ne mogu ni{ta.

YONI: E, drugo je duga devetka kad pro|e kroz lobawu.
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LAZA: Ne znate vi kakav je on kad poludi. \avo mu nije ravan.
Jo{ ovako povampiren ako se pojavi pobi}e nas ko
govna. ^ujete kako jako lupa?! Boqe da ga pustimo, a?!

MUHAREM: Svi koji su napoqu kucaju da u|u, a oni koji su unutra
kucaju da iza|u, ali ne mo`e. Ima ulaznica, al’ ima i
izlaznica.

YALE: Jo{ ako su kupili karte.

ZOROJA: E ba{ bih voleo i ja jedanput u Srbiji da sretnem
vampira. Po{aqi Muhareme jednog stra`ara, il’ bo-
qe dvojicu gore da ne pu{taju nikoga kroz vrata nego
ako mogu nek pre|u kroz zidove. Naro~ito iz bok-
serove sobe. I neka se slobodno ni{ta ne boje ni
vampira ni ve{tice. Vrata su ~vrsta, hrastova, a kqu~
je kod mene.

Yoni po|e na poqe, Muharem ga zaustavi.

MUHAREM: Stani, Yoni! A {ta ja da radim sa ovima iz drvare?

ZOROJA: Ovamo svi da se po{aqu. Na miting.

YALE: Tako je, {efe, vi ste bar svjetski ~ovjek i shvatate
{ta je umjetnost i koje su wene obaveze prema se-
qacima.

MUHAREM: I politika!

ZOROJA: Ja }u da dr`im govor. Da ~uju za puteve na koje }e
krenuti kad po|emo u novu, veliku budu}nost. Nije
svet Srbija pa da se po stazama i bogazama pe{ke vuku,
no u luksuznim traktorima koje }emo im prodati za
kredit, a dobi}e i besplatno siroti{te da svoj sir
slobodno prodaju na oslobo|enom tr`i{tu celoga
sveta. A ne da im roba odlazi u Kirgistan koji je do
ju~e javno streqao studente i kalu|ere zato {to poste
zbog Bude, Kremqa i Tay Mahala. Neka u wima mirno
po~iva wihova mra~na pro{lost, a ne mi. Srbija }e da
se razba{kari po velebitom i velelepnom svetu, da
weni seqaci svuda prodaju svoje marele i drvene
ka{ike koje Zapadwaci obo`avaju. Vole oni i na{e
kupine, al’ se trwa boje da ih ne{to ne nabode, il’ ne
daj Bo`e, da se ispod grma ne susretnu s onim fa-
talnim pogledom kojim ih balkanski smuk fiksira.

Lili u pratwi Gigija silazi stepenicama i staje pravo pred
pukovnika. On je gleda iznena|eno.
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LILI: Jesi li me ti zakqu~ao u Mikijevoj sobi?

Pauza.

LAZA: A to si ti bila, Lili? Ja sam se upla{io da se
pokojnik nije povampirio.

LILI: Ti si me `ivu sahranio,je li? Nema ko drugi. Kome je
vi{e stalo da se moj program ne odr`i, nego tebi?

ZOROJA: Ja... Zoja... nisam. Ja sam vam samo obezbedio prevoz do
Beograda. Konforna limuzina. Tebi i bokseru.

LILI: Wemu si ti obezbedio put u pakao, {to si o~igledno
namenio i meni.

ZOROJA: (Muharemu)
[ta rade ovi tvoji stra`ari? Rakiju {qemaju, a?

Muharem pogleda u Yonija.

YONI: Pa, oni su gore. ^uvaju vrata.

GIGI: ^uvaju, ~uvaju, ali sad iznutra ~uvaju. Da im bokser ne
pobegne iz mrtva~kog sanduka. A da {qemaju, {qe-
maju.

ZOROJA: Ti si ga ubio. Priznaj! Ionako si mamuran. Bolestan,
brate. Niko ti ne}e suditi. Priznaj i mirna Ba~ka.
Nikom ni{ta. Da pustimo ovaj narod iz pritvora.
Ubio si ga zbog psa.

GIGI: Prvo, Yaker nije pas, nego moj brat. Drugo, {ta ja znam
ko je koga ubio. Ne znam ni za sebe. Mo`da jesam, a
mo`da i nisam. Jel’ tako, Yale?

YALE: Tako je, sine, Gigi. Vas dvojica ste najja~i u ~itavom
zlatiborskom kraju. Jedan borove zapi{ava, a drugi ih
iz korena vadi.

GIGI: I{li smo na Taru da ih lovimo. Ali, najvi{e ih ima u
Peru}ici. Tamo smo i{li. Goloruki. Me|edi vole
Peru}icu zato {to je tamo lovcima zabraweno. A
Yaker i ja smo uvek bili nenaoru`ani. Ja ne znam ni
kako se pu{ka puni. Kad ho}u da pucam uvek je Yale
puni.

LILI: Pusti ti wega, Gigi. Zna on vrlo dobro ko je pucao na
Mikija i za{to. Ho}e samo da spere sumwu sa sebe, da
ne bude on kriv, jer on nikada ni za {ta nije kriv, ve}
samo zaslu`an, pa da ~istih ruku ide daqe, u nove
pobede. Zato si mu ti potreban. Ba{ wega briga {to
}e tebe da vrate u ludaru.
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GIGI: A, ja tamo vi{e ne idem.

YALE: Pa i ne}e{, sine, Gigi. Ne! Ja te ne dam, jer znam da si
nevin. A ti, pukovni~e, ne mora{ da bude{ kriv ako je
moj Gigi nevin. Ko zna ko je ubio boksera? Mo`da
trenutak alkoholne depresije, potegao malo vi{e ne-
go {to mo`e da izdr`i i puk! Pukao konac `ivota. A
mo`da je pucala i neka baba.

ZOROJA: Mo`da.

STOJKO: Ovde se to de{ava. Strani lovci pucaju na sve strane.
A i na{ seqak voli kobasice od divqe sviwe.

YONI: E, pa neko mu je o~igledno prosvirao glavu. Na{e je da
ga otkrijemo, a wegovo da prizna.

Na scenu ulaze Silvija, Lela, @eqko, Laki i [varc.

SILVIJA: Ne}u ovde da ostanem ni minut du`e. Odmah se pakujem
i palim za Novi Sad. Samo da mi gazda vrati deo novca
koji sam unapred uplatila za ceo pansion.

YALE: To je bio koban nesporazum. Sve }e biti u redu. Mali
haos su unijeli politi~ari u na{ blagosloven `ivot.
Ali, sad }emo mi to da dovedemo u red. Laki, [varce,
ulazite u zmaja. Ali, gdje su Nijemci? Gdje je druga
publika. Evo, Lili je spremna i ~eka ko zapeta pu{ka,
da pukne svoj program. Vide}ete kako je ona zanosna,
kako je cela moja koncepcija neodoqiva. Gde je Laza?
Dokle }e taj da povra}a?

SILVIJA: Ali, {ta sam ja kriva, molim vas? [ta?! Zato {to sam
prva otkrila le{ treba neko da me dr`i zakqu~anu u
onom smradu, sa stokom.

LAKI: To je zato {to seqaci vole da prde, gospo|o.

[VARC: A ne vole da se kupaju.

@EQKO: Mene nije trebalo zatvoriti sa wima. To je uvreda za
srpsku vladu. Zna se gde sam ja bio u vreme ubistva.
Osim toga, ja ne pucam. Ja imam kavez.

LELA: A mene, @eqko, zar je mene trebalo uhapsiti? Ja i
Silvija smo samo ukazale na zlo~in a oni nas u smrd-
qivu drvaru sa pijanim Nemcima i prqavim seqa-
cima.

MUHAREM: [ta, {ta?! Ko je priveo Nijemce?

YONI: Pa ti si sam rekao: ”Ptica da ne preleti.”
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MUHAREM: Yoni Ferhatovi}u ti }e{ me u grob o}erati. Idi
brzo, na|i Ciganina i neka im se u na{e ime izvini na
lijepom wema~kom. Jer ako se oni naqute svi smo
gotovi.

SILVIJA: Ma ne, oni se qute samo zato {to ih niko ne poslu-
`uje. Pevaju, pevaju i grla su im se osu{ila. Tra`e
ne{to da ih osve`e. Pa su uzeli jedan balvan i slo`no
provalili put napoqe.

YALE: [ta?! Provalili su im vrata, a ti dr`i{ kqu~ ov|e i
mirno pqa~ka{. Ko }e sad da plati moja drvena vrata?!

@EQKO: Ja sam dao kavez. I kola su mi uzeli da dovezu umetni-
cu. Pritom, dogodila se stra{na nesre}a. Toliko mrt-
vih! To niko nije o~ekivao.I gde je sad taj program?!

YALE: Evo, evo... samo da do|u Nijemci. \e su sad oni?

[VARC: Tuku se sa seqacima.

STOJKO: Aja?! Sjedim ov|e vezan i ne mogu da u~estvujem. Svi se
slobodno tuku sem mene. Jedini slobodan {umar ima
lisice na rukama. [ta je sad ovo? O ~emu se ov|e radi?

MUHAREM: O ubistvu, Stojko. O svirepom ubistvu iz koristo-
qubivih razloga koje si ti pred svjedocima priznao.

STOJKO: Dobro. A |e su kava i rakija?

ZOROJA: Pusti ga.

MUHAREM: Molim?!

ZOROJA: Pusti i wega kad su svi ve} slobodni. Uostalom, zna{
da ga nije on ubio.

MUHAREM: Nije ubio boksera, al’ ko je gurnuo donaciju u po`ar i
provaliju? On je jedini `ivi svjedok, {efe. Mora-
}emo da pi{emo izvje{taj wema~kom konzulatu |e je
tolika kava. Da je ona tu sad bi je seqaci gustirali a
ne bi tukli wema~ke turiste. Neki krivac mora da
postoji.

ZOROJA: Pusti ga, pusti, kad ti ka`em.

STOJKO: (Pru`a ruke sa lisicima na wima)
Po`uri dok se tu~a nije zavr{ila.
(Yoni mu skida lisice. Ovaj kao metak izle}e napoqe
uz pesmu)
“Al’ od Raqe ne}e{ daqe,
[vabo kleti, kleti [vabo...”

YALE: A {to se sad opet tuku?
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[VARC: Smrdi im Bo`anina ko`a i ho}e da je zakopaju, ali
Nijemci ni da ~uju. Ka`u da su dali deset iqada evra
za wu.

YALE: Koliko? Dobro, dobro, vide}emo to poslije, kad do|e
Laza. Gigi, sine, iza|i napoqe i razvadi sileyije.
Samo reci da program po~iwe.
(Gigi iza|e)
A ti princezo. Idi na startnu poziciju. ^im se se
Gigi vrati i preuzme zmaja, po~iwemo. Laki! Gasi
radno svjetlo i pusti scensko. Nek zatreperi qepota,
nek zvecnu ukrasi, nek pri|u konzumenti. Mi }emo
odr`at’ na{ program. Na|ite Lazu i recite mu da
obu~e pancir sredwevekovnog srpskog viteza. Kacigu
da ne zaboravi.

Spoqa se ~uje Gigijev glas.

GIGI: Samo polako. Prvo Nijemci. A vi, jedan po jedan, svi
}e u}i koji imaju karte. I pansionski gosti. Apso-
lutno svi. Ne}emo po~iwat dok posledwi ne u|u. Ima
dovoqno mjesta kod Yakera.

ZOROJA: Zojo, sine, pusti bar mene prvog da im se obratim.

Svetlost se ugasi. Neke sijalice zatrepere i meka scenska svet-
lost se prospe po barskom enterijeru. Sve stolice su zauzete. Iz
mraka, publici svetle o~i kao kod predatora u no}nom lovu.
Publika skandira.

PUBLIKA: Lili! Lili!
(Aplauzi, zvi`duci, lascivne primedbe tipa)
Ej, glavowo, sijeci glavu, da vidim guzicu!
O, ho, ho! Ala je ov|e mra~no ko u rogu. Ne vidi se prst
pred nosom, a kamoli pica na tawiru.
\e su tange?! ’O}emo li tange?!
O}emo!
Opa – bato!

Laza po~iwe da svira Lili Marlen. Nemci grunu da pevaju:

NEMCI: So woll’en wir uns da wieder she’n
Bei der Laterne wollen wir steh’n
Wie einst Lili Marleen...”

SEQACI: (Grmnu horski iz sveg glasa)
“Igrale se delije
Na sred zemqe Srbije...
Sitno kolo do kola,
Vilo se do Stambola...”
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Zmaj po~iwe da ri~e i da bquje vatru. Nastaje potpuna ti{ina.

GIGI: Grrrauf! Grrrauf! Cijepam crijeva, lomim koqena,
glave otkidam i sve pro`direm jer ja sam zmaj i
u~ini}u pusto{ ako sad odmah niz ovu {ipku ne si|e
striptizeta koja mi sleduje.
(@amor uzbu|ewa i straha pre|e publikom. ^uje se
pla~ nekog deteta)
Zato jer me boli stomak od gladi, lap}e mi se krv i
jede `enska yigerica, nisam jeo ni{ta od pro{le
godine i sad sam re{io da se ute{im jednom milom,
ne`nom i lijepom curicom koja se zove Lili!

PUBLIKA: (Grmne sa svih strana)
Lili! Lili! Lili!
(Zatim ti{ina)

GIGI: ...od koje mi toplo u du{i i srcu, sve mi neka mlaka
voda iznutra isplakwuje i vla`i o~i tako da gledam
kao iz dubine jezera. U mozgu mi igra svijet razliven u
vodenim bojama, {arene pruge mi se prepli}u i ludim
bez `ene!

PUBLIKA: (Ponovo skandira)
Lili! Lili! Lili!

Odozgo, niz stepenice, pra}en reflektorom silazi pukovnik u
uniformi sa {apkom na glavi. Prate ga Muharem i Yono Fer-
hatovi}, tako|e u uniformama, ali plavim, policijskim. Sva
trojica imaju pi{toq~ine za pojasima. Oni u|u u kavez. Zoroja se
jednom rukom uhvati za {ipku, drugom istrgne mikrofon iz Gi-
gijeve ruke i publici daje znak da se uti{a. Zatim dune u {ipku
odakle se za~u sna`an zvuk sirene za uzbunu. Najzad, kad se obrati
prisutnima sve zamre.

ZOROJA: Zlatiborci, moji saborci i pitomci, nema devojaka,
ima samo nas, mu{karaca i boraca za dostojanstvo i
boqi `ivot svih nas, a naro~ito vas seqaka i radnika,
gra|ana prvog reda svake moderne dr`ave!

^uju se negodovawa, u po~etku pojedina~na a kasnije kolektivna.

PUBLIKA: Auuu...
Uaaa...
Sklawaj ga! Daj Lili!
O}emo striptiz.
Vra}aj pare!
O}emo striptiz!
Picu na tawiru!
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ZOROJA: I dok se napoqu vaqaju pramenovi zlatiborske magle,
ja sam do{ao da vam pru`im utehu i ponudim nadu da }e
va{ `ivot, ako se priklonite meni, dobiti evropski,
da ne ka`emo odmah svetski smisao.
(Kapetan Muharem i Yoni Ferhatovi} aplaudiraju)
Jer ovo vreme je pogano i neophodni su nam uteha i
nada i vera u boqe sutra, uverewe da }e na{i potomci
biti dostojni svojih predaka, to jest nas, wihovih
roditeqa. Da }e me|u nama nestati nesuglasice, da }e
dece na{a po~eti da nas po{tuju i uva`avaju kao bitne
dru{tvene subjekte, a ne da nas mrze i preziru kao
otpatke na |ubri{tu istorije! A za{to oni to ~ine,
zbog ~ega se oglu{uju o na{e vaspitawe koje su anate-
misali i umesto redu i razumu okrenuli se haosu i
ludilu? Zbog ~ega se drogiraju, opijaju, orgijaju na
javnim mestima i od sramote grade sebi profesiju da
bi mogli bolesno i bez dostojanstva da `ive me|u nama
preteklim i ponositim jelama i borovima na padi-
nama na{eg Zlatibora? Za{to i za{to, gomilaju se
pitawa, padaju na nas kao ki{a fekalija, kao provala
govana i ceo na{ svet koji je nastao u cvetnim idea-
lima po~iwe da smrdi i u smradu se raspada. A mi smo
samo hteli da sve bude savr{eno i besprekorno, da
na{e dru{tvo funkcioni{e programirano ta~no, bez
negativnih efekata, bede i propadawa. Jer Evropa nas
mami i svojim dostignu}ima u~i da je cela na{a isto-
rija bila pogre{na i samoubila~ka, da hrabrost i
pobeda nisu ciq na{ih novih nara{taja, ve} kuka-
vi~luk i poraz kako bi ceo narod mirno mogao da
u`iva u blagostawu podjarmqenog sloja svih evrop-
skih naroda. Ne treba zaboraviti da su najve}i duhovi
svetske civilizacije, kompozitori, muzi~ari, pisci,
vajari, slikari, nau~nici, profesori i filozofi u
stvari bili sluge svojih ve~nih gospodara, jer dok se
mi, iz generacije u generaciju mewamo, oni uvek ostaju
isti. Zato sam do{ao me|u vas da vam ka`em da va{e
o~i ne veruju prizorima kojima ih na{i neprijateqi
kqukaju, niti u{i la`ima kojima ih isti zaglu{uju.
Nisu Srbi ni~iji gospodari i vi niste slobodan narod
ve} samo nezaposlene sluge zbog ~ega ste toliko siro-
ma{ni. Kad Srbiju primimo u Ujediwenu Evropu ispu-
ni}emo vam ustavno pravo na rad i slu`bu kod pravih
gospodara. Bi}ete radnici u toj ogromnoj fabrici za
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proizvodwu blagostawa i svake duhovne poezije i
krasote! Ali, treba da znate, treba vam jasno re}i da
mi, va{i spasioci ne mo`emo da zaustavimo pohod
op{teg samouni{tewa. Jer vas la`u da vama predstoji
propast po{to ste i onako potonuli duboko da dubqe
ne mo`e, do dna svoje stvarnosti, oni la`u da je ona
koju su ve~eras u~inili neizbe`nom – striptizeta –
moj k}i, ona jeste moj izrod i ja je evo, sada pred vama,
tako|e izrodom svojih predaka, za ovim politi~kim
oltarom `rtvujem kineskom zmaju i javno je se odri~em
zato {to su je ovde poslali va{i i moji neprijateqi,
srpski nacionalisti, da nam svoju nepristojnost pri-
ka`e kao na{u dekadenciju, proizvod ~istog zapadnog
duha, nema~kog ibermen{a!

Na vrhu stepeni{ta, osvetqen fosforescentnom svetlo{}u po-
javquje se mrtav Miki bokser i zatvorenih o~iju recituje.

MIKI: Pred kasarnom
Pred glavnim ulazom,
Stajao je jedan fewer
I stoji jo{ pred wom
Ako se ponovo budemo videli
Kod tog fewera }emo stati
Kao nekad, Lili Marlen.

Na{e dve senke
Izgledale su kao jedna
Po tome je svako video
Koliko se volimo
I svi qudi neka vide
Pod svetlom kako stojimo
Kao nekad Lili Marlen.

A u to povi~e stra`ar
I truba~ zasvira pove~erje
To mo`e ko{tati tri dana
“Dru`e, odmah dolazim”
Ka`emo jedno drugom dovi|ewa
A tako sam `eleo da odem sa tobom
Sa tobom, Lili Marlen.

Fewer zna tvoj korak
I tvoj lepi hod
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Svaku no} on gori
A mene je ve} zaboravio
I ako mi se dogodi najgore
Ko }e kod fewera stajati
Sa tobom, Lili Marlen?

Iznad ovog tihog mesta
Duboko pod zemqom
Uznose me kao u snu
Tvoje qupke usne
I kad se zatalasa magla u ovim kasnim satima.

Staja}u kod tog fewera
Kao nekad, Lili Marlen.

Fosforescentna svetlost se mewa u jak mlaz reflektora koji
umesto mrtvog boksera osvetqava Lili u dugoj razrezanoj haqini,
svoj u {qokicama. Ona polako, uz muziku Paganinija, silazi u
kavez.

ZOROJA: (Izbezumqen)
[ta je sad ovo? Fatamorgana neka ili grubi trik
prqavog kr~mara, jo{ jedna wegova prevara? Otkud on
na stepeni{tu, {ta se ovde de{ava? On je mrtav. To
svi znamo da je sviwa probu{ena. Mrtav, ubijen, Zoja.
Nema ga vi{e, a ni tebe ne}e biti, |ubre izrodni~ko.

Otkop~ava pi{toq. Muharem ga hvata za ruku.

MUHAREM: Ne pred ovolikim svetom, {efe. Smiri se, smiri,
molim te. Govor je bio izvanredan, proro~ki, bi-
blijski, {efe. Svi su uzbu|eni. ^ak i Nijemci koji
nijesu bog zna {ta razumjeli. ^uje{ kako je aplauz
silan, kako je raspolo`ewe na nivou?

LILI: (Silazi, uvijaju}i kukovima. Po~iwe svoj profesio-
nalni ples)
Naravno, Zoroja. Ti najboqe zna{ da je on mrtav,
po{to si ga ti ubio. Niko od tebe nije boqi u tom
poslu. Nijedan tvoj rad nije bio na popravnom ispitu.
A mene, jedino mene `eli{ da popravi{.

Laza svira Paganinijev kapri~o. Lili uvija bedrima, igra, odba-
cuje delove ode}e. U publici tajac, samo po neki znak odu{evqewa.
Ritualna igra zmaja trese praporce oka~ene po wegovom vratu.
On zine na pukovnika i bquje vatru i svetlost. Kru`no, vrto-
glavo svetlo je sve ja~e i br`e.
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Pukovnik se obema rukama dr`i za glavu. Zatim vadi pi{toq i puca
u zmaja. Krv {ikne, ~uje se jauk. Zmaj pada, sa wima i Gigi. Sve se
uti{a, svetlost prestane da se vrti, Lili prekine igru i potr~i
do Gigija iz koga lipti krv. Ne`no mu stavqa glavu u krilo.

U potpunoj ti{ini ~uje se samrtni Yakerov urlik.

YALE: Sin mi umire! Poznajem wegov ropac. To je kraj, qudi,
kraj. Moj Yaker, moj sin me napu{ta. O, Bo`e!
(Istr~i napoqe)

ZOROJA: Ja sam tvoj sveti \or|e, a ne Laza Ciganin! Ja ti
presu|ujem, sotono adska, i vra}am te nazad u podzemni
svet odakle si do{ao da sabla`wava{ na{e ~edne
seqake, ovaj ~estiti narod, decu na{u pravoslavnu.

GIGI: Tata! \e je moj tata? Yale! \e si?! Jes’ ~uo na{ega
Yakera? Ubi ga mrtvac. Vidi {ta je sa wim. Vidi
mo`e mu se ikako pomo}. Ja sad ne mogu. Ne{to me
prikiva za pod i doqe ~vrsto dr`i. I magli mi se pred
o~ima. Ne mogu ni da di{em.

LILI: ]uti, Gigi, }uti. Ne pomeraj se, bi}e sve u redu.
Vide}e{ da }e biti sve u redu.

GIGI: \e je moj tata?! Kako je Yaker?

LILI: Tu je on, tu. I Yaker je dobro. Vide}e{. Samo se ti ne
pomeraj.
(Vi~e)
Ima li neki lekar ovde? Gospodo! Molim vas, gospo-
do! Ako ima neki lekar neka odmah pri|e. Mladi} je
rawen.

Iz mraka dolazi nema~ki turista u kratkim pantalonama.

NEMAC: Efo mene. Ja doktor! [ta trepa?

LILI: Ovo je Gigi, gazdin sin. Pogo|en je iz duge devetke.
Iste koja je ubila i Mikija.

GIGI: Princezo.

LILI: Molim, qubavi.
(Qubi ga u ~elo)

GIGI: Oh, tata, tata. An|eli me qube. Princezo, pitaj mog
tatu za{to me je celog `ivota zvao Govno`der.
(Izdahne)

LILI: Ho}u, qubavi. Ni{ta ti ne brini. Sve }u ja wega da
pitam. Sve.

NEMAC: (Sagne se, pregledava Gigija)
Au! Ofte nema spasa. On vre} mrtaf.
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ZOROJA: Ja nisam kriv. Svi ste videli da me je on napao. Zinuo
je na mene. Je li tako, Muhareme? Ra{~epio ~equst.
Ti si mi svedok! Ja imam komandira policije za sve-
doka. Istina protiv va{e zlobe.

MUHAREM: Tako je {efe. Bilo je to u samoodbrani. Evo, i {umar
je bio prisutan. Jel’ tako, Stojko?

STOJKO: (^e{e se po vratu)
Au, {to me neka promaja ov|e uvatila. Drugi pravac je
mene interesovao. Wena besmrtna igra.

LILI: Kako te je napao?

ZOROJA: Pa... zinuo je na mene. Svi su videli, sva publika, ceo
Zlatibor mi je svedok. Mogao je da me zapali. Ja sam
star ~ovek, Zoja. Moje su kosti suve ko barut.

LILI: Ubico! Svi su videli da si ga ti namerno ubio. Iz
~iste mr`we.

ZOROJA: Ne, Zoja. Nije tako bilo. U stvari, ti mene mrzi{ i
`eli{ mi zlo. Mene svi mrze, dete moje. Ja moram...
moram da se branim od tu|e zlobe. Za{to me toliko
mrzi{?

LILI: Ti si ~isto zlo, Zoroja! Gde god do|e{ seje{ bedu i
smrt oko sebe, unesre}uje{ qude, okupqa{ uniformi-
sane kriminalce i la`ne svedoke, zavla~i{ ruku du-
boko u tu|e `ivote i prevr}e{ ih naglavce. Tajno si
ubio Mikija, a sad javno Gigija i tvrdi{ da te je on
napao. ^ime, Zoroja, ~ime te je napao? Kineskim
zmajem od krepa i sijalicom iz wegove ~equsti. Ali,
ovog puta si preterao, pukovni~e. Ovog puta }e{
zavr{iti tamo gde ti je odavno mesto, mesto u paklu
koje te ~eka.

ZOROJA: Ja u pakao ne verujem.

LILI: Ali veruje{ u zatvor u koji si poslao toliko isprav-
nih qudi. Wihove du{e vape za pravdom, Zoroja. I
du{a moje mame ~eka na osvetu. Miki, ja, svi ~ekamo.

ZOROJA: [ta sam ja tebi, Zoja, skrivio da si tako surovo sa
mnom? Pred svetom ho}e{ da me uni{ti{. Voleo bih
da znam o ~emu se radi.

LILI: A ti ne zna{ {ta si mi uradio? Zar si zaista zabo-
ravio svoje zlodelo prema ro|enoj }erki?

ZOROJA: Pa ti i nisi moja k}i, ve} kopile svoje ogavne, ras-
pusne majke.
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LILI: Ova te la` ne}e spasiti od tvog be{~a{}a. Mama je
bila ~isti an|eo, a ti si prqavi, oznojeni |avo koji se
kao vrela sviwa uvukao u moju postequ kad sam imala
samo ~etrnaest godina.

ZOROJA: La`e{, ku~ko!

LILI: Ti la`e{ samoga sebe i sve nas. Stvorio si tvr|avu od
svojih la`i, salone, odaje la`i u kojima dr`i{ istinu
sebi pod kqu~em, da ne bi ko slu~ajno od{krinuo
vrata i ~uo kako ona zarobqena urla od gneva i vapi od
stida i prevare, uvre|ena i posramqena tvojim be{~a-
{}em.

ZOROJA: O, Bo`e! Kako je to mogu}e, qudi, da me ova zla ku~ka
toliko mrzi i da sve ~ini samo da me povredi, oqaga
pred vama, ~asnim zlatiborskim doma}inima! Ali, ti
se vara{, ogavna ku~ko! Luda si ako misli{ da ima
bilo koga u Srbiji ko }e poverovati jednoj profesio-
nalnoj kurvi pre nego pukovniku jedne ~asne armije,
po{tenom narodnom deputatu i uglednom kandidatu za
skup{tinskog poslanika.

LILI: Uvek si znao istinu i nikad nisi pristajao na wu jer je
bila u potpunom raskoraku sa tvojim ambicijama. [ta
je, Zoroja, drhti{?! Ho}e{ i mene da likvidira{ i
nastavi{ svojim slavodobitnim putem. U uspeh, u sla-
vu, u mo} i bogatstvo. Ne}e{ vaqda dozvoliti jednoj
opskurnoj striptizeti, profesionalnoj prostitutki,
kako ti ka`e{, da te zaustavi u tvom nezadr`ivom
napredovawu? [ta te briga, Zoroja? [ta se tebe ti~u
tu|a krv, suze i bol, ako su oni samo posledica tvoje
besmrtne ambicije, {ta te se ti~e nesre}a drugih ako
se na woj greje tvoje srce ogrezlo u zlo~inima? Jer ti
si surovi i gramzivi vojnik koji grabi, siluje, otima,
pqa~ka i ubija, za tebe je `ivot oduvek bio rat a svi
drugi samo neprijateqi. Zato si sâm i uvek }e{ biti
usamqen meso`der me|u brojnim predatorima koje si
podvrgao svojoj voqi; u tvom okru`ewu nema qubavi,
ve} samo lukavstvo i sila, prevara i tiranija, bez-
bo`ni `ivot |avola koji ve~ito gori u paklu. Pa,
gori onda, gori, i neka ti ja poslu`im kao deo tvog
neugasivog goriva koje poni{tava i pro{lost i sa-
da{wost, koje spaquje `ivot u ime budu}nosti, te
prazne slike u tvojoj praznoj glavi.

Pukovnik otkop~ava futrolu i ponovo vadi pi{toq.
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ZOROJA: Pa dobro, ako ti, moja k}i, misli{ da sam |avo, onda
mar{ sa mnom u pakao!

MUHAREM: (Uhvati ga za ruku). [efe, ne!

ZOROJA: (Ispuwen mr`wom)
Ne dr`i me za ruku, pseto muslimansko, da se i ti ne
na|e{ na tom istom putu na kojem ve} ~eka wena
pokojna mamica koja mi je obe{~astila ovu prokletu
iluziju `ivota, {to si je danas ti, mala prqavice,
dokraj~ila. Ona te je nau~ila da mrzi{ svoje obaveze i
disciplinu, red i ~ast, svoga oca koji te je od ro|ewa
obo`avao. A onda je ona do{la, quta i besna zbog mog
ukazivawa na du`nost supruge i majke i rekla mi da ti
nisi moje dete, kost moja i krv moje krvi iako u mom
`ivotu nikad nisam `eleo ni{ta drugo nego samo
sre|enu porodicu, da budem u udobnim papu~ama i
toplom domu, da te cupkam na kolenu sa kojeg sam te s
ga|ewem tada podigao i hitnuo u }o{ak sobe, {to ti,
razume se, tako mala nisi mogla da shvati{, a kamoli
prihvati{. A ona, qudi, ona je krenula no`em na mene
da za{titi svoje kopile od mog pravednog gneva. Tako
sam je udario da sam joj polomio ruku, ina~e bi me
zaklala. Video sam to u wenom odlu~nom oku koje je do
dna bilo ispuweno mr`wom i ga|ewem prema meni.
Iako si vri{tala preplavqena strahom i u`asom, tim
istim, wenim okom si me pogledala i od tad me uvek
gleda{ kao ne{to odvratno i ru`no i ja }u sada, Zoja,
morati da ti izbri{em taj pogled, da iz wega jednom za
uvek uklonim mr`wu i prezir i la` da sam te kao dete
napastovao. Mora}u da ti presudim zbog uvrede i nepo-
{tovawa autoriteta oca na dr`avnom zadatku, pred
mojim bira~ima i obo`avaocima, jer i najprostiji
seqak doma}in ume da prepozna tradicionalnu vred-
nost za razliku od jedne kurve koja izmi{qa gadosti o
roditequ, pa makar on to i ne bio. Zato je moja presuda
smrt, a egzekucija }e biti odmah izvr{ena!

Repetira pi{toq i uperi ga u Lili. Muharem sko~i i stane
izme|u.

MUHAREM: Ne, {efe, za ime bo`je, to se ipak ne sme! Nismo mi
ovde zato da ubijamo, nego `ivot da propagiramo,
qudima da pomognemo da shvate vrijeme koje dolazi, da
se na nas niko ne quti, jer zlo... zlo je svuda oko nas,
naro~ito se gomila u kupovima kao izmet na putu
kojim smo se uputili. To mi treba da ra{~istimo,

118 Miodrag \uki}



govna pod obu}om, da Srbiju oslobodimo trule`i i
smrada, da qudi zaborave rane iz pro{losti, a ne da
otvaramo nove. Da glasaju za tebe, {efe!

ZOROJA: Ah, pseto neposlu{no, vama ne vredi govoriti. Upo-
zoravao sam te ve} da se ne me{a{ u politiku, jer ti si
policajac i tvoje je da slu{a{ a ne da mudruje{ o tome
{ta je dozvoqeno, a {ta ne, {ta se sme a {ta je
zabraweno. Zabrawuje onaj ko nare|uje jer vo|a je od
Boga a ne od stoke kao oni o kojima odlu~uje. Nisu
ideje za sluge, ve} poslu{nost da znaju svoje obaveze i
zadatke a ne da sami dogovaraju, da ne ginu kao stoka
bez predvodnika jer `ivot je front a ne pojilo slo-
bode i bezvla{}a. Ako je neko ~ir treba ga probu-
{iti, tumor treba na vreme odse}i, zdravqe sa~uvati,
jer vo|a nije samo putokaz za zemqu Dembeliju ve} pre
svega lekar koji vas operi{e od zabluda o va{im
pravima i privilegijama. Jer vi niste zakon, ve}
inkriminisani lopovi i pustahije, sileyije i pqa-
~ka{i i ako narod ne{to uva`ava i voli to je da vama
vidi kraj i kako mrtvi visite naglava~ke obe{eni za
noge kraj puteva kojima prolazi kad ide na wive da ore
zemqu, seje i `awe.

Aplauz sa svih strana. Pukovnik puca u komandira policije. Ovaj
pada, sve umukne.

YONI: Ubi nam kapetana! Hvatajte ludaka! Vezujte!

Policajci sko~e na Zoroju. Tuku ga, {utiraju, udaraju pendrecima
i pesnicama, stavqaju lisice.

ZOROJA: (Sav krvav i pocepan)
Vidi{, Zoja, kako je stra{na Srbija i {ta je u~inila
od mene. Ja sam joj `eleo dobro, a ona svoje najboqe
sinove tu~e i u gvo`|e okiva. Takvi ste svi vi... Srca
nemate, ali ruke su vam metalne i stope te{ke, mrvite
sve pod wima i niko se ne ogreja u vama jer vi ste
grobqe najboqih ideja i jo{ boqih namera ~itavih
generacija. U celom svom `ivotu nikad nisam `eleo
ni{ta drugo nego samo sre}nu porodicu, svetlo nebo u
o~ima mojim, tvojim, mojih unuka i naslednika, da
osetim sunce na razgoli}enoj ko`i i qubav tvoje
majke. Sve mi je to bilo uskra}eno i jo{ kao dete
umesto ~isto nebo gledao sam kako {vapske {tuke
krstare iznad Srbije pucaju}i na sve {to se mi~e,
sasvim malu decu u kolicima i zbegovima, kako stre-

Striptiz kod Yakera 119



qaju seqake po jarugama i {kolskim dvori{tima i
mislio sam Zoja da je sloboda jedino va`na, sloboda da
se ubere cvet u ba{ti, bez straha da }e umesto p~ele
odnekud dozujati metak i probu{iti ti srce i glavu,
izbrisati sliku `ivota iz o~iju koje neko voli naj-
vi{e na svetu. Ali kad sam stekao slobodu sukobio
sam se sa ne~im jo{ stra{nijim, sa mr`wom i pre-
zirom onih koji ne razumeju i koji ne uzvra}aju qubav.
Kad sam se o`enio tvojom majkom, ona je prve bra~ne
ve~eri pobegla u drugu sobu, jer navodno hr~em, ne
mo`e princeza da spava na zrnu gra{ka iako sam je
direktno izvukao iz seqa~ke slamarice. Jesam uzimao,
otimao i ubijao jer mi je to bio zanat i opredeqewe, a
ne zato {to sam hteo da moje devojke imaju sve, `ivot
kakav ja nikad nisam imao; i kako mi je sve to vra}eno?
Stra{nom, prqavom optu`bom da sam tebe, moju kost i
krv, obqubio silom kao siroticu bez majke. Qudi, pa
ja se gadim svake dekadencije, bolesti i svake iskriv-
qenosti. Zato {to sam zdrav i {to su mi na~ela ~ista
i jasna, bistar um seoskog pastira odakle sam pravo iz
opanaka usko~io u ~izme i uniformu. Mogao sam da
budem general, ali me je zaustavila ona, Srbija, wena
mr`wa i netrpeqivost mojih pretpostavqenih samo
zato {to nisam sa wima hteo rakiju sa sr~em po vojnim
kantinama i okolnim bifeima, ka`em samo zato {to
je za mene postojala samo trupa, ku}a, `ena i }erka
koju sam od ro|ewa obo`avao. Je li to moj greh, mala,
pokvarena la`qivice, {to sam te roditeqski voleo?
Sve do ~asa dok mi ona, tvoja majka nije rekla da nisi
moje dete i da sam jalov kao u{trojeni {vapski kow.

Pla~e. Lili mu prilazi, bri{e mu suze i prvi put ne`no mu se
obra}a.

LILI: O, pa nije tako moralo biti. Zar nisi video koliko
li~im na tebe, kako sam izgubqena na isti na~in i
kako me u `ivotu nema, kao ni tebe. Yabe, uzalud smo
se samo toliko trudili, tata.

U potpunoj ti{ini ulazi Yale i seda kraj mrtvog sina. U jednoj
ruci nosi fla{u rakije u drugoj ~a{u iz koje pije.

YALE: Za pokoj du{e svih mrtvih. Neka bar me|u wima vlada
mir. I sloga. Da tamo nema mr`we i glo`ewa, neka u
ti{ini spokojno po~ivaju da nama `ivima pripreme
dobrodo{licu i odmor od drugih `ivih kojima ni{ta
u `ivotu nije dovoqno. Meni jeste. Fla{a rakije i
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kao da sam ve} me|u wima. I ja i moj Yaker. Svi smo
mrtvi, sine, Gigi, samo je potrebno vreme da to shva-
timo. A kad jednom shvatimo onda ni{ta vi{e nije
va`no. A vi... vi ste se ipak usudili. Stavili ste
lisice pukovniku na ruke. Utamni~ili ste zver. Ali,
ja }u vam otkriti tajnu, jer ja znam sve {to se doga|a u
mom pansionu. Nije on ubio boksera. Gigi! Gigi ga je
ubio. Ako je. Ja to odobravam. I on je ubio wegovog
brata, moga sina, Yakera. Izdahnuo mi je na rukama.
Samo, znate, Gigija ne}ete mo}i sada da vodite u
zatvor, zato {to je mnogo umoran i spava nepokretno,
kao Yaker. On je bolestan de~ko, samo {to je on jak
kao planina, a planine ne umiru. Se}a{ se, Gigi,
se}a{ se, sine moj, kad si umirao od zapaqewa mozga,
kako te je Yaker lizao po celom licu i tako hladio
glavu, da u vatri ne izgori{. A vi, idite ku}i, boqe
idite sada kada je program zavr{en, da wega ludog ne
budim, znate kakav je, kao planinski vihor kad se
razgnevi, golim rukama sve kida i ~upa, prava oluja.
Idite, samo boksera mi ostavite, wega vam ne dam, nije
on zaslu`io pravoslavnu sahranu, nahrani}u divqe svi-
we sa wim, nek sam uvidi, dok ga wihovi o~waci budu
razdirali po brlogu kakvu je nesre}u priredio celom
pansionu, i meni i Gigiju. To }e biti na{ odgovor. Tvoj
i moj, Gigi. Zato {to smo ostali sami, zato {to smo
zatvorili pansion “Kod Yakera”. Zavr{en je i strip-
tiz, niko nas vi{e ne}e ucewivati. Pogotovu ne Mu-
harem koji se, evo, zakoprcao i smirio u sopstvenoj krvi.
A pare, pare nam vi{e, sine Gigi, nisu potrebne.
(Vadi novac iz yepova i baca ga svuda oko sebe)
Evo, uzmite svi vi koji mislite da niste dobili ono
{to ste platili.
(Pevu{i)
“Radove mi pare ne trebaju...”
Princezo, da li je moj sin ostavio neku poruku za
mene?

LILI: Pa ni{ta, majstore. Pitao je samo za{to si ga celog
`ivota zvao Govno`der.

YALE: Zato, {to kad je bio mali, mnogo je voleo da jede govna.

Silaze Lela, @eqko i Silvija. Nose putne torbe, kofere.

LELA: Mi idemo nazad u Beograd. Iz ovih stopa napu{tamo
va{ pansion, va{ zveriwak u kome stradaju sasvim
mirni ze~evi.
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SILVIJA: (Sagiwe se i skupqa banknote)
Ovaj novac je moj. Uplatila sam avans, da se u prirodi
opustim, da po okolini pro{etam, da vidim stado na
livadi, da se poigram sa nekim nesta{nim jagwetom, a
ovde ih koqu i izvr}u ko`u.

LELA: I piju besomu~no!

@EQKO: Pucaju na sve strane. Bez ikakve kontrole.

LILI: Jel’ mogu i ja sa vama?
(Oni je gledaju u nedoumici)
Bar do U`ica.

SILVIJA: [ta?! Zar da se sa wom vozim u istim kolima?!

LELA: @eqko! Pa ona je samo striptizeta, a mi... u vladi
radimo.

@EQKO: Na `alost. Nema mesta. Zaista smo ostali bez pro-
stora, gospo|ice. Evo, ostavqamo vam kavez. Ako na-
i|e neki divqi medved.

Wih troje odlaze.

YALE: Ajde, barone, daj onu na{u. Pa nisu nam svi poumirali.
Samo, tiho, tiho... da ne probudim Gigija. Vidi{ kako
je ~vrsto zaspao. An|eli sa wim.
(Po~ne da peva)
“^uvam ovce kraj zelene jove,
Mene majka ispred ku}e zove...”

Laza po~ne da svira tiho. Od spoqa dopire neka velika svetlost.
Ulazi Radovan izbezumqen od straha.

RADOVAN: [ta vredi, Yale? Cepao sam drva, cepao cijelo po-
podne i spremio sam ti za idu}u zimu, ali, neko je
zapalio drvaru i eno sad sve gori. Vjetar se opet
razduvao a vatra se sve vi{e razbuktava. Izgore}e i
{upa, i {tala, i stoka, i ku}a ako odmah ne ugasimo
po`ar.

YALE: (Ga pogleda i samo malo poja~a glas)
“K}eri Rado, ti ostavi stado,
Do{o Rade, pare da ti dade...”

Unutra se polako gasi svetlost dok napoqu besni po`ar.

KRAJ
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